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Einleitung

Herzlichen Glijck-
wunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie ha-
ben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt
entschieden.

Dieses Gerdt wurde
wdhrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift
und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funk-
tionsfahigkeit lhres
Gerdtes ist somit sicher-
gestellt.

Die Betriebsanlei-

tung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie
enthalt wichtige Hin-
weise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des

©EEDEH

Produkts mit allen Bedi-
en- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und
fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Anlei-
tung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit
aus.

Bestimmungs-
gemafBe
Verwendung

Der Akku ist kompa-
tibel zu allen Gera-

ten des (PARKSIDE)

X 20 V Teams. Die Ak-
kus dirfen nur mit Lade-

gerdten der Serie (Park-
side) X 20 V TEAM
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CICICT

geladen werden. Jede
andere Verwendung
kann zu Schaden am
Gerdt fihren und eine
ernsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstel-
len. Dieses Gerdt ist
nicht zur gewerblichen
Nutzung

geeignet. Bei gewerb-
lichem Einsatz erlischt
die Garantie.

Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die

durch bestimmungswid-

rigen Gebrauch oder
falsche Bedienung ver-
ursacht wurden. Dieser
Smart-Akku erméglicht
die Smart-Funktion nur
bei PARKSIDE-Perfor-
mance Geraten mit
Jready to connect”.

Allgemeine
Beschreibung

E dungen fin-

den Sie auf der vorde-
ren Ausklappseite.

Lieferumfang

Akku
Betriebsanleitung

[E] Das Ladegerdt ist

nicht im Lieferum-
fang enthalten.

Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial
ordnungsgemaf.
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Ubersicht

j—

Entriegelungstaste

2 Taste zur
Ladezustands-
anzeige

3 ladezustands-

anzeige

4 Akku

Technische Daten

Akku (Li-lon)

..... Smart PAPS 204 A1
Anzahl der
Batteriezellen............ 5

Nennspannung 20 V=
Kapazitat......... 4,0 Ah

Energie........... 80 Wh
Frequenz-

leistung........ <20 dBm
Frequenzband

...2400 - 2483,5 MHz
Temperatur max. 50 °C

©EEDEH

Ladevorgang
0-10°C,

bzw. 50 - 60 °C

bei einem Ladestrom
von max. 2 A,

10 - 50 °C bei ei-
nem Ladestrom von
max. 6 A
Betrieb...... 20-50°C

Lagerung
3 Monate.-20 - 45 °C
1 Jahr........ 0-25°C

Wir empfehlen lhnen,
diesen Akku mit fol-
genden Ladegerdten
zu laden: PLG 20 A3,
PLG 20 C1,

PLG 20 C3,

PLG 20 A4,

PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 Al.
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Ladezeit
Akku
Smart PAPS 204 Al
Lade- |PLG 20 Al
gerdt PLG 20 A4 120 Min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 Min.
PLG 20 A3 .
PLG 20 C3 60 Min.
PDSLG 20 A1l 60 Min.
Smart .
PLGS 2012 Al 50 Min.
Sicherheitshin- tung von
weise Personen- oder
Symbole und Sachschaden
Bildzeichen Gefah .
Bildzeichen in der ch(:r? r;ﬁn;f"_'
Betriebsanleitung: e
gaben zur Verhi-
Gefahrenzei- :’l:::go‘r,\c;:sch&den
chen mit An- durch einen elektri-
gaben zur Verhi-
schen Schlag

1l PARKSIDE




Hinweiszei-

chen mit Infor-
mationen zum bes-
seren Umgang mit
dem Gerat

Bildzeichen auf
dem Akku:

Xzou.... Der
Akku ist Teil der Se-
rie X 20 V TEAM.

Lesen Sie die
Betriebsanlei-
tung aufmerksam

durch.

Taste zur La-
dezustandsanzeige

4 Wer-

o % ﬁ fen

Sie den Akku nicht

©EEDEH

in den Hausmiill,
ins Feuer oder ins
Wasser.

@ Sefzen Sie den
Akku nicht
Uber langere Zeit
starker Sonnen-
einstrahlung aus
und legen Sie ihn
nicht auf Heizkor-
pern ab (max.

50 °C).

©Bluetooth’ Die Blue-
tooth®Wortmarke
und -Logos sind
eingetragene Wa-
renzeichen von
Bluetooth SIG, Inc.
Jegliche Verwen-
dung dieser Mar-
ken durch Grizzly

1/l PARKSIDE
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CICICT

Tools GmbH & Co.
KG unterliegt einer
Lizenz. Anc?ere
Warenzeichen und
Markennamen sind
Eigentum ihrer je-
weiligen Inhaber.

&> Geben Sie Ak-
%& kus an einer

Altbatteriesammel-

stelle ab, wo sie ei-

ner umweltgerech-

ten Wiederverwer-

tung zugefihrt wer-
en.

K Elektrogerdte

‘— gehoren nicht
in den Hausmill.

Allgemeine
Sicherheitshin-
weise

A AchtungI Beim

Gebrauch von
Elektrogerdten sind
zum Schutz gegen
elektrischen
Schlag, Verlet-
zungs- und Brand-
gefahr folgende
grundsdtzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten:

Sorgfulhger Um-
ang mit und Ge-

grauch von Akku-
werkzeugen:

¢ Laden Sie Akkus
nur mit Ladege-

1l PARKSIDE
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raten auf, die der  Halten Sie den

Serie (Parkside)
X 20V Team an-
gehoren. Fir ein
Ladegerat, das
fir eine bestimm-
te Art von Akkus
geeignet ist,
besteht Brandge-
fahr, wenn es mit
anderen Akkus
verwendet wird.
¢ Verwenden Sie
nur die dafir
vorgesehenen
Akkus in den
Elektrowerk-
zeugen. Der Ge-

brauch von ande-

ren Akkus kann
zu Verletzungen
und Brandgefahr
fGhren.

nicht benutzten
Akku fern von
Biroklammern,
Miinzen, Schlis-
seln, Ndgeln,
Schrauben oder
anderen kleinen
Metallgegen-
stdnden, die eine
Uberbriickung
der Kontakte
verursachen
konnten. Ein
Kurzschluss zwi-
schen den Akku-
kontakten kann
Verbrennungen
oder Feuer zur
Folge haben.

¢ Bei falscher
Anwendung
kann Flissigkeit

1/l PARKSIDE
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aus dem Akku
austreten. Ver-
meiden Sie den
Kontakt damit.
Bei zufdlligem
Kontakt mit Was-
ser abspilen.
Wenn die Flissig-
keit in die Augen
kommt, nehmen
Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in
Anspruch. Aus-
tretende Akkuflijs-
sigkeit kann zu
Hautreizungen
oder Verbrennun-
gen fihren.
Benutzen Sie
keinen beschd-
digten oder ver-
dnderten Akku.
Beschadigte oder

verdnderte Ak-
kus kénnen sich
unvorhersehbar
verhalten und zu
Feuer, Explosion
oder Verletzungs-
gefahr fGhren.

e Setzen Sie einen
Akku keinem
Feuer oder zu
hohen Tempera-
turen aus. Feuver
oder Temperatu-
ren Uber 130 °C
kdnnen eine
Eprlosion hervor-
rufen.

* Befolgen Sie alle
Anweisungen
zum Laden und
laden Sie den
Akku oder das
Akkuwerkzeug
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niemals auBer-
halb des in der
Betriebsanleitung
angegebenen
Temperaturbe-
reichs. Falsches
Laden oder Lo-
den auBBerhalb
des zugelassenen
Temperaturbe-
reichs kann den
Akku zerstéren
und die Brandge-
fahr erhéhen.

Service

¢ Warten Sie nie-
mals beschadigte
Akkus. Samtli-
che Wartung
von Akkus darf
nur durch den

©EEDEH

Hersteller oder
bevollmachtige
Kundendienststel-
len erfolgen.

Spezielle Sicher-
heitshinweise fur
Akkugerdte:

¢ Stellen Sie sicher,
dass das Gerat
ausgeschaltet ist,
bevor Sie den
Akku einsetzen.
Das Einsetzen ei-
nes Akkus in ein
Elektrowerkzeug,
das eingeschaltet
ist, kann zu Un-
fallen fihren.

¢ Laden Sie lhre
Akkus nur im
Innenbereich auf,

1/l PARKSIDE
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weil das Lade- dem Akku und es
erdt nur dafir besteht Explosi-
estimmt ist. Ge-  onsgefahr.
fahr durch elekt- e Lassen Sie einen
rischen Schlag. erwdrmten Akku
¢ Um das Risiko vor dem Laden

eines elekirischen  gbkihlen.
Schlags zu redu- ¢ Offnen Sie den
zieren, ziehen Sie  Akku nicht und

den Stecker des vermeiden Sie
Ladegerats aus eine mechanische
der Steckdose Beschddigung
heraus, bevor Sie  des Akkus. Es
es reinigen. besteht die Ge-
e Setzen Sie den fahr eines Kurz-
Akku nicht Gber schlusses und es
langere Zeit kénnen Dampfe
starker Sonne- austreten, die
neinstrahlung die Atemwege
aus und legen reizen. Sorgen
Sie ihn nicht auf Sie fir Frischluft
Heizkorpern ab.  und nehmen
Hitze schadet Sie zusatzlich

14 1l PARKSIDE



arztliche Hilfe in
Anspruch.

¢ Verwenden Sie
kein Zubehor
welches nicht
von PARKSIDE
empfohlen wur-
de. Dies kann
zu elektrischem
Schlag oder Feu-
er fihren.

Beachten Sie

ebenfalls die
Sicherheitshinweise
und Hinweise zum
Aufladen, die in
der Betriebsanlei-
tung lhres Ladege-
rats und lhres
Werkzeugs der Se-
rie (PARKSIDE)
X 20 V Team gege-
ben sind.

©EEDEH

Bedienung

Akku entnehmen/
einsetzen

Setzen Sie den

Akku erst ein,
wenn das Akku-Werk-
zeug fir den Einsatz
vorbereitet ist. Es be-
steht Verletzungsgefahr!

1. Zum Herausnehmen
des Akkus (4) aus
dem Gerat driicken
Sie die Entriege-
lungstaste (1) am
Akku und ziehen
den Akku heraus.

. Zum Einsetzen des
Akkus (4) schieben
Sie den Akku entlang
der Fihrungsschiene
in das Gerdt. Er ras-
tet horbar ein.

/1 PARKSIDE
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Ladezustand des
Akkus prifen

Die Ladezustandsan-
zeige (3) signalisiert
den Ladezustand des

Akkus (4).

Driicken Sie die Taste

zur Ladezustandsanzei-

ge (2) am Akku.

Der Ladezustand des
Akkus wird durch Auf-
leuchten der entspre-
chenden LED-Leuchte
angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot,
orange und grin):
Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot
und orange):

Akku teilweise geladen
1 LED leuchtet (rof):
Akku muss geladen
werden

Laden Sie den
Akku (4) auf,
wenn nur noch die rote

LED der Ladezustands-
anzeige (3) leuchtet.
Wahrend des Lo-

E] devorgangs wird

der Ladestatus Uber die
Ladezustandsanzeige
(3) angezeigt.

Akku mit Lidl
Home App
verbinden

Nur Smart Per-

formance Akkus
konnen mit der Lidl
Home App verbunden
werden.

1. Driicken Sie die
Taste zur Ladezu-
standsanzeige (2)

1l PARKSIDE



am Smart Akku fir
3 Sekunden, um
sicherzustellen, dass
das Bluetooth® am
Akku aktiviert ist.
Siehe auch Kapitel
,Bluetooth® aktivie-
ren/deaktivieren”.

. Aktivieren Sie das
Bluetooth® an lhrem
Smartphone.

. Offnen Sie die Lidl
Home App.

Ab hier gibt es die
Méglichkeiten @,
® und © den Akku

zu verbinden.

©EEDEH

die Option ,Gerat
hinzufigen”.
Die App scannt die
Umgebung nach
verfigbaren Gerg-
ten und zeigt lhnen
an, ob verfigbare
Gerdte gefunden
wurden.
Sollte dies
nicht der Fall
sein, lesen Sie weiter

bei Maglichkeit ©.

. Wahlen Sie ,Gehen

Sie auf Hinzufiigen”,
so bekommen Sie
die verfiigbaren
Gerdate in einer Liste

© Wenn der Akku das

angezeigt.

erste Gerdt ist, das Sie. 6. Wahlen Sie den
mit der App verbinden Akku durch setzen
mochten: des Hakchens @

aus. Wahlen Sie
nur ein Gerat zur
gleichen Zeit aus.

4. Wabhlen Sie auf den
Reiter &5 ,Zuhause”

1/l PARKSIDE
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Sollten weitere Hak-
chen bei anderen
Gerdten gesetzt
sein, nehmen Sie
die Hakchen heraus,
indem Sie auf das
Hakchen driicken.
7. Driicken Sie jetzt auf
das @, das dieselbe
Farbe hat wie das
gesetzte Hakchen.
8. Bestdtigen Sie die
erfolgreiche Verbin-
dung mit ,Fertig”.
Jetzt ist der Akku im
Reiter & ,Zuhause”
aufgefihrt und kann
angewdhlt werden.

@® Wenn Sie bereits
nder rdate mit der

App verbunden haben:

4. Wabhlen Sie auf den
Reiter &3 ,Zuhause”

das © oben rechts.
Die App scannt die
Umgebung nach
verfigbaren Geré-
ten und zeigt Ihnen
an, ob verfiigbare
Gerdte gefunden
wurden.

Sollte dies

nicht der Fall
sein, lesen Sie weiter
bei Maglichkeit ©.

5. Verfahren Sie wei-

ter wie bei @ ab
Punkt 5.

© Wenn lhnen nicht

automatisch eine Liste

der verfigbaren Gerd-
te vorgeschlagen wird:

Wird nicht automatisch
der Akku vorgeschla-
gen, gehen Sie folgen-
dermafen vor:

1l PARKSIDE



. Wabhlen Sie auf den
Reiter & ,Zuhause”
das © oben rechts.
. Wahlen Sie in der
Leiste links
~Andere”.
. Wabhlen Sie
,Andere-2".
. Bestatigen Sie, dass
die Anzeige schnell
blinkt.
Die App sucht nun
verfigbare Gerdte
und schlagt sie Ih-
nen vor.
. Wahlen Sie den
gewinschten Akku
durch driicken des
@ aus, um ihn der
App hinzuzufigen.
. Bestdtigen Sie erst
mit ,weiter”, dann
mit ,fertig”.

©EEDEH

Ein Upgrade der
-_J Firmware kann
zu Anderungen der
Funktionalitat der App
fihren.

Bluetooth®
aktivieren/
deaktivieren

Um das Bluetooth® zu
aktivieren, dricken

Sie die Taste zur Lade-
zustandsanzeige (2)
fir 3 Sekunden, bis
nur die mittlere LED
leuchtet, dann ist das
Bluetooth® aktiviert und
Sie kénnen die Taste
zur Ladezustandsanzei-
ge (2) los lassen.

Wenn Sie die Taste
zur Ladezustandsan-
zeige (2) fir 10 Sek.

1/l PARKSIDE

ANCE

19



CICICT

gedrickt halten, bis
die einzelne gelbe LED
erlischt, wird das Blue-
tooth® deaktiviert.

Der Akku wird in der
Lidl Home App als ,off-
line” angezeigt.

Funktionen
der App

Wabhlen Sie einen Akku
an, so gelangen Sie
auf die Ubersichts-Sei-
te.

e Kurziibersicht (oben)
Hier wird, im Fenster
oben, eine Kurziber-
sicht zum Akku mit Bild
gegeben. Es wird die
aktuelle Temperatur,
der Status, die verblei-
bender Laufzeit und
der Ladezustand in %
angegeben.

Wenn Sie im oberen
Fenster von rechts nach
links wischen, gelan-
gen Sie nacheinander
zu Diagrammen die
den Temperaturverlauf,
den Ladestromverlauf,
den Entladestromver-
lauf und den Kapazi-
tatsverlauf des Akkus
angeben.

Die rote Linie im Tem-
peratur Diagramm
zeigt die Grenze zur
Ubertemperotur an. Die
schwarze Linie gibt die
aktuelle Akku-Tempera-
tur an.

e Akku sperren

Hier kdnnen Sie den
Akku gegen Benutzung
sperren, indem Sie ei-
nen PIN festlegen und
bestdtigen.

Den PIN benétigen Sie

20 1l PARKSIDE



anschlieBend wieder
zum Entsperren des
Akkus.

o Akku-Arbeitsmodus
Hier kdnnen Sie zwi-
schen den verschie-
denen Arbeitsmodi
wadhlen: Performance,
Balance, ECO und
Expert.

Je nach Arbeitsmodus
passen sich Entla-
deschlussspannung
und max. kont. Entla-
destrom an.

Im Expert-Modus kdn-

nen Sie Entladeschluss-

spannung und max.
kont. Entladestrom
selbst bestimmen, in-
dem Sie sie anwdahlen
und aus der vorge-
gebenen Liste den

gewinschten Wert aus-
wdhlen und bestatigen.

©EEDEH

¢ Benachrichtigung
Hier kénnen Sie auf

Wounsch aktivieren,
dass Sie eine Benach-
richtigung auf ihrem
Smartphone erhalten,
wenn der Akku die
Grenze zur Ubertempe-
ratur Uberschreitet. Ak-
tivieren Sie hierfir das
Feld , Ubertemperatur
Alarm Schalter”.

Uber das Feld , Akku
identifizieren” lassen
Sie die Ladezustands-
anzeige des Akkus
aufleuchten. Die Lade-
zustandsanzeige er-
lischt nach einiger Zeit
wieder von alleine.

e °F/°C-Umschaltung
Hier wahlen Sie
zwischen der Tempe-
raturanzeige in Grad
Celsius und Grad Fah-

renheit
/1] PARKSIDE

ANCE
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¢ Informationen

Hier erhalten Sie eine
Ubersicht an Informati-
onen zum Akku.

e Statistik

Hier finden Sie die
Anzahl der Ladezyklen,
Entladezyklen und die
Gesamtlaufzeit des
Akkus.

e / - Einstellungen
Den # finden Sie
oben rechts, wenn Sie
einen Akku ausgewdhlt
haben.

Wenn Sie erneut

das # -Icon wdahlen,

kdnnen Sie dem Akku

unter ,Symbol” ein neu-

es Bild zuweisen, Sie
kénnen den Akku unter
,Namen” umbenennen
oder ihm einen ,Stand-
ort” zuweisen.
Zusatzlich kénnen

Sie in diesem Meni
,Gerdteinformationen”
abrufen.

Unter ,Gerdat freige-
ben” kénnen Sie die
Nutzung des Akkus
durch einen weiteren
Benutzer aus demsel-
ben Haushalt iber die
Lidl Home App autori-
sieren. Sie finden hier
auBerdem die haufig
gestellten Fragen unter
LFAQ". In diesem Meni
kénnen Sie priifen, ob
die Firmware upge-
graded werden muss
und auch das Upgrade
durchfihren, unter ,Auf
Firmware-Upgrade
Uberprifen”.

Hier kann ebenfalls der
Akku entfernt werden
unter ,Gerat entfer-
nen”. Siehe hierzu

1l PARKSIDE
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auch Kapitel ,Gerét
trennen und Daten aus
der App 8schen”.

Datenschutzricht-
linie

Die vollstandige Daten-
schutzrichtlinie finden
Sie unter dem Reiter

@ ,Ich” im Feld ,Da-
tenschutzrichtlinie”.

Gerdat trennen und
Daten aus der App
l6schen

1. Wahlen Sie im Rei-
ter &3 ,Zuhause”
das Gerdt aus, wel-
ches Sie entfernen
méchten und wessen
Daten Sie |6schen
mochten.

. Wahlen Sie das 7
-lcon oben rechts.

©EEDEH

3. Wabhlen Sie ,Gerdt
entfernen”.

Zum Loschen der
Daten, wdahlen sie
,Trennen und Daten
l6schen”.

Wenn Sie nur das
Gerdt trennen mdch-
ten, ohne die Daten
zu |6schen, wdhlen
Sie ,Trennen”.

4.

Probleme mit der
App? - FAQ

1. Wahlen Sie den
Akku aus der Gera-
teliste aus zu dem
sie Fragen haben.
Wahlen Sie das #°
-lcon oben rechts.

. Wahlen Sie unter
.Sonstiges” die Op-
tion ,FAQ" (Haufig
gestellte Fragen).

2.

3

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

23



24

@EG@DECH
Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich ver-
kiirzte Betriebszeit
trotz Aufladung zeigt
an, dass der Akku
verbraucht ist und
ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur
einen Ersatz-Akku,
den Sie iber den
Onlineshop www.
grizzlytools.shop be-
ziehen koénnen.
Beachten Sie in
jedem Falle die
jeweils giltigen
Sicherheitshinweise
sowie Bestimmungen
und Hinweise zum
Umweltschutz (siehe
,Entsorgung/Umwelt-
schutz”).

Lagerung

® Nehmen Sie den
Akku vor einer lange-
ren Lagerung (z. B.
Uberwinterung) aus
dem Gerdt.

* Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen
Zustand. Wéhrend
einer langeren Lager-
zeit sollten 2 bis 3
LEDs leuchten.

e Prijfen Sie wahrend
einer ldngeren Lage-
rungsphase etwa alle
3 Monate den Lade-
zustand des Akkus
und laden Sie bei
Bedarf nach.

® Die Lagertemperatur

fir den Akku betragt
bei 3 Monaten
zwischen -20 °C
und 45 °C, bei ei-

1l PARKSIDE



nem Jahr zwischen

0 - 25 °C. Vermeiden
Sie wahrend der La-
gerung extreme Kalte
oder Hitze, damit
der Akku nicht an
Leistung verliert.

In den App-Einstel-
lungen des Smart
Ladegerdts kdnnen
Sie zum Lagern die
Ladefunktion ,Einla-
gerung” wahlen. So
wird der Akku fir
die Lagerung optimal
geladen.

Reinigung

Reinigen Sie den Akku
mit einem trockenen
Tuch oder mit einem
Pinsel. Verwenden Sie
kein Wasser oder me-
tallische Gegensténde.

©EEDEH

Wartung

Der Akku ist wartungs-
frei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Akku und
Verpackung einer um-
weltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Elektrogerdte ge-
horen nicht in

| | .
den Hausmiill.

Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elekiro- und Elekt-
ronik-Altgerdte: Verbrau-
cher sind gesetzlich
dazu verpflichtet, Elekt-
ro- und Elektronikgerate
am Ende ihrer Lebens-
daver einer umweltge-

1/l PARKSIDE
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rechten Wiederverwer-

tung zuzufihren. Auf

diese Weise wird eine
umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung
sichergestellt.

Je nach Umsetzung in

nationales Rechtkénnen

Sie folgende Méglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstel-
le zurickgeben,

e an einer offiziellen
Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/
Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind

den Altgerdten beige-

figte Zubehérteile und

Hilfsmittel ohne Elekt-

robestandteile.

Das Symbol der

durchgestrichenen
Lilon Miilltonne bedeu-
tet, dass dieses Produkt
am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den
Haushaltsmill entsorgt
werden darf.
Werfen Sie den Akku
nicht in den Hausmiill,
ins Feuver (Explosions-
gefahr) oder ins Was-
ser. Beschadigte Akkus
konnen der Umwelt
und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige
Démpfe oder Flissig-
keiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus
nach den lokalen Vor-
schriften. Defekte oder
verbrauchte Akkus mijs-
sen gemdfB Richtlinie
2006/66/EG recycelt
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werden. Geben Sie Ak-
kus an einer Altbatterie-
sammelstelle ab, wo sie
einer umweltgerechten
Wiederverwertung zu-
gefihrt werden. Fragen
Sie hierzu lhren lokalen
Millentsorger oder un-
ser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im
entladenen Zustand.
Wir empfehlen die Pole
mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem
Kurzschluss abzude-
cken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Zusatzliche Entsor-
gungshinweise fiir
Deutschland nach Elekt-
ro- und Elekironikgerd-
tegesetz: Vertreiber von
Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertrei-

©EEDEH

ber von Lebensmitteln
sind zur Ricknahme
von Gerdten verpflich-
tet. LIDL bietet lhnen
Rickgabeméglichkeiten
fir Elektro- und Elekt-
ronikgerdten direkt in
den Filialen und Mark-
ten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines neuen
Elekiro- und Elektronik-
gerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechen-
des Aligerat unentgelt-
lich zurickzugeben.
Zusatzlich haben Sie
die Méglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines
Neugerates, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in
keiner Abmessung gré-
Ber als 25 cm sind.

1/l PARKSIDE

ANCE

27



28

CICICT

Bitte entnehmen Sie vor
der Rickgabe Batterien
oder Akkumulatoren,
die nicht vom Altgerat
umschlossen sind,
sowie Lampen, die zer-
storungsfrei entnommen
werden kénnen und
fihren diese einer se-
paraten Sammlung zu.

Garantie

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf diesen
Artikel 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Ver-
kaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen
Rechte werden durch

unsere im Folgenden
dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist be-
ginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren
Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese
Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf
bendtigt.

Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein
Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird
das Produkt von uns

— nach unserer Wahl -
fir Sie kostenlos repa-
riert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das

1l PARKSIDE
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defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird,
worin der Mangel
besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von
unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick.
Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein never Gao-
rantiezeitraum.

Garantiezeit

und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird
durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte

©EEDEH

Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene
Schaden und Mangel
miissen sofort nach
dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach
strengen Qualitdts-
richtlinien sorgfdaltig
produziert und vor An-
lieferung gewissenhaft
geprift.

Die Garantieleistung
gilt ausschlieBlich fir
Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich
nicht auf die normale
Abnutzung von Ver-

1/l PARKSIDE
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schleifBteilen (z. B. Ak-
kukapazitat).

Diese Garantie verfallt,
wenn das Produkt
beschadigt, nicht sach-
gemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde.
Ebenso bei Schaden
durch Wasser, Frost,
Blitz und Feuer oder
falschen Transport.

Fir eine sachgemafle
Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der
Betriebsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und
Handlungen, von de-
nen in der Betriebsan-
leitung abgeraten oder
vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt
zu vermeiden.

Das Produkt ist ledig-
lich fir den privaten
und nicht fir den
gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und
unsachgemafer Be-
handlung, Gewaltan-
wendung und bei Ein-
griffen, die nicht von
unserer autorisierten
Service-Niederlassung
vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im
Garantiefall

Um eine schnelle Bear-
beitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:

e Bitte halten Sie

fir alle Anfragen den
Kassenbon und die
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Identifikationsnummer
(IAN 408033_2207)
als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer
entnehmen Sie bitte
dem Typenschild, ei-
ner Gravur, auf dem
Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

e Sollten Funktions-
fehler oder sonstige
Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zu-
nachst die nachfolgend
benannte Serviceabtei-
lung telefonisch oder
per E-Mail. Sie erhalten
dann weitere Informati-
onen iber die Abwick-
lung lhrer Reklamation.
e FEin als defekt er-
fasstes Produkt kdnnen

©EEDEH

Sie, nach Ricksprache
mit unserem Kundenser-
vice, unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der An-
gabe, worin der Man-
gel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir
Sie portofrei an die Ih-
nen mitgeteilte Service-
Anschrift Gbersenden.
Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen
Sie unbedingt nur die
Adresse, die lhnen mit-
geteilt wird. Stellen Sie
sicher, dass der Ver-
sand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht
erfolgt. Senden Sie das
Gerdt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgeliefer-
ten Zubehdorteile ein

1/l PARKSIDE
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und sorgen Sie fir eine
ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-
Service

Sie kénnen Repara-
turen, die nicht der
Garantie unterliegen,
gegen Berechnung von
unserer Service-Nie-
derlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt
lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kénnen nur Geréte
bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und
frankiert eingesandt
wurden.

Achtung: Bitte senden
Sie lhr Gerat gereinigt
und mit Hinweis auf
den Defekt an unsere

Service-Niederlassung.
Nicht angenommen
werden unfrei einge-
schickte Gerate und
Gerate die per Sperr-
gut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht
eingeschickt werden.
Die Entsorgung lhrer
defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir
kostenlos durch.

1l PARKSIDE
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Service-Center

Service
Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 408033_2207

Service
Osterreich

Tel.: 0800 44 77 44

E-Mail: grizzly@lidl.at

IAN 408033_2207

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 408033_2207

©EEDEH

Importeur

Bitte beachten Sie,
dass die folgende An-
schrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren
Sie zundichst das oben
genannte Service-Cen-
ter.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim

www.grizzlytools.de

1/l PARKSIDE
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@B@DECH
Ersatzteile/Zubehor

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang
haben, verwenden Sie bitte das Kontaktformular.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das
LService-Center” (siehe Seite 33).

Akku
Smart PAPS 204 AT ..o 80001154
Ladegerdt
PLG20 CT; EU i, 80001353
PLG20 C1; UK .ooiiiiiiiiiiiiiiiiiis 80001354
PLG20 C3; EU..coiiiiiiiiiiiiiiii, 80001355
PLG 20 C3; UK .ooiiiiiiiiiiiiiiiiii 80001356
PDSLG 20 AT; EU...ooovviiiiiiiiiiii, 80001339
PDSLG 20 AT; UK ..o, 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Introduction

Congratulations on the
purchase of your new
device. With it, you
have chosen a high
quality product. During
production, this equip-
ment has been checked
for quality and subject-
ed to a final inspection.
The functionality of
your equipment is
therefore guaranteed.

The operating

instructions consti-

tute part of this product.
They contain important
information on safety,
use and disposal. Be-
fore using the product,
familiarise yourself with
all of the operating and
safety instructions. Use
the product only as de-

scribed and for the ap-
plications specified.
Keep this manual safely
and in the event that
the product is passed
on, hand over all docu-
ments to the third party.

Intended Use

The rechargeable battery
is compatible with all
devices from the (PARK-
SIDE) X 20 V TEAM
series. The batteries may
only be charged using
chargers from the (PARK-
SIDE) X 20 V TEAM se-
ries. Any other use can
damage the device and
thus pose a substantial
risk to the user.

This device is not suitable
for commercial use. The
warranty is void in the
case of commercial use.

1l PARKSIDE



The manufacturer is
not liable for damage
caused by improper
use or incorrect oper-
ation.This smart battery
only enables the smart
function in “ready to
connect” PARKSIDE Per-
formance appliances.

General
Description

. The illustra-

1 tions can be
found on the front fold-
out page.

=)

Extent of the
delivery

- Rechargeable battery
- Instruction manual

E] The charger is not
included in deliv-
ery.

G WD

Dispose of the packag-
ing material correctly.

Overview

1 Release button

2 Button for the charge
status display

3 Battery charge level
indicator

4 Rechargeable battery

Technical Data

Battery (Li-lon)
... Smart PAPS 204 Al

Battery cells.............. 5
Nominal

voltage .......... 20 V=
Capacity.......... 4.0 Ah
Energy............. 80 Wh
Frequency

performance.< 20 dBm
Frequency band...........
.. 2400 - 2483,5 MHz
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Temperature.max. 50 °C 10 - 50 °C with a

Charging process charging current of
0-10°C, max. 6 A

resp. 50 - 60 °C Operation .-20 - 50 °C
with a charging Storage

current of max. 2 A 3 months..-20 - 45 °C
1 year........ 0-25°C

Charging time

Battery
Smart PAPS 204 A1
Char- |PLG 20 Al
ger [PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 )
PDSLG 20 Al 60 min.
Smart 50 min
PLGS 2012 Al )

We recommend charging these batteries with
the following chargers: PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 Al.
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Safety
information

Graphical symbols

Symbols in the
manual

Warning sym-

bols with in-
formation on dam-
age and injury

prevention
A Hazard sym-
bol with infor-
mation on the pre-
vention of personal
injury caused by
electric shock
Help symbols

E] with informa-

tion on improving
tool handling

GBOMD

Symbols on the
Battery

Xo0leres This re-
chargeable battery
is part of the

X 20 V TEAM series
@ Read through
the instruction

manual carefully.

Button for the
charge status
display

\ 4

Do not dispose of
batteries in house-
hold waste, fire or
water.

1/l PARKSIDE
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. Do not subject
the battery to
sfron? sunlight
over long periods
and do not leave it
on a heater (max.

50 °C).

©Bluetoot’ The Blue-
tooth® name and
logos are regis-
tered trademarks
owned by the Blue-
tooth SIG, Inc. and
any use of such
brands by Grizzly
Tools GmbH & Co.
KG is subject to a
license. Other
trademarks and
brand names are
the property of their
respective owners.

(£ Take batteries
S8 6 an old bat
tery collection
point where they
will be recycled in
an environmentally
friendly manner.

ﬁ Electrical ap-
pliances must
== ot be dis-

posed of with the
domestic waste.

General Safety
Directions

Caution!

When using
power tools, ob-
serve the following
basic safety meas-
ures for the pre-
vention of electric

/i PARKSIDE




shocks and the risk
of injury and fire.
Please read dll
these instructions
before using this
electric tool and
please keep the
safety instructions.

Careful handling
and use of battery
devices

® Only recharge
batteries using
chargers belong-
ing to the (PARK-
SIDE) X 20 V
TEAM series. If a
charger that has
been designed
for a particular
type of battery is
used to charge

G WD

other batteries,
there is a risk of
fire.

® In the power
tools, use only
the batteries
designed for the
purpose. The use
of other batteries
may result in in-
'Luries and risk of

ire.

* Keep the unused
battery away
from paper clips,
coins, keys, nails,
screws and other
small metal ob-
jects, which could
cause bridging
of the contacts.

A short circuit
between the bat-
tery contacts may

1/l PARKSIDE
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cause burns or
fire.
:f ulsed iélcorrect-
, liquid ma
|<)-:lak rom thz
battery. Avoid
contact with this.
In the event of ac-
cidental contact,
rinse off with wa-
ter. If the liquid
gets info eyes,
seek medical as-
sistance. Leaking
battery fluid may
cause skin irrita-
tions or burns.
Do not use dam-
aged or altered
batteries. Dam-
aged or altered
batteries can be
unpredictable
and lead fo fire,

explosion or risk
of injury.

Do not expose
batteries to fire

or elevated tem-
peratures. Fire or
temperatures over
130 °C can cause
an explosion.
Follow all instruc-
tions for charging
and never charge
the battery or
the battery-pow-
ered tool outside
the temperature
range stated in
the operating
instructions. In-
correct charging
or charging out-
side the permit-
ted temperature
range may de-
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str?/ the battery
and increase the
risk of fire.

Service

¢ Never repair
damaged batter-
ies. All battery
repairs should
be carried out by
the manufacturer
or authorised
customer service
centres only.

Special safety
directions for bat-
tery-operated tools

¢ Ensure that the
device is switched
off before insert-
ing the battery.

GBOMD

Inserting a battery
info a power tool
that is switched
on may result in
accidents.

* Recharge the
batteries indoors
only because the
battery charger
is designed for
indoor use only.

* To reduce the
electric shock
hazard, unplug
the battery charg-
er from the mains
before cleaning
the charger.

* Do not subject the
battery to strong
sunligzt over long
periods and do
not leave it on a
heater. Heat dam-

/1 PARKSIDE
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ages the battery
and there is a risk
of explosion.
Allow a hot bat-
tery to cool be-
fore charging.
Do not open up
the battery and
avoid mechan-
ical damage to
the battery. Risk
of short circuit
and fumes may
be emitted that
irritate the res-
piratory tract.
Ensure fresh air
and seek medical
assistance.

Do not use any
accessories that
are not rec-
ommended by
PARKSIDE. This

can result in elec-
tric shock or fire.

Observe the

safety infor-
mation and notes
on charging in the
instruction manual
for your (Parkside)
X 20 V Team series
tool and charger.

Operation

Removing/insert-
ing the Battery
A Only insert the
rechargeable bat-
tery once the bat-
tery-operated tool is

ready for use. Risk of
injury!

1. To remove the bat-
tery (4) from the
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appliance, press the
release button (1) on
the battery and pull

out the battery.

. To insert the battery
(4), place it on the
guide track and
push it into the ap-
pliance. It will audi-
bly snap in.

Checking the
charge status of
the rechargeable
battery

The battery charge sta-
tus indicator (3) signal-
ises the state of charge
of the battery (4).

Press the button (2) on
the battery. The state of
charge of the battery

is displayed by illumi-
nating the 3-colour LED

G WD

lights of the state of
charge display.

3 LEDs light up (red,
orange and green):
Battery is fully charged.
2 LEDs light up

(red and orange):
Battery has a residual
charge.

1 LED lights up (red):
Battery has to be

charged

E] Only charge the
battery (4) when

the red LED on the

charge status indicator

(3) is on.

E] During charging,
the charge status

is continuously shown

on the charge level in-

dicator (3).
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Connecting the
rechargeable
battery to the
Lidl Home app

Only Smart Per-
formance re-
chargeable batteries

options @, @ and
© to connect the
battery.

O [f the battery is the
first device you want to
connect to the app:

can be connected to the 4. On the &5 ,Home”

Lidl Home app.

1. Press the button for
the charge level indi-
cator (2) on the smart
battery for 3 seconds
to ensure that Blue-
tooth® is activated
on the battery. Also
see the section “Acti-
vating/deactivating
Bluetooth®”.

2. Enable Bluetooth®
on your smartphone.

3. Open the Lidl Home
App.

From here there are

tab, select the op-
tion ,, Add Device”.
The app scans the
area for available de-
vices and indicates if
available devices
have been found.

If this is not the

case, read on

if possible ©.

. If you select ,Go to

add”, the available
devices are dis-
played in a list.

. Select the battery

by setting the check
mark @. Select only
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one device at a time.
If there are other
check marks for
other devices, clear
the check marks by
pressing them.

. Now press the @ ,
that has the same
colour as the set
check mark.

. Confirm the success-
ful connection with
+DONE”.

The battery is now
listed in the &
,Home” tab and can
be selected.

G WD

the area for availo-
ble devices and indi-
cates if available
devices have been
found.
If this is not the
case, read on if
possible ©.
5. Proceed as with @
from point 5.

© |If a list of available
devices is not automati-

cally suggested to you:

If the battery is not sug-
gested automatically,
follow these steps:

@ If you have dlready 4. On the tab T3

connected other devic- +Home”, select the
es to the app: © in the upper right.
5. Select ,Other” in the
4. On the tab &5 bar on the left.
,Home”, selectthe 6. Select ,Others-2".
© in the upper 7. Confirm that the

right. The app scans display is flashing

1/l PARKSIDE
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rapidly. The app now
searches for avail-
able devices and
suggests them to you.

8. Select the desired
battery by pressing
the © to add it to
the app.

9. First confirm with
.Next’, then with
,DONE".

Upgrading the

firmware can
change the features of
the app.

Activating/
deactivating
Bluetooth®

To activate Bluetooth®,
press and hold the
button for the charge
level indicator (2) for 3
seconds until only the

central LED is lit up, this
means Bluetooth® is
enabled and you can
release the button for
the charge level indica-

tor (2).

If you hold the button
for the charge level indi-
cator (2) for 10 seconds
until the single yellow
LED goes out, Blue-
tooth® is deactivated.
The battery is shown in
the Lidl Home app as
“offline”.

Features of the app

If you select a battery,

this will take you to the

overview page.

* Brief overview
(above)

Here, in the window

above, a brief over-
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view of the rechargeo-
ble battery is provided
with a picture. The
current temperature,
status, discharge to
empty time and charge
level in % are shown.
If you swipe right in the
top window, you will
scroll through one dia-
gram after another indi-
cating the temperature
curve, charging current
curve, the discharge cur-
rent curve and capacity
curve of the battery.
The red line in the
temperature diagram
shows the threshold to
overheating. The black
line shows the current
battery temperature.

* Locking the battery
Here you can lock the
battery against use by
specifying and confirm-

G WD

ing a PIN.

You will then need the
PIN again to unlock the
battery.

e Battery work mode
Here you can select
between the different
work modes: Perfor-
mance, Balance, ECO
and Expert.

The low discharge
voltage and max. con-
tinual discharge current
change depending on
the work mode.

You can set the low
discharge voltage and
max. continual dis-
charge current yourself
in Expert mode by
selecting this mode and
then setting and con-
firming the desired val-
ve in the list provided.
* Notification

Here you can select to

1/l PARKSIDE
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receive a notification
on your smartphone if
the battery exceeds the
overheating threshold.
To do this, select the
,Overheated Alarm
Switch” field.

You can illuminate

the battery’s charge
level indicator using
the ,Battery identifi-
er” field. The battery
charge level indicator
stops lighting up auto-
matically after a short
time.

e °F/°C switch

Here you can select
between displaying the
temperature in degrees
Celsius and degrees
Fahrenheit

e Information

Here you will find an
overview of informa-
tion about the battery.

e Statistics

Here you will find the
number of charging cy-
cles, discharging cycles
and total runtime of the
battery.

e / - Settings

You will find the #°

at the top right after
you have selected the
battery.

Press the #” icon again
and you can assign a
new image fo the bat-
tery under ,lcon”, you
can rename the battery
under ,Name”

or assign a , Location”
to the battery.

You can also access
,Device info” from this
menu.

Under ,Share Device”,
you can authorise
another user from the
same household to use
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the battery via the Lidl
Home app. You can
also find the frequently
asked questions here
under ,FAQ”. In this
menu, you can check
whether the firmware
needs fo be upgraded
and also perform the
upgrade via ,Check for
Firmware Upgrade”.
The battery can also
be removed under ,RE-
MOVE DEVICE “. See
also chapter ,Discon-
necting the device and
deleting data from the

"

app .
Privacy policy

The complete data
protection guideline
can be found under the
tab & ,Me” in the field
Privacy Policy”.

G WD

Disconnecting the
device and deleting
data from the app

1. In the & ,Home”
tab, select the de-
vice that you want to
remove and whose
data you want to
delete.

2. Select the Z" icon in
the top right.

3. Select
,REMOVE DEVICE".

4. To delete the data,
select , Disconnect
and wipe data”.

If you just want to
disconnect the de-
vice without deleting
the data, select ,Dis-
connect”.
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Problems with the
app? - FAQ

1.

Select the battery you
have questions about
from the device list.

. Select the # icon in

the top right.

. Under , Other” select

the option ,FAQ”
(Frequently Asked
Questions).

Used batteries

e If a fully recharged

battery lasts for
considerably shorter
operating fimes,

the battery is used
up and needs to be
replaced. Only use
replacement batteries
purchased from the
online shop www.
grizzlytools.shop.

Always take heed of
the applicable safety
instructions as well
as the environmental
protection regula-
tions and information
(see “Cleaning and
Maintenance”).

Storage

Remove the battery
before storing the
unit for longer pe-
riods of time (e.g.
hibernation).

Store the battery
only in a partial-

ly charged state.
During prolonged
storage, 2 to 3 LEDs
should be illuminat-
ed.

During a longer stor-
age period, check
the state of charge
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of the battery and
recharge if neces-
sary roughly every

3 months.

In order to keep the
battery well charged,
avoid exposing the
appliance to extreme
heat or cold in stor-
age.

The storage temper-
ature for the battery
is between -20 °C
and 45 °C for 3
months, and between
0 - 25 °C for a year.
Avoid extreme cold
or heat during stor-
age to ensure the
battery output is not
adversely affected.
You can select the
“Storage” charging
function in the app
settings of the smart
charger for storage.

G WD

This optimally charg-
es the battery for
storage.

Cleaning

Clean the battery with
a dry cloth or with a
paint brush. Do not use
water or metal objects.

Maintenance

The equipment is main-
tenance free.

Waste Disposal/
Environmental
Protection

Recycle the battery
and packaging in an
environmentally-friendly
manner.
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Electrical appli-

ances must not
mmm be disposed of
with the domestic
waste.

The crossed out

waste bin symbol
Lilon means that this
product must not be dis-
posed of with house-
hold waste after its ser-
vice life. Do not throw
batteries into domestic
waste, fire (risk of ex-
plosion) or water. Dam-
aged batteries can
harm the environment
and your health if poi-
sonous fumes or liquids
escape.

Dispose of the batter-
ies according to local
standards. Defective

or used batteries must

be recycled in accord-
ance with Directive
2006/66/EC. Hand in
the batteries at a used
battery collection point
where they are recy-
cled in an environmen-
tally friendly manner.
For more information,
please contact your lo-
cal waste management
provider or our service
centre.

Dispose of batteries in

a discharged state. We
recommend covering
the contacts with an
adhesive strip fo profect
against short circuits. Do
not open the battery.

Guarantee

Dear Customer,

This device comes with a
three-year warranty from
the date of purchase.
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In case of defects, you
have statutory rights
against the seller of the
product. These statutory
rights are not restricted
by our guarantee pre-
sented below.

Terms of Guarantee

The term of the guaran-
tee begins on the date of
purchase. Please retain
the original receipt. This
document is required as
proof of purchase.

If a material or manu-
facturing defect occurs
within three years of
the date of purchase of
this product, we will re-
pair or replace — at our
choice - the product
for you free of charge.
This guarantee requires
the defective equipment
and proof of purchase

G WD

to be presented within
the three-year period
with a brief written de-
scription of what con-
stitutes the defect and
when it occurred.

If the defect is covered
by our guarantee, you
will receive either the re-
paired product or a new
product. No new guar-
antee period begins on
repair or replacement of
the product.

Guarantee Period and
Statutory Claims for
Defects

The guarantee period
is not extended by the
guarantee service.
This also applies for
replaced or repaired
parts. Any damages
and defects already
present at the time of
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purchase must be re-
ported immediately af-
ter unpacking. Repairs
arising affer expiry of
the guarantee period
are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has
been carefully produced
in accordance with strict
quality guidelines and
conscientiously checked
prior to delivery.

The warranty is only
valid for material or
manufacturing defects.
This warranty does not
extend fo consumable
parts exposed to nor-
mal wear and tear (e.g.
battery capacity).

This guarantee shall be
invalid if the product
has been damaged,

used incorrectly or

not maintained. Nei-
ther does it extend to
damage resulting from
water, frost, lightning
and fire or improper
transport. Precise ad-
herence to all of the
instructions specified in
the operating manual

is required for proper
use of the product. In-
tended uses and actions
against which the oper-
ating manual advises or
warns must be categori-
cally avoided.

The product is designed
only for private and not
commercial use. The
guarantee will be invali-
dated in case of misuse
or improper handling,
use of force, or interven-
tions not undertaken by
our authorised service
branch.
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Processing in Case of

Guarantee

To ensure efficient han-

dling of your query,

please follow the direc-
tions below:

¢ Please have the receipt
and item number (IAN
408033_2207) ready
as proof of purchase
for all enquiries.

* Please find the item
number on the rating
plate.

e Should functional er-
rors or other defects
occur, please initially
contact the service
department specified
below by telephone
or by e-mail. You will
then receive further
information on the
processing of your
complaint.

e After consultation

G WD

with our customer
service, a product
recorded as defec-
tive can be sent
postage paid to

the service address
communicated to
you, with the proof
of purchase (receipt)
and specification of
what constitutes the
defect and when it
occurred. In order
to avoid acceptance
problems and addi-
tional costs, please
be sure to use only
the address com-
municated to you.
Ensure that the con-
signment is not sent
carriage forward or
by bulky goods, ex-
press or other special
freight. Please send
the equipment inc.
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all accessories sup-
plied at the time of
purchase and ensure
adequate, safe trans-
port packaging.

Repair Service

For a charge, repairs
not covered by the
guarantee can be car-
ried out by our service
branch, which will be
happy fo issue a cost
estimate for you.

We can handle only
equipment that has

been sent with adequate
packaging and postage.
Attention: Please send
your equipment to our
service branch in clean
condition and with an
indication of the defect.
Equipment sent car-
riage forward or by
bulky goods, express

or other special freight
will not be accepted.
We will dispose of
your defective devices
free of charge when
you send them to us.

Service-Center

Service

Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:
grizzly@lidl.co.uk
IAN 408033_2207

QMD Service Malta
Tel.: 800 622 30
E-Mail:
grizzly@lidl.com.mt
IAN 408033_2207

Importer

Please note that the fol-
lowing address is not a
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service address. Please  Grizzly Tools

initially contact the GmbH & Co. KG

service centre specified  Stockstadter Strafle 20

above. 63762 Groflostheim
GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare Parts/Accessories

Spare parts and accessories can be
obtained at www.grizzlytools.shop
If you have issues ordering, please use the con-
tact form. If you have any other questions, con-
tact the “Service-Center”(see page 58).

Battery

Smart PAPS 204 AT ...

Charger

PLG20C1;EU ..o
PLG20CT1; UK.....oovveveiiiiiiin
PLG20C3;EU......oovvvvviiiiiiinn,
PLG20C3; UK.....oovvvvviviiiii
PDSIG 20 AT; EU.....coevvvv
PDSIG 20 AT; UK......oovvvvvinnn.
Smart PLGS 2012 A1, EU..........
Smart PLGS 2012 AT; UK..........
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Introduction

Toutes nos félicitations
pour 'achat de votre
nouvel appareil. Vous
avez ainsi choisi un
produit de qualité su-
périeure. La qualité de
I'appareil a été vérifiée
pendant la production
et il a été soumis & un
contrdle final. Le fonc-
tionnement de votre
appareil est donc ainsi
garanti.

La notice d'utilisa-
tion fait partie de

ce produit. Elle contient
des instructions impor-
tantes pour la sécurité,
I'utilisation et I'élimina-
tion des déchets. Avant
d'utiliser ce produit, li-
sez attentivement les
consignes d’emploi et
de sécurité. N'utilisez
le produit que tel que
décrit et uniquement
pour les domaines
d’emploi indiqués.
Conservez cette notice
et remettez-la avec tous
les documents si vous
cédez le produit & un
tiers.

Domaine
d’utilisation

La batterie est com-
patible avec tous
les appareils de la
gamme (Parkside)
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X 20V Team.

Les batteries doivent
étre chargées unique-
ment avec des char-
geurs appartenant a

la gamme (Parkside)

X 20 V TEAM. Toute
autre utilisation peut
endommager |‘appareil
et constituer un grave
danger pour I'utili-
sateur. Cet appareil
n‘est pas adapté & une
utilisation commerciale.
Toute utilisation com-
merciale met fin & la
garantie. Le fabricant
n'est pas responsable
des dommages causés
par une utilisation non
conforme aux prescrip-
tions ou par un manie-
ment fautif. Cette batte-
rie intelligente permet de
bénéficier de la fonction
intelligente uniquement

pour les appareils
PARKSIDE-Performance
disposant du « ready to
connect ».

Description
générale
Vous trouve-

E rez les illus-

trations sur la page de
rabat avant.

Volume de la
livraison

- Accumulateur

- Notice d'utilisation

E] Le chargeur n’est
pas compris dans

le matériel livré.

Eliminez correctement

les matériaux d’embal-
lage.
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Vue
synoptique

1 Touche de déver-
rovillage de I'accu-
mulateur

2 Annonce d'état de
chargement de |'ac-
cumulateur (LED)

3 Annonce d‘état de
chargement

4 Accumulateur

Caractéristiques

techniques

Batterie (Li-lon)
. ...Smart PAPS 204 Al
Eléments de batterie.. 5
Tension

nominale........ 20 V=
Capacité......... 4,0 Ah
Energie
Puissance de
fréquence... <20 dBm

Bande de fréquence
..2400 - 2483,5 MHz
Température

................ max. 50 °C
Procédure de charge
0-10°C,

resp. 50 - 60 °C

avec un courant de
charge de max. 2 A
10 - 50 °C avec un
courant de charge de

max. 6 A

Fonctionne-
ment........ 20-50 °C
Stockage

3 mois.... 20 - 45 °C
lTan.......... 0-25°C

Nous vous recomman-
dons de recharger

ces batteries avec les
chargeurs suivants :
PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 Al.
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Temps de charge

Accumulateur
Smart PAPS 204 A1
Char PG 20 AT

PLG 20 A4 120 min.
9eur IpiG 20 Cl

PLG 20 A2 80 min.

PLG 20 A3 60 min

PLG 20 C3 )

PDSLG 20 Al 60 min.

Smart .

PLGS 2012 Al 20 min.
Instructions de prévention de dom-
sécurité mages corporels ou

matériels
Pictogrammes

et symboles

Symboles utilisés
dans le mode
d’emploi

A Symbole de
anger et indi-

cations relatives a la

A Pictogramme
de danger
avec informations
de prévention des
dommages aux

personnes par dé-
charge électrique
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E] Symboles de re-
marque et infor-
mations permettant
une meilleure utilisa-
tion de l'appareil

Symboles sur l'ac-
cumulateur

Xe0kfrei Cette
batterie fait partie
de la gamme

X 20V TEAM

Veuillez lire at-
tentivement le
mode d‘emploi.

Touche d‘affi-
chage de |'état de
Ne

charge
y jetez

B
pas |'accumulateur

Li-lon

dans les ordures
ménageéres, le feu
ou l'eau.

@ Ne laissez

4 pas I'accumu-
lateur exposé pen-
dant une longue
durée aux rayons
du soleil et ne po-
sez pas celui-ci sur
un radiateur (max.
50 °C).

©Bluetooth’ | s
marques verbales
et logos Bluetooth®
sont des marques
déposées de Blue-
tooth SIG, Inc.
Toute utilisation de
ces marques par
Grizzly Tools
GmbH und Co. KG
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est soumise & li-
cence. Les autres
logos et noms de
marques sont la
propriété de leurs
dfe’ren’reurs respec-
tits

& 6) Déposez les

accumulateurs
dans une déchéte-
rie récupérant les
anciennes batteries
et ou ceux-ci seront
livrés & un centre
de recyclage éco-
logique.

E Les appareils
n‘ont pas leur
m== place dans les

ordures ména-
geres.

Consignes
générales de
sécurité

Attention ! En

cas d'utilisation
d'outils électriques,
afin de se protéger
contre les chocs élec-
triques, les risques
de blessure et d'in-
cendie, les mesures
de sécurité fonda-
mentales suivantes
doivent étre obser-
vées :

UTILISATION DES
OUTILS FONCION-
NANT SUR BATTE-
RIES ET PRECAU-
TIONS D’'EMPLOI

* Chargez les bat-
teries uniquement

66 1l PARKSIDE




avec des char-
geurs apparte-
nant a la gamme
(Parkside) X 20 V
Team. Lorsqu’un
chargeur ap-
proprié pour un
certain type de
batteries est utilisé
pour d'autres bat-
teries, il existe un
risque d'incendie.
* N'utiliser que les
accumulateurs
prévus a cet effet
avec les outils
électriques. L'utili-
sation d'un autre
accumulateur peut
entrainer des bles-
sures ou déclen-
cher un incendie.
® Tenir l'accumu-
lateur non utilisé

a distance des
trombones de
bureau, des
piéces de mon-
naie, des clés,
des clous, des
vis ou de tous
autres petits ob-
jets en métal qui
pourraient causer
un découplage
des contacts. Un
court-circuit entre
les contacts d'ac-
cumulateur peut
entrainer des com-
bustions ou un
début d'incendie.
En cas de mau-
vaise utilisation,
le liquide peut
sortir de I'accu-
mulateur. Evitez
tout contact avec

/1 PARKSIDE
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celui-ci. En cas
de contact ac-
cidentel, rincer
avec de |'eau.
Si le liquide pé-
nétre dans les
yeux, consulter
un médecin. Des
fuites de liquide
rovenant de
Faccumulateur
peuvent entrainer
des irritations de
la peau ou des
brolures.

* N'utilisez pas de
batterie endom-
magée ou altérée.
Des batteries
endommagées ou
altérées peuvent
se comporter de
facon imprévisible
et provoquer un

incendie, une
explosion ou un
risque de bles-
sure.
* N'exposez pas
une batterie &
un feu ou & des
températures trop
élevées. Le feu ou
des températures
supérieures &
130 °C peuvent
provoquer une
explosion.
Suivez toutes
les instructions
relatives au char-
gement ef ne re-
chargez jamais la
batterie ou l'outil
sans fil @ des tem-
ératures en de-
Ece)rs de la plage
indiquée dans le
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mode d’emploi.  Consignes de sécu-
Un chargement  rité spéciales pour

incorrect ou & appareils sur accus
des températures

endehorsde la e S'assurer que

plage autorisée I'appareil est
eut détruire la éteint avant de
Eaﬂerie et aug- brancher I'accu-
menter le risque mulateur. Le bran-
d'incendie. chement d'un
accumulateur sur
Service un appareil élec-
trique en marche,
* Ne réparez ja- peut entrainer

mais des batteries  des accidents.
endommagées. ¢ Chargez vos bat-

L'ensemble de la teries uniquement
maintenance des @ l'intérieur d'un
batteries ne peut  local car le char-
étre effectué que  geur n’a été congu

par le fabricant ﬂue rour ce type

ou par les centres ‘utilisation.
de service aprés-  ® Pour réduire le
vente mandatés. risque d’une
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décharge élec-
trique, retirez la
fiche du chargeur
de la prise de
courant avant de
le nettoyer.

* Ne laissez pas
I'accumulateur
exposé pendant
une longue durée
aux rayons du
soleil et ne posez
pas celui-ci sur
un radiateur. La
chaleur nuit &
I'accumulateur et
il existe un risque
d‘explosion.

* Laissez refroidir
un accumulateur
chaud avant de
procéder au char-
gement.

* N‘ouvrez pas

F'accumulateur et
évitez tout dom-
mage mécanique
a l‘accumulateur.
Il existe un risque
de courtcircuit ;
de plus il peuty
avoir une émana-
tion de vapeurs
qui irritent les
voies respira-
toires. Assurez un
apport d'air frais
et consultez égale-
ment un médecin.
N'utilisez pas
d’accessoires non
recommandés
par PARKSIDE.
Cela pourrait
entrainer une
électrocution ou
un incendie
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E] Respectez
également les
consignes de sécu-
rité et informations
de chargement in-
diquées dans la
notice d'utilisation
de votre chargeur
et de votre outil de
la gamme (Park-
side) X 20 V Team.

Utilisation

Retirer/utiliser
I'accu

Insérez la batterie

uniquement
lorsque l'outil sans fil
est prét a étre utilisé.
Vous risquez de vous
blesser !

1. Pour enlever la bat-
terie de |'appareil,

appuyez sur le bou-
ton de déverrouil-
lage (1) au niveau
de la batterie (4) et
retirez la batterie.

. Pour insérer |'accu-
mulateur (4) poussez
I'accumulateur dans
I'appareil le long de
la glissiére dans I'ap-
pareil. Vous devez
enfendre un clic.

Controler I’état de
chargement de
l'accu

Laffichage d'état de
chargement (3) indique
I'état de chargement de
I'accu (4).

Appuyez sur le touche
(2) de l'accu. L'état
de chargement de
I'accu est indiqué par
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I'éclairage de la lampe Connecter

DEL correspondante. la batterie a
I‘application Lidl

3 LED sont allumées: Home

(rouge, orange et vert):

Batterie chargée Seuls les batte-
2 LED sont allumées : E] ries Smart Per-
(rouge et orange): formance peuvent étre
Batterie partiellement  connectées a I'applica-
chargée tion Lidl Home.

1 LED est allumée :
(rouge): La batterie doit 1. Appuyez sur la

étre chargée touche d'indicateur
de charge (2) sur
Rechargez la bat- la batterie Smart
terie (4) unique- pendant 3 secondes
ment si la LED rouge de pour vérifier que le
I'affichage de I'état de Bluetooth® est activé
charge de la batterie sur la batterie. Voir
est allumée. également chapitre
« Activer/désactiver
Pendant la procé- le Bluetooth® ».
dure de charge, 2. Activez le Bluetooth®
Iindicateur de I'état de sur votre smart-
charge (3) affiche en phone.
continu |'état de 3. Ouvrez |'application
2chczrge.
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Lidl Home.

A partir d'ici, les
options @, @ et
© sont disponibles
pour connecter la
batterie.

5. Sélectionnez « Aller

dans Ajouter », une
liste des appareils
disponibles est alors
affichée.

. Sélectionnez la

batterie en cochant

la case @. Sélec-
tionnez uniquement
un appareil & la
fois. Si d'autres ap-
pareils sont cochés,
refirez la coche en
appuyant dessus.
Appuyez maintenant

O Si la batterie est le
premier appareil que.

vous souhaitez connec-
ter & |'application :

4. Sélectionnez dans
I'onglet ©5 «Chez
moi» |'option « Ajou- 7.

ter I'appareil ».
L'application scanne
I'environnement & la
recherche d'appao-
reils disponibles et
vous indique si des
appareils disponibles
ont été frouvés.

Si cela n'était
E] pas le cas, li-

sez 'option ©.

sur le @ de la méme
couleur que la case
cochée.

. Confirmez la

connexion avec

« TERMINE ».

La batterie est main-
tenant mentionnée
dans l'onglet &
«Chez moi» et peut
&fre sélectionnée.
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@ Si vous avez déja
connecté d'autres ap-
pareils & l'application :

4.

Sélectionnez dans
l'onglet & «Chez
moi» le @ en haut &
droite. L'application
scanne |'environne-
ment & la recherche
d’appareils dispo-
nibles et vous in-
dique si des appa-
reils disponibles ont
été trouvés.

Si cela n'était
E] pas le cas, li-
sez |'option ©.

. Continuez comme

pour |'option © &
partir du point 5.

© Si une liste des ap-
pareils disponibles ne
vous est pas automati-
quement proposée :

1l PARKSIDE

Si la batterie n'est

pas automatiquement

proposée, procédez

comme suit :

4. Sélectionnez dans
l'onglet &5 «Chez
moi» le @ en haut &
droite.

5. Sélectionnez dans
la barre & gauche
« Autres ».

6. Choisissez
« Autres-2 ».

7. Vérifiez que 'indica-
teur clignote rapide-
ment. L'application
recherche mainte-
nant des appareils
disponibles et vous
les propose.

8. Sélectionnez la
batterie souhaitée
en appuyant sur le
© pour l'ajouter &
I'application.

9. Confirmez maintenant
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avec « Suivant », puis
avec « TERMINE ».

Une mise a jour
du micrologiciel

peut provoquer des mo-

difications dans les
fonctionnalités de I'ap-
plication.

Activer/désactiver
le Bluetooth®

Pour activer le Blue-
tooth®, appuyez sur la
touche d’indicateur de
charge (2) pendant 3
secondes jusqu'a ce
que seule la LED du
milieu soit allumée, le
Bluetooth® est alors
activé et vous pouvez
relécher la touche d'in-
dicateur de charge (2).

En maintenant la
touche d’indicateur de
charge (2) pendant 10
sec., jusqu'a ce que la
LED jaune s'éteigne,
vous désactivez le Blue-
tooth®.

Dans l'application Lidl
Home, la batterie est
affichée comme étant
« hors ligne ».

Fonctions de
I'application

En sélectionnant la bat-
terie, vous arrivez ainsi
sur la page d'apergu.
e Bref apercu (en haut)
Ici est affiché, dans la
fenétre en haut, un bref
apercu concernant la
batterie avec image. La
température actuelle, le
statut, le temps de dé-
charge & vide et I'état
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de charge en % sont
indiqués.

En glissant de la droite
vers la gauche dans

la fenétre supérieure,
vous arrivez sur les
graphiques disposés les
uns aprés les autres qui
indiquent les courbes de
température, du courant
de charge, du courant
de décharge et de la ca-
pacité de la batterie.

La ligne rouge dans le
graphique de tempéra-
ture indique la limite de
température excessive.
La ligne noire indique
la température actuelle
de la batterie.

* Verrouiller la batterie
Ici, vous pouvez ver-
roviller la batterie
contre une utilisation en
définissant un PIN et en
confirmant.

Vous avez ensuite
besoin du PIN pour
débloquer & nouveau
la batterie.
¢ Mode de fonctionne-
ment de la batterie
Vous pouvez sélection-
ner ici les différents mo-
des de fonctionnement
: Performance, Bo-
lance, ECO et Expert.
En fonction du mode
de fonctionnement,
la tension finale de
décharge et le courant
cont. de décharge
max. s'‘adaptent.
En mode Expert, vous
pouvez définir vous-
méme la faible tension
de décharge et le cou-
rant cont. de décharge
max. en les sélection-
nant, en choisissant la
valeur souhaitée dans
la liste prédéfinie et en
confirmant.
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* Notification

Ici, vous pouvez acti-
ver, si vous le souhai-
tez, la réception d'une
notification sur votre
smartphone lorsque

la batterie dépasse la
limite de température
excessive. Activez
pour cela le champ

« Interrupteur d’alarme
de température exces-
sive ».

Al'aide du champ

« Identifiant de la bat-
terie », vous provoquez
I'allumage de I'indica-
teur de charge. L'indica-
teur de charge s'éteint
de lui-méme au bout
d’un certain temps.

o Commutateur °F/°C
Sélectionnez ici entre
I'affichage de la tem-
pérature en degrés
Celsius ou en degrés
Fahrenheit

¢ Informations

Vous obtenez ici une
vue d’‘ensemble des in-
formations concernant
la batterie.

e Statistiques

Vous trouverez ici le
nombre de cycles de
charge, de cycles de
décharge et 'autonomie
totale de la batterie.

e /- Réglages

Vous frouverez le # en
haut & droite, lorsque
vous avez sélectionné
une batterie.

En sélectionnant & nou-
veau l'icéne Z°, vous
pouvez attribuer & la
batterie une nouvelle
image dans « Sym-
bole », vous pouvez
renommer la batterie
dans « Nom » ou lui
attribuer un « Emplace-
ment ».
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Dans ce menu, vous
pouvez également
consulter les « Informa-
tions sur l'appareil ».
Dans « Déverrouiller
I'appareil », vous pou-
vez autoriser |'utilisa-
tion de la batterie par
un autre utilisateur du
méme foyer via I'ap-
plication Lidl Home.
Ici, vous trouverez par
ailleurs les questions
les plus fréquemment
posées dans « FAQ ».
Dans ce menu, vous
pouvez vérifier si le
micrologiciel doit étre
mis & jour et également
effectuer cette mise &
jour, dans « Vérifier la
mise & niveau du mi-
crologiciel ».

Vous pouvez également
ici refirer la batterie
dans « SUPPRIMER L'AP-

PAREIL ». Pour cela, voir
également le chapitre

« Déconnecter |'appareil
et effacer les données
de l'application ».

Directive relative
a la protection des
données

Vous trouverez la direc-
tive compléte relative &
la protection des don-
nées dans I'onglet @
«Moi» dans le champ
« Directive sur la pro-
tection des données ».

Déconnecter
I'appareil et
effacer les données
de I'application

1. Sélectionnez dans
I'onglet &5 «Chez
moi» |'‘appareil que
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vous souhaitez sup-
primer et dont vous
souhaitez effacer les
données.

. Sélectionnez |'icéne
7 en haut & droite.

. Choisissez « SUPPRI-
MER L'APPAREIL ».

. Pour effacer les
données, sélection-
nez « Déconnecter
et supprimer don-
nées ».

Si vous souhaitez
seulement déconnec-
ter |'appareil, sans
effacer les données,
sélectionnez « Dé-
connecter ».

nez la batterie pour
laquelle vous avez
des questions.

. Sélectionnez l'icone

7" en haut & droite.

. Sélectionnez dans

« Divers » |'option
« FAQ » (foire aux
questions).

Accus usagés

¢ Un temps de fonc-

tionnement nettement
réduit malgré la
charge indique que
I'accumulateur est usé
et doit étre remplacé.
Utilisez uniquement
une batterie de

remplacement, que
vous pouvez acheter
auprés de notre bou-
tique en ligne www.
grizzlytools.shop.

® Quel que soit le cas,

Problémes avec
I'application ? -
FAQ

1. Dans la liste des
appareils, sélection-
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faites affention aux
consignes de sécurité
ainsi qu'aux prescrip-
tions et aux instruc-
tions concernant la
protection de I'envi-
ronnement en vigueur
(voir «Elimination de
I'appareil et protection
de l'environnement»).

Rangement

e En cas de stockage
plus long (par
exemple, hivernage)
retirez |'accumulateur
de l'appareil.
Stockez I'accumu-
lateur seulement en
état partiellement
chargé. Pendant une
période de stockage
prolongée, 2 & 3
LED devraient étre
allumées.

® Pendant une phase
de stockage plus
longue, vérifiez tous
les 3 mois I'état
de chargement de
I'accumulateur et en
cas de besoin char-
gezle.

* La température de
stockage de la bat-
terie se situe entre
20 °C et 45 °C pour
3 mois, entre O et
25 °C pour un an.
Evitez une chaleur
ou un froid extréme
pendant le stockage
afin que la batterie ne
perde pas en perfor-
mance.

® Dans les paramétres
de I'application du
chargeur Smart, vous
pouvez sélectionner
la fonction de charge
« Entreposage » pour
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le stockage. Le char-
gement de la batterie
est ainsi optimal pour
le stockage.

Nettoyage

Nettoyez la batterie
avec un chiffon sec ou
avec un pinceau.
N'utilisez pas d’eau ou
d’objets métalliques.

Entretien

Lappareil est sans en-
tretien.

Elimination et
protection de
I’environnement

Recycler la batterie et
I'emballage dans le
respect de |'environne-
ment.

Les appareils

n’ont pas leur
mmm place dans les or-
dures ménagéres.

Le symbole de la
poubelle barrée
signifie que ce
produit ne doit pas étre
jeté avec les déchets
ménagers & la fin de
sa durée de vie. Ne je-
tez pas les accumula-
teurs dans les ordures
ménageéres, dans un
feu (danger d'explosion)
ou dans 'eau. Les accu-
mulateurs endommagés
peuvent nuire & |'envi-
ronnement et a votre
santé, si des liquides ou
des vapeurs toxiques
s'en échappent.

Li-lon

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

81



82

mesdechets.fr

Le produit est recyclable,
est soumis & une respon-
sabilité élargie du fabri-

cant et est collecté dans

le cadre du tri sélectif.

N Portez le carton &
=% un point de recy-
clage.

Eliminez les batteries
selon les prescriptions
locales. Des batteries
défectueuses ou usées
doivent étre recyclées
conformément & la
directive
2006/66/CE. Veuillez
déposer les batteries

a un point de collecte
pour batteries usagées,
ou elles seront recyclées
écologiquement. Pour

cela, veuillez vous
adresser & la société
de gestion des déchets
de votre ville ou & notre
centre de SAV.

Jetez les batteries
lorsqu’elles sont dé-
chargées. Nous recom-
mandons de recouvrir
les bornes avec un
adhésif afin d’éviter un
court-circuit. N‘ouvrez
pas la batterie.

Garantie - France

Chére cliente, cher
client, Ce produit béné-
ficie d'une garantie de
3 ans, valable & comp-
ter de la date d'achat.
En cas de manques
constatés sur ce pro-
duit, vous disposez des
droits légaux contre le
vendeur du produit.
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Ces droits légaux ne
sont pas limités par
notre garantie présen-
tée par la suite.

Article L217-4 du Code
de la consommation

Le vendeur livre un bien
conforme au contrat et
répond des défauts de
conformité existant lors
de la délivrance.

Il répond également
des défauts de confor-
mité résultant de I'em-
ballage, des instruc-
tions de montage ou
de l'installation lorsque
celle-ci a été mise & sa
charge par le contrat
ou a été réalisée sous
sa responsabilité.

Article L217-5 du Code
de la consommation

Le bien est conforme
au contrat :

1° S’il est propre &

I'usage habituellement

attendu d’un bien

semblable et, le cas
échéant :

- s'il correspond @ la
description donnée
par le vendeur et
posséder les qualités
que celuici a présen-
tées & I'acheteur sous
forme d'échantillon
ou de modéle ;

- 'l présente les qua-
lités qu’un acheteur
peut légitimement
attendre eu égard aux
déclarations publiques
faites par le vendeur,
par le producteur ou
par son représentant,
notamment dans la
publicité ou |'étique-
tage ;

2° Ou s'il présente les

caractéristiques définies
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d’un commun accord
par les parties ou étre
propre a tout usage
spécial recherché par
I'acheteur, porté & la
connaissance du ven-
deur et que ce dernier
a accepté.

Article L217-16 du Code
de la consommation
Lorsque l'acheteur
demande au vendeur,
pendant le cours de la
garantie commerciale
qui lui a été consentie
lors de I'acquisition ou
de la réparation d'un
bien meuble, une remise
en éfat couverte par la
garantie, toute période
d'immobilisation d'au
moins sept jours vient
s'ajouter & la durée de
la garantie qui restait

a courir. Cette période

court & compter de la de-
mande d'intervention de
I'‘acheteur ou de la mise
a disposition pour répa-
ration du bien en cause,
si cefte mise & disposition
est postérieure & la de-
mande d'intervention.

Indépendamment de la
garantie commerciale
souscrite, le vendeur
reste tenu des défauts
de conformité du bien
et des vices rédhibi-
toires dans les condi-
tions prévues aux ar-
ticles L217-4 & 1217-13
du Code de la consom-
mation et aux articles
1641 & 1648 et 2232
du Code Civil.

Article 1217-12 du Code
de la consommation
L'action résultant du
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défaut de conformité se
prescrit par deux ans

a compter de la déli-
vrance du bien.

Conditions de garantie
Le délai de garantie
débute avec la date
d’achat. Veuillez
conserver soigneuse-
ment le ticket de caisse
original. En effet, ce
document vous sera
réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de maté-
riel ou un défaut de
fabrication se présente
au cours des trois ans
suivant la date d’achat
de ce produit, nous ré-
parons gratuitement ou
remplacons ce produit
- selon notre choix. Cette
garantie suppose que
I'appareil défectueux

et le justificatif d’achat
(ticket de caisse) nous
soient présentés durant
cefte période de frois
ans et que la nature du
manque et la maniére
dont celui<i est apparu
soient explicités par écrit
dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert
par notre garantie, le
produit vous sera retour-
né, réparé ou remplacé
par un neuf. Aucune
nouvelle période de
garantie ne débute & la
date de la réparation
ou de I'échange du
produit.

Durée de garantie et
demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie
n'est pas prolongée par
la garantie. Ce point
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s'applique aussi aux
pieces remplacées et ré-
parées. Les dommages
et les manques éven-
tuellement constatés dés
I'achat doivent immé-
diatement étre signalés
aprés le déballage. A
I'expiration du délai de
garantie les réparations
occasionnelles sont & la
charge de l'acheteur.

Volume de la garantie
Lappareil a été fabri-
qué avec soin, selon de
sévéres directives de
qualité et il a été entié-
rement controlé avant la
livraison.

La prestation de garan-
tie s'applique exclusive-
ment aux vices de maté-
riaux ou de fabrication.
Cette garantie ne s'ap-

plique pas & I'usure nor-
male des piéces d'usure
(par ex. capacité de la
batterie).

Cette garantie prend fin
si le produit endomma-
gé n'a pas été utilisé ou
entretenu d’une facon
conforme. Pour une
utilisation appropriée
du produit, il faut im-
pérativement respecter
toutes les instructions ci-
tées dans le manuel de
I'opérateur. Les actions
et les domaines d'utili-
sation déconseillés dans
la notice d'utilisation

ou vis-a-vis desquels
une mise en garde est
émise, doivent absolu-
ment étre évités.

Le produit est congu
uniquement pour un
usage privé et non
pour un usage indus-
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triel. En cas d’emploi
impropre et incorrect,
de recours & la force
et d’interventions entre-
prises et non autorisées
par notre succursale, la
garantie prend fin.

Les pigces détachées
indispensables & | utili-
sation du produit sont
disponibles pendant la
durée de la garantie du
produit.

Article 1641 du Code
civil

Le vendeur est tenu de
la garantie & raison
des défauts cachés de
la chose vendue qui

la rendent impropre

a l'usage auquel on

la destine, ou qui di-
minuent fellement cet
usage que |'acheteur ne
I'aurait pas acquise, ou

n’en aurait donné qu‘un
moindre prix, s'il les
avait connus.

Article 1648 1er alinéa
du Code civil

L'action résultant des
vices rédhibitoires doit
&tfre infentée par |'acqué-
reur dans un délai de
deux ans & compter de
la découverte du vice.

Marche a suivre dans le

cas de garantie

Pour garantir un traite-

ment rapide de votre

demande, vevillez
suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & pré-
senter, sur demande,
le ticket de caisse et le
numéro d'identification
(IAN 408033_2207)

comme preuve d'achat.
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® Vous frouverez le nu-
méro d'article sur la
plaque signalétique.
Si des pannes de
fonctionnement ou
d‘autres manques
apparaissent, prenez
d‘abord contact, par
téléphone ou par
e-Mail, avec le ser-
vice aprés-vente dont
les coordonnées sont
indiquées ci-dessous.
Vous recevrez alors
des renseignements
supplémentaires sur
le déroulement de
votre réclamation.

En cas de produit
défectueux vous pou-
vez, aprés contact
avec notre service
clients, envoyer le
produit, franco de
port & I'adresse de
service aprés-vente in-

diquée, accompagné
du justificatif d'achat
(ticket de caisse) et
en indiquant quelle
est la nature du dé-
faut et quand celuici
s'est produit. Pour
éviter des problémes
d’acceptation et des
frais supplémentaires,
utilisez absolument
seulement I'adresse
qui vous est donnée.
Assurez-vous que
I'expédition ne se

fait pas en port d,
comme marchandises
encombrantes, envoi
express ou autre faxe
spéciale. Vevillez
renvoyer |'appareil,

y compris fous les ac-
cessoires livrés lors de
I'achat et prenez toute
mesure pour avoir un
emballage de trans-
port suffisamment sdr.
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Garantie -
Belgique

Chére cliente, cher client,
Vous disposez sur cet
article d’une garantie
de 3 ans & compter de
la date d'achat.

En cas de manques
constatés sur ce produit,
vous disposez des droits
légaux contre le vendeur
du produit. Ces droits
légaux ne sont pas limi-
tés par notre garantie
présentée par la suite.

Conditions de garantie
Le délai de garantie
débute avec la date
d’achat. Veuillez
conserver soigneuse-
ment le ticket de caisse
original. En effet, ce
document vous sera
réclamé comme preuve

d’achat.

Si un défaut de maté-
riel ou un défaut de
fabrication se présente
au cours des trois ans
suivant la date d'achat
de ce produit, nous ré-
parons gratuitement ou
remplacons ce produit -
selon notre choix. Cette
garantie suppose que
I'appareil défectueux
et le justificatif d'achat
(ticket de caisse) nous
soient présentés durant
cette période de trois
ans et que la nature du
manque et la maniére
dont celuici est ap-
paru soient explicités
par écrit dans un bref
courrier.

Si le défaut est couvert
par notre garantie, le
produit vous sera retour-
né, réparé ou remplacé
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par un neuf. Aucune
nouvelle période de
garantie ne débute & la
date de la réparation ou
de I'échange du produit.

Durée de garantie et
demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie
nest pas prolongée par
la garantie. Ce point
s'applique aussi aux
piéces remplacées et ré-
parées. Les dommages
et les manques éventuel-
lement constatés dés
I'achat doivent immé-
diatement &tre signalés
aprés le déballage. A
I'expiration du délai de
garantie les réparations
occasionnelles sont &
la charge de I'acheteur.

Volume de la garantie
Uappareil a été fabri-
qué avec soin, selon de
séveres directives de
qualité et il a été entié-
rement contrdlé avant la
livraison.

La prestation de garan-
tie s‘applique exclusi-
vement aux vices de
matériaux ou de fabri-
cation. Cette garantie
ne s'applique pas &
I'usure normale des
piéces d'usure (par ex.
capacité de la batterie).
Cette garantie prend
fin si le produit endom-
magé n'a pas été utilisé
ou entretenu d'une
facon conforme. Il en va
de méme pour des dom-
mages provoqués par
I'eau, le gel, la foudre
ou le feu ou un trans-
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port inadapté. Pour
une utilisation appro-
priée du produit, il faut
impérativement respecter
toutes les instructions ci-
tées dans le manuel de
I'opérateur. Les actions
et les domaines d'utili-
sation déconseillés dans
la notice d’utilisation

ou vis-&rvis desquels
une mise en garde est
émise, doivent absolu-
ment étre évités.

Marche a suivre dans
le cas de garantie
Pour garantir un traite-
ment rapide de votre
demande, veuillez
suivre les instructions
suivantes :
® Tenez vous prét a pré-
senter, sur demande,
le ticket de caisse et le
numéro d’identification

(IAN 408033_2207)
comme preuve d'achat.
Vous trouverez le nu-
méro d'article sur la
plaque signalétique.
Si des pannes de
fonctionnement ou
d’autres manques
apparaissent, prenez
d’abord contact, par
téléphone ou par
e-Mail, avec le ser-
vice aprés-vente dont
les coordonnées sont
indiquées ci-dessous.
Vous recevrez alors
des renseignements
supplémentaires sur
le déroulement de
votre réclamation.

En cas de produit dé-
fectueux vous pouvez,
aprés confact avec
notre service clients,
envoyer le produit,
franco de port &
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I'adresse de service
aprés-vente indiquée,
accompagné du justifi-
catif d'achat (ticket de
caisse) et en indiquant
quelle est la nature

du défaut et quand
celuici s'est produit.
Pour éviter des pro-
blémes d'acceptation
et des frais supplé-
mentaires, utilisez
absolument seulement
I'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous
que l'expédition ne se
fait pas en port d,
comme marchandises
encombrantes, envoi
express ou autre taxe
spéciale. Vevillez
renvoyer |'‘appareil,

y compris fous les ac-
cessoires livrés lors de
I'achat et prenez toute
mesure pour avoir un

emballage de trans-
port suffisamment sdr.

Service
Réparations

Vous pouvez, contre
paiement, faire exécu-
ter par notre service,
des réparations qui ne
font pas partie de la
garantie. Nous vous
enverrons volontiers un
devis estimatif.

Nous ne pouvons frai-
ter que des appareils
qui ont été correcte-
ment emballés et qui
ont envoyés suffisam-
ment affranchis.
Attention: veuillez ren-
voyer & notre agence
de service votre ap-
pareil nettoyé et avec
une note indiquant le
défaut constaté.
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Les appareils envoyés
en port d0 - comme
marchandises en-
combrantes, en envoi
express ou avec toute
autre taxe spéciale ne
seront pas acceptés.

Nous exécutons gratui-

tement la mise aux dé-
chets de vos appareils
défectueux renvoyés.

Service-Center

Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 408033_2207

Service Belgique
Tel.: 0800 120 89
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 408033_2207

Importateur

Vevuillez noter que
I'adresse suivante n'est
pas une adresse de
service aprés-vente.
Contactez d'abord le
service aprés-vente cité
plus haut.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20
63762 GroBostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de
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Piéces de rechange/ Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et des
accessoires & |'adresse www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables a I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de
la garantie du produit.

Si vous avez des problémes lors du passage de
la commande, merci d’utiliser le formulaire de
contact. Pour toute autre question, adressez-vous
au "Service-Center” (voir page 93).

Accumulateur

Smart PAPS 204 AT ....cooiiiiine. 80001154
Chargeur
PLG20 C1;EU .o, 80001353
PLG 20 C1; UKo, 80001354
PLG 20 C3; EU.c.ooevviiiiiiieie, 80001355
PLG 20 C3; UK....ooiiiieiiiiein, 80001356
PDSLG 20 AT; EU..oooviiiiiiee, 80001339
PDSLG 20 AT; UK...ooiiiiiiice, 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd
met de aankoop van
uw nieuw apparaat.
Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig
product gekozen. Dit
apparaat werd tijdens
de productie op kwa-
liteit gecontroleerd en
aan een eindcontrole
onderworpen. De
functionaliteit van uw
apparaat is bijgevolg
verzekerd.

De gebruiksaan-

wijzing vormt een
bestanddeel van dit
product. Ze omvat be-
langrijke aanwijzingen
voor veiligheid, ge-
bruik en afvalverwijde-
ring. Maak u véér het
gebruik van het pro-

duct met alle bedie-
nings- en veiligheidsin-
structies vertrouwd.
Gebruik het product vit-
sluitend zoals beschre-
ven en voor de aange-
geven
toepassingsgebieden.
Bewaar de handleiding
goed en overhandig
alle documenten bij het
doorgeven van het pro-
duct mee aan derden.

Gebruik

De accu is compatibel
met alle apparaten van
de serie (PARKSIDE)

X 20 V TEAM.

De accu’s mogen
alleen met laders van
de serie (PARKSIDE)

X 20 V TEAM worden
geladen. Elk ander
gebruik kan leiden tot
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schade aan het ap-
paraat en een ernstig
risico voor de gebrui-
ker. Dit apparaat is
niet bedoeld voor com-
mercieel gebruik. Bij
commercieel gebruik
vervalt de garantie.

De fabrikant is niet
aansprakelijk voor
schade die voortvloeit
vit oneigenlijk gebruik
of een foute bediening.
Deze smart accu maakt
de smartfunctie alleen
mogelijk op PARKSI-
DE-performance ap-
paraten met ,ready fo
connect”.

Algemene
beschrijving

De afbeeldin-
=) gen bevinden
zich op de vitklappagi-
na vooraan.

QD ED

Omvang van de
levering

- Accu
- Gebruiksaanwijzing

De lader is niet
inbegrepen.

Zorg voor een regle-
mentair voorgeschre-
ven afvalverwijdering
van het verpakkingsma-
teriaal.

Overzicht

1 Ontgrendelingsknop

2 Knop voor de
laadindicator

3 Llaadindicator

4 Accu

1/l PARKSIDE
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Technische
gegevens

Accu (Li-lon)......ccceeee...
.... Smart PAPS 204 A1l
Batterijcellen............ 5
Nominale
spanning........ 20 V=
Capaciteit ....... 4,0 Ah
Energie........... 80 Wh
Frequentieprestatie .....
.................. < 20 dBm

Frequentieband..........
2400 - 2483,5 MHz
Temperatuur .max 50 °C
Laadproces

0-10 °C, resp. 50-60 °C
bij een laadproces van
max. 2 A

10 - 50 °C bij een
laadproces van

max. 6 A
Bedrijf......-
Opslag

3 maanden .20-45°C

1 jaar........ 0-25°C

We bevelen u aan
deze accu’s met
volgende laders te
laden: PLG 20 A3,
PLG 20 C1,

PLG 20 C3,

PLG 20 A4,

PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 Al.
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Laadtijd
Accu
Smart PAPS 204 A1
Lader [PLG 20 A1l
PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 )
PDSLG 20 Al 60 min.
Smart 50 min
PLGS 2012 A1l )

Veiligheids-
voorschriften
Symbolen en
pictogrammen
Symbolen in

de gebruiks-

aanwijzing

Gevaarsbool
met informatie
over de preventie

van personen- of
zaakschade

Waarschu-

wingsbord
met informatie
voor het voorko-
men van letsels
door elektrische

schok
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(BIC
E] Aanduidings-

teken met in-
formatie over hoe

u het apparaat be-

ter kunt gebruiken

Symbolen op de
accu

Xzouw.... Deze
accu maakt deel
uit van

X 20V TEAM

Gebruiksaan-

wijzing raad-
plegen.
Knop voor

de laadtoestands-
indicator.

de
Li-lon OCCUIS
niet in het huisvuil,
het vuur of het wa-
ter.

% ﬁ Werp

@ Stel de accu
niet geduren-
de lange tijd bloot
aan bezonning en
leg ze niet op radi-
atoren (max.

50 °C).

QBluetoot’ Het woord-
merk Bluetooth® en
de logo’s zijn ge-
deponeerde han-
der;merken van
Bluetooth SIG, Inc.
en elk gebruik van
dergelijke merken
door Grizzly Tools
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GmbH & Co. KG
is onder licentie.
Andere handels-
merken en merkna-
men zijn het eigen-
dom van hun
respectievelijke ei-
genaren.

& Geef de accu’s
S of op een in-
zamelplaats voor
oude accu’s, van-
waar ze naar een
milieuvriendelijke
recycling gebracht
worden.

Machines ho-

ren niet bi
— huishoude\i]k
afval thuis.

1/l PARKSIDE
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Algemene
veiligheids-
instructies

Opgelet! Bij
A hei:ggebruikI
van elekirisch ge-
reedschap dienen
ter bescherming te-
gen een elekirische
schok en tegen ge-
vaar voor verwon-
dingen en brand
volgende essentiéle
veiligheidsmaatre-
gelen getroffen te
worden.

Zorgvuldig om-

gaan met en ge-
ruiken van Accu-

toestellen

¢ Laad de accu’s
vitsluitend op
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met laders die bij  perclips, munten,
de reeks (Parksi- sleutels, nagels,
de) X 20 VTEAM  schroeven of
behoren.Een andere kleine
lader die voor metalen voor-
een bepaald type  werpen, die een
accu bedoeld is,  overbrugging
kan tot brandge-  van de contacten
vaar leiden als zouden kunnen

de lader voor an-  veroorzaken. Een
dere accu’s wordt  kortsluiting tussen

gebruikt. de accucontacten
¢ Gebruik alleen de  kan tot brand-
daarvoor voor- wonden of brand
ziene accu’sinde  leiden.
elekirowerktui- * Bij verkeerd

gen. Het gebruik gebruik kan
van andere accu’s  vloeistof uit de

kan tot verwon- accu vrijkomen.
dingen en brand-  Vermijd contact
gevaar leiden. daarmee. Bij toe-
* Houd de niet-ge-  vallig contact met
bruikte accu vit water afspoelen.
de buurt van pa-  Als de vloeistof
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in de ogen komt,
moet u bovendien
een arts consulte-
ren. Vrijkomende
accuvloeistof kan
tot geirriteerde
huid of brand-
wonden leiden.

* Gebruik geen
beschadigde
of gemodifi-
ceerde accu.
Beschadigde of
gemodificeerde
accu’s kunnen
zich onverwacht
gedragen en
brand, explosies
en lichamelijk let-
sel veroorzaken.

¢ Stel een accu niet
bloot aan brand
of te hoge tempe-
raturen. Brand of

1/l PARKSIDE
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temperaturen bo-
ven 130 °C kun-
nen een explosie
veroorzaken.
Volg dlle aanwij-
zingen voor het
laden op en laad
de accu of het
accugereedschap
nooit buiten het
in de gebruiks-
aanwijzing
aangegeven tem-
peratuurbereik.
Foutief laden of
laden buiten het
toegelaten tempe-
ratuurbereik kan
de accu vernielen
en het brandge-
vaar verhogen.
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Service

e Verricht nooit on-

derhoud aan be-

schadigde accu’s.

Alle onderhoud
aan accu’s zou
alleen door de
fabrikant of een
geautoriseerde
serviceorganisa-
tie moeten wor-
den verricht.

Speciale veilig-
heidsinstructies
voor accugereed-
schap

¢ Garandeer dat

104

het toestel vitge-
schakeld is voor-
aleer u de accu
aanbrengt. Het

aanbrengen van
een accu in een
elektrowerktui
dat ingeschakeld
is, kan tot onge-
vallen leiden.

¢ Laad uw batte-
rijen vitsluitend
binnenshuis op
omdat het laad-
toestel enkel
daarvoor be-
stemd is.

® Om het risico
voor een elek-
trische schok te
verminderen,
trekt v de stekker
van het laadtoe-
stel vit het stop-
contact voordat u
het reinigt.

o Stel de accu/het
elektrowerktuig/
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het toestel niet
gedurende lange
tijd bloot aan
bezonning en leg
ze niet op radi-
atoren. Hitte be-
schadigt de accu
en er bestaat
explosiegevaar.
® Laat een ver-
warmde accu
voor het laden
afkoelen.

* Open de accu
niet en vermijd
een mechanische
beschadiging
van de accu. Er
bestaat gevaar
voor kortslutiting
en er kunnen
dampen vrijko-
men die de lucht-
wegen prikkelen.

/1 PARKSIDE

ADED

Zorg voor frisse
lucht en maak
gebruik van extra
medische hulp.

* Gebruik geen
toebehoren dat
niet door PARK-
SIDE is aanbevo-
len. Dat kan no-
melijk leiden tot
elektrische schok

of brand.

Neem ook de

veiligheidsin-
structies en instruc-
ties voor het laden
in acht, die ver-
meld staan in de
gebruiksaanwij-
zing van uw lader
en uw gereed-
schap van de serie
(PARKSIDE)
X 20 V TEAM.

nnnnnnn VIANCE!
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Het apparaat
bedienen

Accu verwijderen/
plaatsen

Steek de accu pas

in het apparaat
wanneer het accu-
werktuig klaar voor
gebruik is. Er bestaat
gevaar voor verwon-
dingen!

1. Om de accu uit het
apparaat te verwij-
deren (4), drukt u op
de ontgrendelknop
(1) van de accu en
trekt u de accu eruit.

2. Om de accu te
plaatsen (4), schuift
u de accu langs de
geleidingsrail in het
apparaat. De accu
klikt hoorbaar vast.

Laadtoestand van
de accu controleren

De laadindicator (3)
geeft de laadtoestand
van de accu (4) aan.
Druk op de toets van
de laadindicator (2) op
de accu.

De laadtoestand van
de accu wordt aange-
duid met de betreffen-
de leds die beginnen te
branden.

Drie leds branden
(rood, oranje en
groen): Accu geladen
Twee leds branden
(rood en oranije): Accu
gedeeltelijk geladen
Eén led brandt (rood):
Accu moet worden
geladen
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Laad de accu (4)
op wanneer al-
leen nog de rode led

van de laadindica-
tor (3) brandt.

Tij[dens het laad-

proces wordt de
laadstatus permanent
weergegeven op het
laadstatusdisplay (3).

Accu verbinden
met Lidl Home

app

Alleen Smart

Performance-
accu’s kunnen met de
Lidl Home app ver-
bonden worden.

1. Druk 3 seconden
op de toets van de
laadindicator (2) op
de Smart Battery om

1/l PARKSIDE
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er zeker van te zijn
dat de Bluetooth®
op de accu geac-
tiveerd is. Zie ook
het hoofdstuk ,,Blue-
tooth® activeren/
deactiveren”.

2. Activeer Bluetooth®
op uw smartphone.

3. Open de Lidl Home
app.
Vanaf hier zijn er
de mogelijkheden
QO ®Ocn ©omde

accu te verbinden.

© Als de accu het

eerste apparaat is dat

u met de app wilt ver-
binden:

4. Selecteer op het tab-
blad &5 ,Thuis” de
optie ,Apparaat
toevoegen”.

De app scant de
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omgeving op be-
schikbare apparaten
en laat u zien of er
beschikbare appara-
ten zijn gevonden.
Indien dit niet
het geval is,
lees dan verder bij

mogelijkheid ©.

. Selecteer ,Ga naar

toevoegen” om de

ten in een lijst weer
te geven.

. Selecteer de accu

door hem aan te
vinken @. Selecteer
slechts één appo-
raat per keer. Als er
andere vinkjes staan
op andere appara-
ten, verwijdert u de
vinkjes door op het
vinkje te drukken.

. Druk nuopde @,

die dezelfde kleur

8.

heeft als het ingestel-
de vinkje.

Bevestig de succes-
volle verbinding met
~GEREED”.

Nu is de accu in het
tabblad &5, Thuis”
opgenomen en kan
geselecteerd worden.

@ Als u reeds andere
beschikbare appara-  apparaten met de app

verbonden hebt:

4. Selecteer op het tab-

blad &5 ,Thuis” de
© boven rechts. De
app scant de omge-
ving op beschikbare
apparaten en laat u
zien of er beschik-
bare apparaten zijn
gevonden.

Indien dit niet

het geval is,
lees dan verder bij

mogelijkheid ©.

1l PARKSIDE
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5. Ga verder zoals bij
© vanaf punt 5.

© Als de lijst met be-
schikbare apparaten
niet automatisch aan u

wordt getoond:

Als de accu niet auto-
matisch wordt voorge-
steld, gaat u als volgt
te werk:

4. Selecteer op het tab-
blad &5 ,Thuis” de
© boven rechts.

5. Selecteer in de lijst
links ,Andere”.

6. Selecteer
Andere-2".

7. Bevestig dat de
weergave snel knip-
pert.

De app zoekt nu
naar beschikbare
apparaten en stelt
ze aan u voor.

1/l PARKSIDE
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8. Selecteer de ge-
wenste accu door
op de © te drukken
om deze aan de
app toe te voegen.

9. Bevestig eerst met
,Verder”, dan met
.GEREED".

Een upgrade van

de firmware kan
wijzigingen van de
functionaliteit van de
app fot gevolg hebben.

Bluetooth®
activeren/
deactiveren

Om de Bluetooth®

te activeren, houdt u
de laadstatusindica-
tortoets (2) 3 seconden
lang ingedrukt tot
alleen de middelste led
brandt, daarna is de
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Bluetooth® geactiveerd
en kunt u de laadsta-
tusindicator-toets (2)
loslaten.

Als u de laadstatusindi-
cator-toets (2) 10 sec.
ingedrukt houdt tot de
enkele gele led dooft,
is Bluetooth® gedeacti-
veerd.

De accu wordt weerge-
geven als ,offline” in
de Lidl Home app.

Functies van
de app

Selecteer een accu om

naar de overzichtspagi-

na te gaan.

e Kort overzicht
(boven)

Hier, in het venster

bovenaan, wordt een

kort overzicht van de

accu gegeven met een
afbeelding. De huidige
temperatuur, status,
resterende looptijd en
oplaadniveau in %
worden aangegeven.
Als u in het bovenste
venster van rechts

naar links veegt, ziet

u diagrammen met de
temperatuurcurve, de
laadstroomcurve, de
ontlaadstroomcurve en
de capaciteitscurve van
de accu.

De rode lijn in het tempe-
ratuurdiagram geeft de
grens aan van de over-
temperatuur. De zwarte
lijn geeft de huidige
accutemperatuur aan.

e Accu blokkeren

Hier kunt u de accu
vergrendelen tegen ge-
bruik door een PIN in te
stellen en te bevestigen.

1l PARKSIDE
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U hebt dan de PIN-co-
de weer nodig om de
batterij te ontgrende-
len.

* Bedrijfsmodus accu
Hier kunt u kiezen
tussen de verschillende
bedrijfsmodi: Perfor-
mance, Balance, ECO
en Expert.

Afhankelijk van de be-
drijffsmodus passen de
eind-ontlaadspanning
en de max. cont. ontla-
dingsstroom zich aan.
In de Expertmodus
kunt u de ontlaadspan-
ning en de max. cont.
ontladingstroom zelf
bepalen door deze

te selecteren en de
gewenste waarde uit
de lijst te kiezen en te
bevestigen.

e Kennisgeving
Desgewenst kunt u

1/l PARKSIDE
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hier activeren dat u
een melding op uw
smartphone ontvangt
wanneer de accu de
limiet voor overtem-
peratuur overschrijdt.
Activeer hiervoor het
veld , Alarmschakelaar
te hoge temperatuur”.
Gebruik het veld ,Accu
identificeren” om de
laadstatusindicator van
de accu te laten oplich-
ten. De laadindicator
gaat na enige tijd van-
zelf weer uit.

e °F/°C-schakelaar
Hier kunt u kiezen
tussen de temperatuur-
weergave in graden
Celsius en graden Fah-
renheit

¢ Informatie

Hier vindt u een over-
zicht van informatie
over de accu.
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o Statistieken

Hier vindt u het aantal
laadcycli, ontlaadcycli
en de totale gebruiks-
tijld van de accu.

e 7 - Instellingen

Die #” vindt u rechts
boven, als u een accu
hebt geselecteerd.

Als u het # -pictogram
opnieuw selecteert,
kunt u onder ,Sym-
bool” een nieuwe af-
beelding aan de accu
toewijzen, u kunt onder
,Naam” de naam van
de accu wijzigen

of hem een , Locatie”
toewijzen.

Bovendien kunt u in dit
menu ,Apparaatinfor-
matie” oproepen.
Onder , Apparaat
vrijgeven” kunt u een
andere gebruiker uit
hetzelfde huishouden

112

via de Lidl Home-app
toestemming geven om
de accu te gebruiken.

U vindt hier ook de veel
gestelde vragen onder
JFAQ”. In dit menu kunt
u onder Op firmwa-
re-upgrade controle-
ren” controleren of de
firmware moet worden
geipgraded en de up-
grade ook uitvoeren.
Hier kan ook de accu
verwijderd worden
onder ,VERWIJDER
APPARAAT". Zie ook
het hoofdstuk ,Het
apparaat ontkoppelen
en gegevens uit de app
wissen”.

Privacyrichtlijn
U vindt de volledige

privacyrichtlijn onder
het tabblad @& ,1k” in

1l PARKSIDE
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het veld ,Richtlijn gege-
vensbescherming”.

Ontkoppel het
apparaat en wis
gegevens uit de

app

1. Selecteer in het
tabblad &5 ,Thuis”
het apparaat dat u
wilt verwijderen en
waarvan u de gege-
vens wilt wissen.

2. Selecteer het 7/
-pictogram boven
rechts.

3. Selecteer , VERWUJ-
DER APPARAAT".

4. Voor het wissen van
de gegevens, kiest
u ,Loskoppelen en
gegevens wissen”.
Als u alleen de
verbinding met het
apparaat wilt ver-

QD ED

breken zonder de
gegevens te wissen,
selecteert u ,Verbin-
ding verbreken”.

Problemen met de
app? - FAQ

1. Selecteer de accu
waarover U vragen
heeft in de lijst met
apparaten.

2. Selecteer het 7
-pictogram boven
rechts.

3. Selecteer onder
,Overige” de optie
JFAQ” (veel gestelde
vragen).

Verbruikte accu’s

¢ Een beduidend kor-
tere bedrijfstijid on-
danks het opladen,
betekent dat de accu
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is verbruikt en moet
worden vervangen.
Gebruik alleen een
reserve-accu die u in
de online-shop www.
grizzlytools.shop kunt
verkrijgen..

Neem in elk geval de
geldende veiligheids-
instructies alsook de
milieuvoorschriften
en -instructies in acht
(zie ,Afvoer/ milieu-
bescherming”).

Opslag

e Neem de accu uit het

apparaat als u het
apparaat gedurende
langere tijd niet zult
gebruiken (bv. tijdens
de winter).

e Bewaar de accu

114

in halfgeladen toe-
stand. Als u de accu

voor langere tijd
opbergt, dan moeten
twee tot drie leds
branden.

e Controleer tijdens een
langdurige opslag de
laadtoestand onge-
veer elke 3 maanden
en laad de accu in-
dien nodig bij.

® De opslagtempera-
tuur voor de batterij
ligt tussen -20 °C en
45 °C gedurende 3
maanden en tussen
0 - 25 °C gedurende
één jaar. Vermijd
extreme koude of hit-
te tijdens de opslag,
om een aantasting
van de werking van
de accu te voorko-
men.

* In de app-instellingen
van de slimme lader
kunt u de oplaad-

1l PARKSIDE
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functie ,Opslag” se-

lecteren voor opslag.
Hier wordt de u accu
optimaal opgeladen

voor opslag.

Reiniging

Reinig de accu met een
droge doek of met een
borsteltje.

Gebruik geen water of
metalen voorwerpen.

Onderhoud

Het apparaat is onder-
houdsvrij.

Afval/milieube-
scherming

Lever de accu en ver-
pakking in voor een
milieuvriendelijke ver-
werking.

1/l PARKSIDE
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Machines horen
niet bij huishou-
mmm delijk afval thuis.

Het symbool van

de doorgekruiste
Lidon vyilnisbak bete-
kent dat dit product
aan het einde van zijn
levensduur niet met het
huisvuil mag worden
weggegooid. Werp de
accu niet bij het huis-
vuil, in het vuur (ontplof-
fingsgevaar) of in het
water. Beschadigde ac-
cu’s kunnen het milieu
en uw gezondheid
schaden als er giftige
dampen of vloeistoffen
ontsnappen.

Voer accu’s af volgens
de plaatselijke voor-
schriften. Defecte of ge-
bruikte accu’s moeten
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volgens richtlijn
2006/66/EG gere-
cycled worden. Breng
accu’s binnen bij een
inzamelpunt voor oude
accu’s, waar ze voor
milieuvriendelijke recy-

clage worden verwerkt.

Vraag hiervoor raad
bij uw plaatselijke af-
valmaatschappij of bij
ons servicecenter.
Voer accu’s in ontladen
toestand af. We raden
aan om de polen af
te dekken met tape ter
bescherming tegen
kortsluiting. Open de
accu niet.

Garantie

Geachte cliénte, ge-
achte klant,

U ontvangt op dit ap-
paraat een garantie

116

van 3 jaar vanaf da-
tum van aankoop.
Ingeval van gebreken
aan dit product heeft u
tegenover de verkoper
van het product wet-
telijke rechten. Deze
wettelijke rechten wor-
den door onze hierna
beschreven garantie
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantietermijn
begint met de datum
van aankoop. Gelieve
de originele kassabon
goed te bewaren. Dit
document wordt als
bewijs van de aankoop
benodigd.

Indien er zich binnen
drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van
aankoop van dit pro-
duct, een materiaal- of
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fabricagefout voordoet,
wordt het product door
ons — naar onze keuze
— voor u gratis gere-
pareerd of vervangen.
Deze garantievergoe-
ding stelt voorop dat
binnen de termijn van
drie jaar het defecte
apparaat en het bewijs
van aankoop (kassa-
bon) voorgelegd en
dat schriftelijk kort be-
schreven wordt, waarin
het gebrek bestaat en
wanneer het zich voor-
gedaan heeft.

Als het defect door
onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepa-
reerde of een nieuw
product terug. Met her-
stelling of vitwisseling
van het product begint
er geen nieuwe garan-
tieperiode.

1/l PARKSIDE
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Garantieperiode en
wettelijke kwaliteitsga-
rantie

De garantieperiode
wordt door de ga-
rantievergoeding niet
verlengd. Dit geldt ook
voor vervangen en
gerepareerde onder-
delen. Eventueel al bij
de aankoop bestaande
beschadigingen en ge-
breken moeten onmid-
dellijk na het vitpakken
gemeld worden. Na
het verstrijken van de
garantieperiode tot
stand komende repa-
raties worden tegen
verplichte betaling van
de kosten vitgevoerd.

Omvang van de
garantie

Het apparaat werd vol-
gens strikte kwaliteits-
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richtlijnen zorgvuldig
geproduceerd en vé6r
aflevering nauwgezet
getest.

De garantie geldt al-
leen voor materiaal- of
fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor
normale slijtage van
slifagedelen (bijv. ac-
cucapaciteit).

Deze garantie valt weg
wanneer het product
beschadigd, niet oor-
deelkundig gebruikt of
niet onderhouden werd.
Evenzo voor schade
veroorzaakt door water,
vorst, bliksem en vuur of
verkeerd transport. Voor
een vakkundig gebruik
van het product dienen
alle in de gebruiksaan-
wijzing vermelde aan-
wijzingen nauwgezet in

118

acht genomen te wor-
den. Gebruiksdoelein-
den en handelingen, die
in de gebruiksaanwij-
zing afgeraden worden
of waarvoor gewaar-
schuwd wordt, dienen
onvoorwaardelijk ver-
meden te worden.

Het product is uitslui-
tend voor het privé- en
niet voor het commer-
ciéle gebruik bestemd.
Bij een verkeerde of
onoordeelkundige
behandeling, toepas-
sing van geweld en bij
ingrepen, die niet door
het door ons geauto-
riseerde servicefiliaal
doorgevoerd werden,
valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval
van garantie
Gelieve aan de vol-
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gende aanwijzingen

gevolg te geven om

een snelle behandeling
van uw verzoek te ga-
randeren:

* Gelieve voor dlle aan-
vragen de kassabon
en het artikelnummer
(IAN 408033_2207)
als bewijs van de aan-
koop klaar te houden.

e Gelieve het artikel-
nummer uit het type-
plaatie.

¢ Indien er zich func-
tiefouten of andere
gebreken voordien,
contacteert u in
eerste instantie de
hierna vernoemde
serviceafdeling tele-
fonisch of per e-mail.
U krijgt dan bijko-
mende informatie
over de afhandeling
van uw klacht.

1/l PARKSIDE
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e Een als defect gere-
gistreerd product kunt
u, na overleg met
onze klantenservice,
mits toevoeging van
het bewijs van aan-
koop (kassabon) en
de vermelding, waar-
in het gebrek bestaat
en wanneer het zich
voorgedaan heeft,
voor u franco naar
het u medegedeelde
serviceadres zenden.
Om problemen bij de
acceptatie en extra
kosten te vermijden,
maakt u onvoorwaar-
delijk vitsluitend ge-
bruik van het adres,
dat u medegedeeld
wordt. Zorg ervoor
dat de verzending
niet ongefrankeerd,
als volumegoed,
per expresse of via

119



120

QO ED

een andere speciale
verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve
het apparaat met in-
begrip van alle bij de
aankoop bijgeleverde
accessoires in te
zenden en voor een
voldoende veilige
transportverpakking
te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die
niet onder de garantie
vallen, tegen bereke-
ning door ons servicefi-
liaal laten doorvoeren.
Zij maakt graag voor u
een kostenraming op.
Wij kunnen uitsluitend
apparaten behande-
len, die voldoende
verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw
apparaat gereinigd en
met een aanwijzing op
het defect naar ons ser-
vicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als
volumegoed, per
expresse of via een
andere speciale verzen-
dingswijze - ingezon-
den apparaten worden
niet geaccepteerd.

De afvalverwerking
van uw defecte inge-
zonden apparaten voe-
ren wij gratis door.

1l PARKSIDE
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Service-Center

QND Service

Nederland

Tel.: 0800 0249 630
E-Mail: grizzly@lidl.nl
IAN 408033_2207

Service Belgié
Tel.: 0800 120 89
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 408033_2207

1/l PARKSIDE
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Importeur

Gelieve in acht te ne-
men dat het volgende
adres geen serviceadres
is. Confacteer in eerste
instantie het hoger ver-
melde servicecenter.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20
63762 GroB3ostheim
DUITSLAND
www.grizzlytool.de

121
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Reserveonderdelen

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op
www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, ge-
bruik dan het contactformulier. Bij andere vragen
neemt u contact op met het “Service-Center” (zie
pag. 121).

Accu
Smart PAPS 204 A1 ... 80001154
Lader
P.G20CT; EU......oooviiii, 80001353
PLG20CT1; UK ..., 80001354
PLG20C3;EU..coiiiiiieeeee, 80001355
PLG20 C3; UK. .oooiiiiieeeee, 80001356
PDSIG 20 AT; EU ... 80001339
PDSLG 20 AT; UK. ..o, 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Tlumaczenie ory-
ginalnej deklaracii
zgodnosci WE ....... 237

Wstep

Gratulujemy zakupu no-
wego urzqdzenia. Zde-
cydowali sig Paristwo
na zakup wartodciowe-
go produktu. Niniejsze
urzqdzenie sprawdzo-
no w trakcie produkcji
pod kagtem jakosci, a
takze dokonano jego
kontroli ostatecznej. W
ten sposéb zapewniona
jest jego sprawnosc.

Instrukcja obstugi

jest czedciq skta-
dowg produktu.
Zawiera ona wazne
wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa, eks-
ploatacji i utylizacii.

124

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
nalezy sie zapoznaé
ze wszystkimi wska-
zéwkami dotyczgeymi
obstugi i bezpieczer-
stwa. Produkt nalezy
vzytkowaé tylko zgod-
nie z opisem i poda-
nym przeznaczeniem.
Instrukcje nalezy prze-
chowywaé starannie, a
w przypadku przeka-
zania produktu oso-
bom trzecim nalezy do-
starczyé nabywcy
kompletng dokumenta-
cje.

Uzytkowanie
zgodne z
przeznaczeniem

Akumulator jest
kompatybilny ze
wszystkimi urzqdze-
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niami serii (Parksi-

de) X 20 V Team.
Akumulatory mozna
tadowaé tylko za
pomocq tadowarek z
serii (Parkside) X 20V
TEAM. Kazdy inny
sposdb uzycia moze
doprowadzié do uszko-
dzenia urzqdzenia i
stanowié¢ powazne za-
grozenie dla uzytkow-
nika. To urzgdzenie nie
nadaje sie do uzytku
profesjonalnego. W
przypadku uzytko-
wania komercyjnego
gwarancja przestaje
obowigzywaé. Produ-
cent nie odpowiada za
szkody spowodowane
uzyciem niezgodnym z
przeznaczeniem urzg-
dzenia lub jego niepro-
widtowg obstugq. Ten
inteligentny akumulator

1/l PARKSIDE
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umozliwia korzystanie
z funkcji Smart jedynie
w przypadku urzgdzer

PARKSIDE-Performance
z opcjq ,ready to con-

Opis ogoiny

e
llustracje znaj-

dujq sie na przedniej
rozktadanej stronie.

Zawartos¢
opakowania

e Akumulator
® Instrukcja obstugi

tadowarka nie
jest dotgczona do
zestawu.

Prawidtowo posegreguj
i usun materiaty opako-
wania.
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Zestawienie

j—

Przycisk zwalniajgcy

2 Przycisk wskaznika
stanu natadowania
akumulatora

3 Wskaznik stanu na-
tadowania
akumulatora

4 Akumulator

Dane techniczne

Akumulator
(litowo-jonowy) ...........
...Smart PAPS 204 A1
Liczba ogniw
akumulatora ........... 5
Napiecie
znamionowe ..20
Pojemnoé....... 4,0 Ah
Energia........... 80 Wh
Moc czestot-
liwodci...... < 20 dBm
Pasmo czestotliwosci
..2400 - 2483,5 MHz

Temperatura
............... maks. 50 °C
tadowanie
0-10°C,
odpowiednio.
50-60 °C
z prqdem tadowania
max. 2 A
10-50 °C bei z
pradem tadowania
max. 6 A
Praca....... -20-50°C
Przechowywanie
3 miesigce 20 - 45 °C
Trok......... 0-25°C

Zalecamy fadowanie
akumulatoréw za
pomocq nastepujgcych
tadowarek: PLG 20 A3,
PLG 20 C1,PLG 20 C3,
PLG 20 A4,

PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 Al.
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Czas tadowania

Akumulator
Smart PAPS 204 Al
tado- [PLG 20 A1
warka |PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 :
PDSLG 20 Al 50 min.
Smart 50 min
PLGS 2012 Al :
Uwagi dotyczqce ciata lub szkodami
bezpieczenstwa rzeczowymi
Symbole i .
piktogramy A Znak zagroze-
Symbole uzytew . N9Z informa-
instrukeii cjami dotyczqcymi
zapobiegania
Znok zagro- 5% odom osobo-

zenia z infor-
macjami dotyczg-
cymi ochrony
przed obrazeniami

1/l PARKSIDE
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wym na skutek po-
razenia prgdem
elektrycznym
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Znak informa-

cyjny z infor-
macjq dla lepszej
obstugi urzqdzenia

Symbole na
akumulatorze

XE0leeoen' Akumu-
lator jest czescigq
serii X 20 V TEAM.

Prosze uwaz-
nie przeczytac
instrukcje obstugi.

Przycisk
wskaznika stanu
natadowania aku-
mulatora.

el a e

. mula-
Li-lon . ,
tora nie wyrzucac

do $mieci domo-
wych, ognia lub
wody.

©Bluetooth Znak stow-
ny oraz logo Blu-
etooth® to zastrze-
zone znaki
towarowe firmy
Bluetooth SIG, Inc.
Wszelkie uzycie
tych znakéw przez
Grizzly Tools
GmbH & Co. KG
jest objete licencjq.
Pozostate znaki to-
warowe i nazwy
marek sg wlasno-
$cig ich odpowied-
nich wiascicieli.

[ Ef Nie narazad
@ akumulatora

na dtuzsze, silne

/i PARKSIDE



oddziatywanie
promieni stonecz-
nych, nie kta$¢ ba-
terii na grzejnikach
(maks. 50 °C).

Urzgdzen

elektrycznych
=== nie nalezy wy-
rzuca¢ razem ze
$mieciami domo-
wymi.

A Akumulator
6 oddaé do ’
punktu zbiérki sta-
rych baterii, skqd
zostang przekaza-
ne do ponownego
przetvéorzenic w
sposéb przyjazn
Cﬁ cf y|azny

a $rodowiska.

/1 PARKSIDE

Ogélne
wskazowki
bezpieczenstwa
A Uwagal! Przy
korzystaniu z
narzedzi elekirycz-
nych nalezy prze-
strzegaé podanych
ponizej podstawo-
wych srodkéw
bezpieczenstwa,
zabezpieczajgcych
przed porazeniem
pradem elekirycz-
nym, zranieniem i
pozarem.

Uwazne obchodze-
nie sie z urzqdze-
niami nap edzany-
mi akumulatorami
i ich stosowanie

¢ taduj akumula-

nnnnnnn VIANCE!
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tory tylko za po-  wane akumu-
mocq tadowarek  latory z daleka
nalezgcych do od spinaczy
serii (PARKSIDE) biurowych,

X 20 V TEAM. monet, kluczy,
Uzywanie tado- gwozdzi, érﬁﬁ i
warki przystoso-  innych drobnych
wanej do okre- przedmiotéw me-

$lonego rodzaju  talowych, kiére
akumulatoréw z moglyby spowo-

innymi akumu- dowaé polgczenie
latorami grozi biegunéw. Zwar-
pozarem. cie miedzy biegu-
* Stosuj w urzg- nami akumulatora
dzeniach elek- moze spowodo-
trycznych tylko waé oparzenia
przystosowane lub pozar.

do nich akumu-  * Nieprawidiowe
latory. Uzywanie  stosowanie moze

innych akumu- doprowadzi¢ do
latoréw moze wycieku elekiroli-
prowadzi¢ do tu z akumulatora
zranien i pozaru.  Unikaj kontaktu
* Trzymaj nieuzy- z elekirolitem. Je-
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zeli elektrolit ze-
tkngt sie z ocza-
mi, umyj oc
wodq. ?lltleieIiZ);lek-
trolit dostat sie do
oka, skorzystaj
dodatkowo z po-
mocy lekarskiej.
Wyciekajqcy
z akumulatora
elektrolit moze
ffowodowcé po-
raznienia skory
lub oparzenia.
Nie uzywaj
uszkodzonego
lub zmienionego
akumulatora.
Uszkodzone lub
zmienione aku-
mulatory mogq
zachowywad
sie nieprzewidy-
walnie i spowo-

/1 PARKSIDE
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dowad pozar,
wybuch lub obra-
zenia ciata.
Nie wystawiaj
akumulatora na
dzialanie ognia
lub wysokich tem-
ratur. Ogien
ub temperatury
powyzej 130 °C
mogq spowodo-
waé wybuch.
Przestrzegai
wszystkich in-
strukeji tadowa-
nia i nigdy nie
taduj akumulato-
ra lub narzedzia
akumulatorowe-
go poza zakre-
sem temperatur
podanym w
instrukeji obstu-
gi. Niewtasciwe
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tadowanie lub
tadowanie poza
dopuszczalnym
chresem tempe-
ratur moze znisz-
czy¢ akumulator
i zwigkszy¢ nie-
bezpieczeristwo
pozaru.

Serwis

* Nigdy nie wyko-
nuj konserwaciji
uszkodzonych
akumulatoréw.
Wszystkie czyn-
no$ci konserwa-
cyjne przy akumu-
latorach powinny
by¢ wykonywane
tylko przez pro-
ducenta lub auto-
ryzowane punkty

serwisowe.
132

Specjalne zasady
bezpieczenstwa
dotyczqgce urzg-
dzen zasilanych
akumulatorami

* Upewnij sig, ze
urzgdzenie jest
wylqgczone pod-
czas instalowa-
nia akumulatora.
Instalowanie
akumulatora
w urzgdzeniu
elektrycznym
podigczonym do
sieci elektrycznej
moze spowodo-
waé wypadek.

* taduj akumula-
tory tylko we-
wngtrz pomiesz-
czen, poniewaz
ladowarka jest
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przeznaczona
tylko do takiego
ladowania. Istnie-
je niebezpieczen-
stwo wybuchu.

e Aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia
pradem elek-
trycznym, zawsze
odtgczaj wiyczke
fadowarki od
gniazdka elek-
trycznego, zanim
zaczniesz jej
czyszczenie.

* Nie wystawiai
narzedzia elell(-
trycznego przez
dluzszy czas na
silne promienio-
wanie stoneczne
i nie ktadz go

na kaloryferze.
Gorgco moze

/1 PARKSIDE
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spowodowadé
uszkodzenie
akumulatora i
wybuch.

Przed rozpocze-
ciem tadowania
zaczekaj, az na-
grzany akumula-
tor ostygnie.

Nie otwieraqj
akumulatora i
chron go przed
mechanicznymi
uszkodzeniami.
Niebezpieczer-
stwo zwarcia i
wydzielenia par
draznigcych dro-
gi oddecKowe.

Zadbaé o do-
plyw s'wieiego
powiefrza i
datkowo skorzy-
sta¢ z pomocy
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lekarskiej.

* Nie uzywaj ak-
cesoriow, ktore
nie sq zalecane
przez PARKSIDE.
Moze to spowo-
dowaé poraze-
nie elekiryczne
lub pozar.

E] Nalezy réw-
niez instrukgji
przestrzega¢ uwag
dotyczqgcych bez-
pieczenstwa i
wskazéwek doty-
czgcych tadowania
podanych w in-
strukeji obstugi ta-
dowarki praz na-
rzedzia serii
(Parkside) X 20 V
Team.
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Obstuga

Wyjmowanie/
wkiadanie
akumulatora

Akumulator nale-

Zy umieszczacé w
urzqdzeniu dopiero
wiedy, gdy narzedzie
akumulatorowe jest go-
towe do uzycia. Wyste-
puje niebezpieczerstwo
obrazen ciatal

1. Aby wyjqé¢ akumulo-
tor (4) z urzqdzenia,
nacisénij przycisk
zwalniajgey (1) na
akumulatorze i wyj-
mij akumulator.

2. Aby wlozyé akumu-
lator (4), wsuh aku-
mulator do urzgdze-
nia po prowadnicy
szynowej. Stychaé

jego zatrzasnigcie.



Sprawdzanie stanu
natadowania
akumulatora

Wskaznik stanu natado-
wania (3) sygnalizuje
poziom nafadowania
akumulatora (4).
Nacisnij przycisk wskaz-
nika stanu natadowania
(2) na akumulatorze.
Stan natadowania aku-
mulatora sygnalizowany
jest zaswieceniem sie
odpowiedniej diody.

Gdy swiecq sie 3 diody
LED (czerwona, poma-
rariczowa i zielona):
akumulator jest natado-
wany

Gdy $wiecq sie 2 diody
LED (czerwona i poma-
ranczowa): akumulator
jest czedciowo natado-
wany

1/l PARKSIDE
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Gdy swieci sig 1 dioda
(czerwona): akumulator
wymaga tadowania
E] Nataduj akumu-
lator (4), gdy na
wskazniku stanu nata-
dowania (3) $wieci sie

juz tylko czerwona dio-
da LED.

@ Tijdens het laad-
proces wordt de
laadstatus permanent

weergegeven op het la-
adstatusdisplay (3).

tgczenie
akumulatora z
aplikacjq Lidl
Home

E] Z aplikacjq Lidl
Home mozna fg-
czy¢ jedynie akumulato-
ry Smart Performance.
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. Wecisngé przycisk
wskaznika stanu
natadowania (2) na
akumulatorze Smart
na 3 sekundy w celu
upewnienia sig, ze
na akumulatorze
aktywowany jest
Bluetooth®. Patrz
réwniez ,Aktywa-
cja/dezaktywacja
Bluetooth®”.

. Aktywowaé Blueto-

oth® w smartfonie.

. Otworzy¢ aplikacje

Lidl Home.

Od tego miejsca

mamy mozliwosci

0, 8 i © polgcze-

nia z akumulatorem.
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© Gdy akumulator
jest pierwszym urzg-

dzeniem, jakie chcemy

potqczyd z aplikacjq:

4. W zaktadce &

»Strona gtéwna”
wybraé opcje ,Do-
daj urzqdzenie”.
Aplikacja skanuje
ofoczenie w poszuki-
waniu dostepnych
urzqdzen i informuje,
czy znaleziono do-
stepne urzqdzenia.

Jesli nie, nale-

zy przeczytad
dalsze informacje
na wypadek mozli-
wosci ©.

. Wybraé opcje

,Przejdz do doda-
wania” - wyswietli
sie lista dostepnych
urzqdzen.

. Wybraé akumulator,

wstawiajqc przy nim
haczyk@. Jednocze-
$nie mozna wybraé
tylko jedno urzqdze-
nie. W przypadku,

1l PARKSIDE
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gdy przy innych
urzqdzeniach znaj-
dujq sie inne haczy-
ki, nalezy usungé
haczyk poprzez
jego wcisniecie.

. Nastepnie wcisngé
© w tym samym ko-
lorze co wstawiony
haczyk.

. Potwierdzié¢ nawig-
zanie potgczenia,
weiskajqc ,ZAKON-
CZONO".
Akumulator jest te-
raz wprowadzony
w zaktadce &
»Strona gtéwna” i

»Strona gléwna”
wybraé @ u géry po
prawej stronie. Apli-
kacja skanuje otocze-
nie w poszukiwaniu
dostepnych urzqdzeri
i informuije, czy zna-
leziono dostepne
urzgdzenia.

Jedli nie, nale-

zy przeczytad
dalsze informacje
na wypadek mozli-
wosci ©.

. Postepowaé dale;j,

jak w przypadku @
od punktu 5.

© lesli nie pojawia sie
automatycznie lista z
proponowanymi urzg-

zeniami oru:

mozna go wybrad
wstepnie.

@ ledli wezedniej byty
taczone inne urzqdze-
nia z aplikacjq: Jedli nie pojawiaiq sie
auvtomatyczne propozy-

4. W zaktadee &5 cje akumulatora, nalezy
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postepowaé zgodnie z

ponizszym opisem:

4. W zaktadce T3
»Strona gtéwna”
wybraé @ u géry
po prawej stronie.

5. Z paska po lewej stro-
nie wybra¢ ,Inne”.

6. Wybraé ,Inne-2".

7. Potwierdzié, ze
wyswietlacz szybko
miga. Aplikacja wy-
szukuje i proponuje
dostepne urzqdze-
nia.

8. Wybraé zqdany
akumulator i wci-
sngé¢ @ w celu
dodania go do apli-
kacii.

9. Potwierdzié¢ wybodr,
weiskajge najpierw
.Nastepny”, a
nastepnie ,,ZAKON-
CZONO".

Aktualizacja

oprogramowania
firmowego moze pro-
wadzié do zmian funk-
cji aplikacii.

Aktywowanie/
dezaktywowanie
Bluetooth®

Aby aktywowaé Blu-
etooth®, wcisngé przy-
cisk wskaznika stanu
natadowania (2) na 3
sekundy, az pozosta-
nie zapalona jedynie
$rodkowa kontrolka
LED. Wéwczas Blueto-
oth® jest aktywowany i
mozna pusci¢ przycisk
wskaznika stanu nata-
dowania (2).

W przypadku przy-
trzymania przycisku
wskaznika stanu na-

1l PARKSIDE



tadowania (2) przez
10 sekund, az zgasénie
jedyna zétta kontrolka
LED, nastqpi dezakty-
wowanie Bluetooth®.
W aplikacji Lidl Home
App akumulator be-
dzie widoczny jako
urzqdzenie w trybie
,offline”.

Funkcje aplikaciji

Wybraé¢ akumulator.
Po dokonaniu wyboru
znajdziemy sie na
ekranie poglgdowym.
e Krétkie zestawienie
6ra
W tym miejscu poja-
wia sie, w okienku na
gérze, krétkie zesta-
wienie akumulatora ze
zdjeciem. Wyswietla
sie aktualna tempera-
tura, status, czas do

1/l PARKSIDE
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roztadowania i stan
natadowania w %.
Przeciggajqc ekran
w gdérnym okienku z
prawej na lewq strong,
mozemy przechodzié
przez kolejne wykresy
z przebiegiem tempe-
ratury, przebiegiem
pradu tadowania, prg-
du roztadowania i po-
jemnosci akumulatora.
Czerwona linia na
wykresie temperatury
symbolizuje warto$é
graniczng zbyt wy-
sokiej temperatury.
Czarna linia prezentuje
aktualng temperature
akumulatora.
¢ Blokowanie
akumulatora
W tym miejscu mozna
zablokowaé akumu-
lator przed uzytkowa-
niem, ustalajgc i po-

139



140

twierdzajgc numer PIN.
Numer PIN bedzie na-
stepnie potrzebny do
ponownego odbloko-
wania akumulatora.
e Tryb pracy
akumulatora
W tym miejscu mozna
wybieraé miedzy réz-
nymi trybami pracy:
Performance, Balance,
ECO i Expert.
W zaleznosci od trybu
pracy dobierane jest
napiecie koricowe
roztadowania i mak-
symalny stykowy prad
wytadowania.
W trybie Expert mozna
samodzielnie okreslad
napiecie koricowe
roztadowania i maks.
stykowy prad wytado-
wania, wybierajqc je
wstepnie, oraz zaznao-
czajqc i potwierdzajgc

na liscie zgdang war-
todc.

* Powiadomienia

W tym miejscu mozna
na zyczenie aktywo-
waé funkcije otrzymy-
wania powiadomienia
na smartfonie, gdy
temperatura akumu-
latora przekroczy
warto$¢ graniczng zbyt
wysokiej temperatury.
W tym celu nalezy
aktywowa¢ pole ,Prze-
facznik alarmu zbyt
wysokiej temperatury”.
Za pomocq pola
Identyfikuj akumula-
tor” mozna wyswietli¢
wskaznik stanu nato-
dowania akumulatora.
Wskaznik stanu nata-
dowania wygasza sie
ponownie po jakims$
czasie samoczynnie.

1l PARKSIDE
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* Przetqgcznik °F/°C
W tym miejscu mozna
wybraé miedzy wska-
zaniem temperatury w
stopniach Celsjusza i w
stopniach Fahrenheita
* Informacje

W tym miejscu uzy-
skamy zestawienie
informaciji dotyczgcych
akumulatora.

e Statystyka

W tym miejscu podana
jest liczba cykli tadowa-
nia, cykli roztadowania
oraz tgczny czas pracy
akumulatora.

e / - Ustawienia

Po wybraniu akumulato-
ra mozna znalezé £ u
géry po prawej stronie.
Po ponownym wybra-
niu ikony #, mozna
przyporzqdkowoc
akumulatorowi w za-
ktadce ,Symbol” nowe

1] PARKSIDE

zdjecie, w zaktadce
,Imie i nazwisko” moz-
na zmieniaé nazwe
akumulatora lub przy-
porzqdkowaé mu nowe
~Miejsce”.

Dodatkowo mozna w
tym menu znalez¢ ,In-
formacje o urzgdzeniu”.
W zaktadce ,Udostep-
nij urzgdzenie” kolejny
uzytkownik z tego
samego gospodarstwa
domowego moze prze-
prowadzié¢ autoryzacije
uzytkowania akumula-
tora za posrednictwem
aplikacii Lidl Home.

W tym miejscu mozna
réwniez znalezé czesto
zadawane pytania, w
zaktadce ,Najczesciej
zadawane pytania”“.
W tym menu mozna
sprawdzi¢, czy trzeba
przeprowadzié aktuali-
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zacje oprogramowania
firmowego, a takze
mozna przeprowadzié
aktualizacje, w zaktad-
ce ,Sprawdz aktuali-
zacje”.

W tym miejscu mozna
réwniez usuwaé aku-
mulator, w zaktadce
,USUN URZADZENIE".
Patrz réwniez rozdziat
,Odtgczanie urzgdze-
nia i usuwanie danych
z aplikacji”.

Dyrektywa
dotyczgca ochrony
danych

Petng dyrektywe doty-
czqcq ochrony danych
mozna znalezé w za-
ktadce @ ,Ja"w polu
Polityka prywatnosci".

Odtqgczanie
urzgdzenia i
usuwanie danych z
aplikacji

1. W zaktadce &5
»Strona gléwna”
wybraé urzqdzenie,
ktére chcemy usungé
i ktérego dane chce-
my skasowad.

2. Wybraé ikone #* po
prawej stronie u gory.

3. Wybra¢ opcje
,USUN URZADZE-
NIE”.

4. W celu usuniecia
danych nalezy wy-
braé opcje ,Odtgcz
i usun dane”.

Jesli cheesz teraz
odtqczy¢ urzqdze-
nie, nie usuwajqc
danych, wybierz
opcje ,Odtgcz".
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Problemy z
aplikacjg? - FAQ

1. Z listy urzqdzen wy-
braé¢ akumulator, w
odniesieniu do kfé-
rego majq Panstwo
pytania.

2. Wybraé ikone £ po

prawej stronie u géry.

3. W zaktadce ,Inne”
wybraé opcje ,Naj-
czescie] zadawane
pytania” (czesto
zadawane pytania).

Zuzyte
akumulatory

® Znaczne skrécenie
Czasu pracy pomimo
natadowania sygna-
lizuje, ze akumulator
jest zuzyty i nalezy
go wymienié. Uzy-
wad tylko zamienne-

1/l PARKSIDE

ANCE

go akumulatora, do-
stepnego w naszym
sklepie internetowym
pod adresem www.
grizzlytools.shop.
Zawsze przesirzega
aktualnie obowig-
zujqcych zalecer
bezpieczeristwa oraz
przepiséw i wska-
zéwek dotyczqceych
ochrony $rodowiska
(patrz ,Utylizacja/
ochrona $rodowi-

ska”).

Przechowywanie

® Przed dtuzszym okre-

sem przechowywa-

nia (np. przed zimq)
wyijmij akumulator z
urzqdzenia.

e Akumulator przecho-

wuj tylko w stanie
czeéciowo natado-
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wanym. Podczas
dtuzszego przecho-
wywania powinny
$wiecic sig 2 do 3
diod LED.

W okresie dluzszego
przechowywania
nalezy co 3 miesiqce
kontrolowa¢ stan
natadowania aku-
mulatora i w razie
potrzeby dotadowaé.
Temperatura przecho-
wywania akumula-
tora wynosi w przy-
padku 3 miesiecy od
20°Cdo45°C, a
w przypadku roku od
0 do 25 °C. Podczas
przechowywania
unika¢ ekstremalnie
niskich lub wysokich
temperatur, aby aku-
mulator nie stracit
swojej wydajnosci.

* W ustawieniach

/il PARKSID

aplikaciji tadowarki
Smart mozna wybrad
w momencie rozpo-
czynania przecho-
wywania urzqdzenia
wybraé funkcje
tadowania ,,Przekao-
zanie do przechowy-
wania”. Dzieki temu
akumulator zostanie
natadowany w opty-
malny sposéb przed
rozpoczeciem prze-
chowywania.

Czyszczenie

Oczysé akumulator
suchg szmatkg lub
pedzlem. Nie uzywaj
wody ani etalowych
przedmiotéw.

Konserwacja

Urzqdzenie jest bezob-
stugowe.

ORMANCE!




Utylizacja/
ochrona
srodowiska

Akumulator oraz
opakowanie oddaj
do punktu recyklingu
opadéw.

Urzqdzen elek-
trycznych nie no-

= o7y wyrzucad ra-

zem ze $mieciami
domowymi.

Symbol przekre-
E $lonego pojemni-
Lidon ka na odpady
oznacza, ze niniejszy

produkt nie moze zo-

sta¢ przekazany po zo-

koriczeniu uzytkowania
do utylizacji wraz z
odpadami domowymi.
Nie wyrzucaj akumula-
tora do $mieci domo-
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wych, ognia (ryzyko
wybuchu) lub wody.
Uszkodzone akumulato-
ry mogq szkodzi¢ $ro-
dowisku naturalnemu i
zdrowiu ludzi, jesli wy-
dostanq sie z nich trujg-
ce opary lub ciecze.

Akumulatory utylizuj
zgodnie z lokalnymi
przepisami. Uszkodzo-
ne lub zuzyte akumu-
latory nalezy przeka-
zywaé do recyklingu
zgodnie z dyrektywq
2006/66/WE. Akumu-
latory nalezy odda¢ w
punkcie zbiérki zuzy-
tych baterii, skad zo-
stanq przekazane do
ponownego przetwo-
rzenia w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.
O szczegdly nalezy
pytaé¢ w lokalnym za-
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ktadzie gospodarki od-
padami lub w naszym
Centrum Serwisowym.
Akumulatory nalezy
utylizowaé w stanie
roztadowanym. Zale-
camy zakrycie biegu-
néw kawatkiem tagmy
klejgcej w celu ochrony
przed ewentualnym
zwarciem. Nie otwieraj
akumulatora.

Gwarancja

Szanowna Klientko,
Szanowny Kliencie, na
niniejszy artykut udzie-
lamy 3-letniej gwarancii
od daty zakupu.

W przypadku wad
tego produktu przystu-
gujq Paristwu ustawowe
prawa w stosunku do
sprzedawcy produktu.
Prawa te nie sq ogra-

niczone przez naszqg
przedstawionq nizej
gwarancie.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpo-
czyna sie z datq zaku-
pu. Prosimy zachowaé
oryginalny paragon.
Bedzie on potrzebny
jako dowdd zakupu.
Jedli w okresie trzech
lat od daty zakupu
tego produkiu wystgpi
wada materiatowa lub
fabryczna, produkt zo-
stanie — wedle naszego
wyboru - bezptatnie
naprawiony lub wy-
mieniony. Gwarancja
zaktada, ze w okresie
trzech lat uszkodzone
urzqdzenie zostanie
przestane wraz z
dowodem zakupu
(paragonem) z krétkim

1l PARKSIDE
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opisem, gdzie wystq-
pita wada i kiedy sie
pojawita.

Jedli defekt jest objety
naszq gwaranciq,
otrzymaijq Parstwo z
powrotem naprawiony
lub nowy produkt.
Wraz z wymiang urzg-
dzenia lub waznej cze-
éci, zgodnie z art. 581
§ 1 aktualnej wersji Ko-
deksu cywilnego, okres
gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i
ustawowe roszczenia z
tytutu wad

Okres gwarancji nie
wydtuza sie z powodu
$wiadczenia gwaran-
cyjnego. Obowigzuje
to réwniez dla wymie-
nionych lub naprawio-
nych czesci. Ewentual-
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ne uszkodzenia i wady
istniejgce juz w mo-
mencie zakupu nalezy
zgtosié bezzwlocznie
po rozpakowaniu. Na-
prawy przypadajgce
po uptywie okresu gwa-
rancji sq odptatne.

Zakres gwaranciji
Urzqdzenie wyproduko-
wano z zachowaniem
starannosci zgodnie

Z surowymi normami
jakosciowymi i doktad-
nie sprawdzono przed

wysytkg.

Swiadczenia gwaran-
cyjne dotyczq wytqcz
nie wad materiafowych
i produkeyjnych. Ni-
niejsza gwarancja nie
obejmuje normalnego
zuzycia czesci szybko
zuzywajqcych sie (np.
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pojemno$¢ akumula-
tora).

Gwarancja przepada,
jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt
zgodnie z przezno-
czeniem uzytkowany i
konserwowany. Gwa-
rancja nie dotyczy réw-
niez szkéd zwigzanych
z zalaniem, mrozem,
uderzeniem pioruna,
pozarem lub niewta-
$ciwym transportem.
Uzytkowanie zgodnie z
przeznaczeniem wigze
sie z przestrzeganiem
wszystkich wskazdwek
zawartych w instruk-

cji obstugi. Nalezy
bezwzglednie unikaé
zastosowan i dziatan,
ktérych odradza sie lub
przed ktérymi ostrzega
sie w instrukcji obstugi.
Produkt jest prze-

znaczony do uzytku
prywatnego, a nie
komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego

i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzg-
dzeniem, stosowania
.na site” i zabiegdw,
ktére nie zostaty prze-
prowadzone przez
nasz auforyzowany
oddziat, gwarancja

wygasa.

Realizacja w
przypadkach objetych
gwarancjq
Aby zagwarantowad
szybkie przetworzenie
Panstwa sprawy, pro-
simy o przestrzeganie
ponizszych wskazéwek:
* W przypadku wszel-
kich zapytan prosimy
o przygotowanie
paragonu i numeru
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identyfikacyjnu jako
dowodu zakupu
(IAN 408033_2207)
Numer artykutu znaj-
duje sie na tabliczce
znamionowej.

W przypadku wy-
stgpienia usterek lub
innych wad prosimy
o skontaktowanie sie
Z wymienionym nizej
dziatem serwisowym
telefonicznie lub
mailowo. Uzyskaijqg
Panstwo wéwczas
szczegdtowe informa-
cje na temat realizacji
reklamacii.
Uszkodzony produkt
mogq Paristwo wy-
staé po skontakto-
waniu sie z naszym
dziatem obstugi
klienta, zatqczajgc
dowdd zakupu (paro-
gon) i okredlajgc, na
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czym polega wada i
kiedy wystqpita, bez-
ptatnie na podany
adres serwisu. Aby
unikngé probleméw
z odbiorem i dodat
kowych kosztéw,
prosimy o wystanie
przesytki na adres,
ktéry Paristwu poda-
no. Nalezy sie upew-
ni¢, zeby wysytka nie
nastgpita odptatnie,
jako ponadwymia-
rowa, ekspresowo
lub na innych spe-
cjalnych warunkach.
Prosimy o przestanie
urzqdzenia wraz ze
wszystkimi czesciami
wyposazenia otrzy-
manymi przy zakupie
i zadbanie o wystar-
czajqco bezpieczne
opakowanie.
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Serwis
naprawczy

Naprawy, ktére nie

sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie
w naszym oddziale
serwisowym. Serwis
sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.
Podejmujemy sie wy-
tacznie naprawy urzg-

dzen, ktére zostaty pra-

widtowo zapakowane
i ofrankowane.
Uwaga: Prosimy o
przestanie czystego
urzgdzenia ze wskaza-
niem usterki.
Urzqdzenia przestane
dla nas odptatnie, jako
przesytka ponadwymia-
rowa, ekspresowa lub
na innych warunkach
specjalnych, nie zosto-
ng odebrane.

Utylizacje przestanych
do nas uszkodzonych
urzqdzen przeprowa-
dzamy bezptatnie.

Service-Center

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
(Optata za potgczenie
zgodna z cennikiem
operatora)

E-Mail: grizzly@lidl.pl
IAN 408033_2207

Importer

Prosimy mie¢ na uwa-
dze, ze ponizszy adres
nie jest adresem serwi-
su. Prosimy o kontakt

Z wymienionym wyzej
cenfrum serwisowym.
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Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 Groflostheim
NIEMCY
www.grizzlytools.de

Czesci zamienne / Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupié na
www.grizzlytools.shop
W przypadku probleméw z zamawianiem na-
lezy skorzystaé z formularza kontaktowego. W
razie kolejnych pytar nalezy zwracaé sie do
JService-Center” (patrz strona 150).

Akumulator
Smart PAPS 204 AT ..o, 80001154
tadowarka
PLG20C1;EU ..o, 80001353
PLG20C1; UK. .oooviiiiiiiii 80001354
PLG20C3; EU. i, 80001355
PLG20C3; UK. ..ooiiiieiiii, 80001356
PDSIG 20 AT; EU ..., 80001339
PDSLG 20 AT; UK. ..coooiiieiii 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Uvod

Blahoptejeme vam ke
koupi vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste
se pro vysoce kvalitni
vyrobek. Kvalita tohoto
pfistroje byla kontrolo-
véna béhem vyroby a
byla provedena také
zdvérecnd kontrola.
Tim je zaru&ena funké-
nost pristroje.

Navod k obsluze
@ je souddsti tohoto
vyrobku. Obsahuje do-
leZité pokyny tykajici
se bezpecnosti, pouzi-
vani a likvidace. Pred
pouzitim vyrobku se se-
znamte se viemi poky-
ny k obsluze a bezpeé-
nosti. Vyrobek
pouziveijte jen k popsa-
nym Gceldm a v rdmci
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uvedenych oblasti pou-
ziti. Névod dobte
uschoveijte a pfi predé-
vani vyrobku ffetimu
predejte i viechny pod-
klady.

Ucel pouziti

Akumuldtor je kompa-
tibilni se viemi pfistroji
(PARKSIDE] X 20 V
TEAMS. Akumulatory
se smi nabijet pouze
nabijeckami série
(PARKSIDE) X 20 V
TEAM. Pri jakékoliv ji-
ném pouziti mize dojit
k poskozeni zafizeni a
vZivatel mize byt vy-
staven vaznému nebez-
pedi. Tento pristroj nenf
vhodny pro komeréni
vyuziti. P¥i femesIném
pouziti zdruka zanikd.
Vyrobce neruci za 3ko-
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dy zpUsobené nesprdv-
nym pouzitim nebo
nespravnou obsluhou.
Tento smart akumuldtor
umoziiuje chytrou funkci
pouze u vykonnych
zafizeni PARKSIDE-Per-
formance s ,ready to
connect”.

Obecny popis

nete na predni
rozklddaci strance.

Rozsah dodavky

Akumulétor
Ndavod k obsluze

E] Nabije¢ka neni
soucasti dodavky.

Obalovy materidl féd-
né zlikviduijte.

154

Obrdazky nalez-

Prehled

1 Odblokovaci tlagitko

2 Tlagitko ukazatele
stavu nabiti

3 Ukazatel stavu nabiti

4 Akumulétor

Technické data

Akumuldtor (Li-lon)

..... Smart PAPS 204 A1
Bateriové ¢&lanky ...... 5
Jmenovité

NAapét .............. 20 V=
Kapacita......... 4,0 Ah
Energie........... 80 Wh
Frekvenéni

vykon ....... <20 dBm
Frekvenéni pdsmo
..2400 - 2483,5 MHz
Teplota....... max 50 °C
Nabijeni
010 °C, resp. 5060 °C
nabijecim proudem
max. 2 A
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10 - 50 °C nabijecim

proudem max. 6 A

Provoz

..... -20-50°C

Doba nabijeni

©

Skladovani
3 mésice. 20 - 45 °C
1rok......... 0-25°C

Akumuldtor
Smart PAPS 204 A1
Nabi- [PLG 20 A1
jecka [PLG 20 A4 120 minut
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 minut
PLG 20 A3 40 minut
PLG 20 C3 minu
PDSLG 20 Al 60 minut
Smart .
PLGS 2012 AT |20 minut

Tento akumuldtor se smi nabijet ndsledujicimi
nabijeckami: PLG 20 A3, PLG 20 C1,

PLG 20 C3, PLG 20 A4, PDSLG 20 AT,
Smart PLGS 2012 Al.
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Bezpecnostni

pokyny

Symboly a
piktogramy

Symboly v névodu

A Vystrazné
znadky s Odaiji
k zabrdnéni sko-
ddm na zdravi

nebo vécnym $ko-
dém

Oznacdeni ne-

bezpedi s in-
formacemi o za-
branéni zranéni
osob v dusledku
zasazeni elektric-
kym proudem

Informaéni
znacka s in-

formacemi pro lep-
§i manipulaci s pri-
strojem

Grafické znacky na
akumulétoru

XE0kt.n Tento

akumulétor je sou-

&ésti X 20 V TEAM
Pred pouzitim

@ pﬁstro]e si

pozorné prectéte
ncvod k obsluze.

Tlagitko uka-
zatele stavu nabiti.

\ 4

Nevyhazujte
akumulétory do
domdciho odpady,

1l PARKSIDE




do ohné anebo do
vody.

Nevystavuijte
akumulator /
néstroj del3i dobu
silnému slune¢nimu
zdfeni a neodklé-
dejte tyto na vyhfi-
vaci télesa (max.

50 °C).

@ Bluetooth’ Slovni
znacka a logo
Bluetooth® jsou re-
gistrované ochran-
né zndmky spoleé-
nosti Bluetooth SIG,

Inc. Jakékoli Eouiiti

téchto znadek spo-
leénosti Grizzly

Tools GmbH & Co.
KG podléhd licen-
ci. Ostatni ochran-

1] PARKSIDE
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né zndmky a ndzvy
znadek jsou majet-
kem prisluinych
vlastniko.

A% Odevzdeite
& akumulétory
ve sbé&rné pro staré
baterie, kde se pfi-
vedou k recyklaci s
ohledem na Zivotni
prostiedi.

ﬁ Elektrické pi-
stroje nepaffi
m= do domdciho

odpadu.

Obecné
bezpeénostni

pokyny

A Pozor! Pfi po-
vZiti elektric-

157
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kych zafizeni je
nutné v ramci
ochrany proti Gra-
zu el. proudem,
zranéni a pozaru
nutné respektovat
nize uvedena za-
kladni bezpeénost-
ni opatteni:

Peclivé zachazeni s
akumuldtorovymi
nastroji a jejich po-
uzivani

e Akumulétory
nabijejte pouze
v nabijeckdch,
uréenych pro
sérii (PARKSIDE)
X 20 V TEAM.
Pouzije-li se nabi-
jecka uréend pro

uréity typ aku-

1l PARKSIDE

1aNCE

orr

muldtord s jinym
typem akumuéto—
ru, hrozi nebez-
peci pozdru.
V elekirickych né-
strojich pouZivejte
pouze pro né ur-
éené akumuldto-
ry. PouZiti jinych
akumulétord moze
vést k poranénim
ak neEezpeéi po-
Zdru.
UdrZujte nepo-
vzivané akumu-
latory vzddlené
od kanceléfskych
sponek, minci,
k?iéﬁ, hiebiku,
$rouby anebo
jinych malych
ovovych pred-
métu, které by
mohly zapF¥icinit



premosténi kon-
takt. Zkrat mezi
kontakty akumulé-
toru moze mit za
nésledek popdle-
niny anebo ohen.
* Pfi nespravném
pouzivani mize
z akumuldtoru
unikat tekutina.
Vyvaruijte se kon-
taktu s ni. Pfi ng-
hodném kontaktu
opldchnéte vo-
dou. Kdyz se tato
tekutina dostane
do ofi, pridavné
vyhledejte Ié-
kafskou pomoc.
Uniknutd teku-
tina mdze vést
k podrazdénim
pokozky anebo k
popdlenindm.

/1 PARKSIDE
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* Nepouzivejte
poskozené nebo
modifikované
akumulétory.
Poskozené nebo
modifikované
akumulatory se
mohou chovat
nepredvidatelné
a zpusobit po-
Zar, vybuch nebo
zranéni.

* Nevystavujte
akumulétor ohni
ani vysokym
teplotam. Oheri
nebo ’replorz nad
130 °C mohou
zpUsobit vybuch.

* Dodrzujte vech-
ny pokyny pro
nabijeni a nikdy
nenabijejte aku-
muldtor ani aku-
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mulétorovy né-
stroj mimo rozsah
teplot, uvedenych
v névodu k ob-
sluze. Nesprévné
nabijeni nebo
nabijeni mimo
povoleny teplotni
rozsah mizZe zni-
Cit akumuldtor a
zvysit nebezpedi
pozdru.

Servis

* Na poskozenych

160

akumuldtorec
nikdy neprové-
déjte udrzbu. Ves-
kerd ddrzba aku-
muldtord by méla
byt provddéna
pouze vyrobcem
nebo autorizovo-

nymi servisnimi
stredisky.

Specidlni bezpe¢-
nostni pokyny pro
akumulatorové
pristroje

* Zaijistéte to, ze je
nastroj vypnu‘;)'l
predtim, nez do
néj vlozite aku-
mulétor. Vkladé-
ni akumulétoru
do elekirického
néstroje, ktery je
zapnuty, mize
vést k nehodém.

* Nevystavujte
akumulator/
elekiricky né-
stroj/ nastroj del-
$i dobu silnému
sluneénimu zdfe-

1l PARKSIDE
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ni a neodkladejte ® Odpojte néstroj

tyto na vyhfivaci  od sité, kdyz se

télesa. Horko akumuldtor z néj

Skodi akumuldto-  vybere.

ru a existuje ne-  ® Neotvirejte aku-

bezpedi exploze.  muldtor a vyva-
J NecEte zahraty rujte se mechanic-
akumulétor pred klm poskozenim
nabijenim vy- akumuldtoru. Exi-

stydnout. stuje nebezpedi
* Neotvirejte aku- kratkého spojeni
muldtor a vyva- a mohou unikat

rujte se mechanic- pérK, které drazdi

ktm poskozenim  dychaci cesty.
aku

muldtoru. Exi-  Zaijistéte prisun
stuje nebezpedi Cerstvého vzduchu
kratkého spojeni a navic vyhledeijte
a mohou unikat lékaFskou pomoc.
pary, které drdz- e Nepouzivejte pfi-
di J;'/chcci cesty.  sluSenstvi, které
Postarejte se o nebylo doporu-

Cerstvy vzducha  &eno spoleénosti
vzhlede]te lékar- PARKSIDE. To
s

ou pomoc. moze vést k Ura-

1/l PARKSIDE 161
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zu elektrickym
proudem nebo k
pozdru.

@ Dodrzujte také
bezpeénostni
pokyny a pokyny k
nabijeni, uvedené v
névodu k obsluze
Vasi nabijecky a
Vaseho néstroje sé-
rie (Parkside)

X 20V Team.

Obsluha

Vyimuti/vloZeni
akumulatoru

Akumulator vloz-

te teprve tehdy,
az kdyz je akumuldto-
rovy ndstroj prpraven k
pouZiti.

—_

. K vyjmuti akumulé-
toru (4) z pfistroje
stisknéte odbloko-
vaci Hlagitko (1) na
akumuldtoru a aku-
muldtor vytahnéte.

2. Ke vlozeni akumulg-

toru (4) zasufite aku-

muldtor podél vodici
listy do pristroje.

Slysiteln& zaklapne.

Kontrola stavu
nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti
(3) signalizuje stav na-
biti akumulétoru (4).

Stisknéte tlacitko ukaza-
tele stavu nabiti (2) na
akumulatoru.

Stav nabiti akumuldtoru
je signalizovédn roz-
svicenim pfislusného
ukazatele LED.

1l PARKSIDE
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3 LED sviti (¢ervenq,
oranzovd a zelend):
Akumuldtor je nabity
2 LED sviti (¢ervend a
oranzovd): Akumulétor
je &astecné nabity
1 LED sviti (¢ervend):
Akumuldtor je nutné dobit
E] Nabijte akumulé-
tor (4), kdyz sviti
pouze ervend LED uko-
zatele stavu (3).

E] B&hem procesu
nabijeni se stav
nabijeni trvale zobrazi

na ukazateli stavu no-

biti (3).

Propojeni nabi-
jecky s aplikaci
Lidl Home

E] S aplikaci Lidl
Home Ize propojit
pouze akumuldtory
Smart Performance.

©

1. K zajisténi, ze je
Bluetooth® na aku-
muldtoru aktivovdn
stisknéte tlacitko uka-
zatele stavu nabiti (2)
na Smart akumuldtoru
na 3 sekundy. Viz
také kapitolu , Ak-
tivace/deaktivace
Bluetooth®”.

2. Aktivujte Bluetooth®
na svém smartphonu.

3. Otevrete aplikaci
Lidl Home.
Od tohoto bodu
jsou moznosti @,
® a © propojeni s

akumulatorem.

© Pokud je akumulé-
tor prvnim zafizenim,

které chcete s aplikaci
propojit:

4. Vyberte v registru T3
+Doma” moznost
PFidat pFistroj”.

/Il PARKSIDE 163
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Aplikace prohledé
okoli pro dostupnd
zafizeni a zobrazi
Vam, zda byla do-
stupnd zafizeni no-
lezena.
E] Pokud tomu
tak neni, pre-
téte si dal u moz-

nosti €.

. Vyberte ,Prejdéte

k pfidavani”, tak

se V&m zobrazi
dostupnd zafizeni v
seznamu.

. Vyberte akumuldtor

zadkrinutim policka
@. Vyberte vzdy
pouze jedno zafize-
ni. Pokud jsou zaskrt-
nutd i dalsi jing zafi-
zeni, odstrafite toto
zasgkrtnuti stisknutim
zaskrinuti.

. Nyni stisknéte @,co

mé stejnou barvu

jako nastavené za-
Skrtnuti.

8. Uspé&sné propojeni
potvrdte pomoci
,DOKONCENO”.
Nyni je akumuldtor
uveden v registru
3 ,Doma” a lze jej
vybrat.

@ Pokud jste jiz s

aplikaci propojili dalsi
zarizeni:

4. Vyberte v registru
3 ,Doma” @ vpra-
vo nahote. Aplikace
prohledd okoli pro
dostupnd zafizeni a
zobrazi Vém, zda
byla dostupnd zafi-
zeni nalezena.
E] Pokud tomu

tak neni, pfe-
téte si dal u moz

nosti ©.

1l PARKSIDE
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5. Postupuijte ddl jako u
O od bodu 5.

© Pokud se Vdm au-
tomaticky nenavrhne
seznam dostupnych

zarizeni:

Pokud se akumulétor

nenavrhne automaticky,

postupuijte ndsledovné:

4. Vyberte v registru
=3 ,Doma” @ vpra-
vo nahore.

5. Vyberte na li3té vle-
vo ,Ostatni”.

6. Vyberte ,Ostatni-2".

7. Potvrzte, ze ukazatel
rychle blik&.
Aplikace nyni vyhle-
dd& dostupnd zafizeni
a tyto Vam navrhne.

8. K propojeni aku-
muldtoru s aplikaci
vyberte pozadovany
akumulétor stisknu-

1/l PARKSIDE
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tim tlagitka ©.

9. Nejprve potvrdte
tlacitkem ,Ddle “,
potom Haditkem

, DOKONCENO".
Upgradovéni firm-

E] waru mize zmé-

nit funk&nost aplikace.

Aktivace/
deaktivace
Bluetooth®

K aktivaci Bluetooth®
stisknéte tlacitko ukaza-
tele stavu nabiti (2) na
3 sekundy, dokud ne-
sviti pouze prostredni
LED, poté je aktivovan
Bluetooth® a tlacitko
ukazatele stavu nabiti
(2) mozete pustit.

Podrzite i tlacitko uka-
zatele stavu nabiti (2)
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po dobu 10 sekund,
dokud nezhasne jedind
Zlutd LED, se Bluetooth®
deaktivuje.

Akumulétor se v apli-
kaci Lidl Home zobrazi
jako ,offline”.

Funkce aplikace

Pokud vyberete akumu-
lator, dostanete se na
stranku s prehledem.
e Struény prehled
(nahote)
Zde v okné& nahofe je
uveden struény prehled
akumuldtoru s obrdz-
kem. Aktudlni teplota,
stav, zbyvaijici doba
chodu a stav nabiti se
uvedou v %.
Pokud v hornim okné
prejedefe prstem zpra-
va doleva, postupné se
dostanete k diagramdm

166

zobrazujicim teplotni
kfivku, kfivku nabijectho
proudu, kfivku vybije-
ciho proudu a kfivku
kapacity akumuldtoru.
Cervend &éra v teplot-
nim diagramu ukazuje
mezni hodnotu nadmér-
né teploty. Cernd &éra
ukazuje aktudlini teplotu
akumuldtoru.
e Zablokovéni
akumuldtoru
Zde mizete akumuldtor
zablokovat proti pouzi-
ti zaddnim a potvrze-
nim PIN.
K odblokovéni akumu-
l&toru pak budete zno-
vu potfebovat PIN.
* Pracovni rezim
akumuldtoru
Zde si mizete vybrat
mezi riznymi pracovni-
mi rezimy: Performan-
ce, Balance, ECO a
Expert.

/i PARKSIDE
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V zdvislosti na pracov-
nim rezimu se prizpd-
sobi koneéné vybijeci
napéti a max. kont.
vybijeci proud.

V rezimu Expert miZete
uréit konecéné vybijeci
napéti und max. kont.
vybijeci proud sami je-
jich vybérem, zvolenim
pozadované hodnoty z
uvedeného seznamu a
potvrzenim.

* Ozndmeni

Zde na préni mozete
aktivovat, aby Vém na
Va3 smartphone pfislo
ozndmeni, kdyz aku-
muldtor prekrodi meze
nadmérné teploty. K
tomu G&elu aktivujte
pole ,Spinaé alarmu
nadmérné teploty”.
Pomoci pole ,Identifika-
ce akmuldtoru” nechte
rozsvitit ukazatel stavu

1/l PARKSIDE
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nabiti akumulétoru.
Ukazatel stavu nabiti
po urcité dobé zase
sdm zhasne.

* Prepindni °F/°C

Zde si mizete vybrat
mezi zobrazenim teplo-
ty ve stupnich Celsia a
stupnich Fahrenheita

¢ Informace

Zde obdrzite prehled in-
formaci o akumulétoru.
¢ Statistika

Zde najdete pocet
nabijecich cykld, vybi-
jecich cykld a celkovou
dobu provozu akumu-
l&toru.

* 7/ - Nastaveni

Z najdete vpravona-
hote, kdyz jste vybrali
akumulétor.

Kdyz opét vyberete tla-
&itko #°, mozete aku-
muldtoru v ,Symbol”
prifadit novy obrézek,
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v ,Ndzev” jej mizZete
prejmenovat nebo mu
prifadit , Stanovi§té”.

V této nabidce mizete
dodateéné vyvolat ,In-
formace o pristroji”.

V ,Uvolnit pfistroj” m{-
Zete prostfednictvim ap-
likace Lidl Home auto-
rizovat jiného uzivatele
ze ste]né domdcnosti k
pouzivéni akumuldtoru.
Casto kladené otdzky
najdete také mimo jiné
v ,FAQ". V této nabidce
m0Zete zkontrolovat,
zda je ffeba aktualizo-
vat firmware, a také
provést aktualizaci, v
.ZLkontrolujte aktualiza-
ci firmwaru”.

Zde Ize také vyjmout
akumuldtor v ,,ODEBRAT
ZARIZENI". K tomu viz
také kapitola ,Odpoje-
ni zafizeni a vymazdni
dat z aplikace”.

Zasady ochrany
osobnich 0dajo

Kompletni Zasady
ochrony osobnich udo-
i0 najdete v registru @
J@" v poli ,Smérnice
o ochrané osobnich
Udajo”.

Odpoijeni zafFizeni
a vymazani dat z
aplikace

1. Vregistru T3 ,Doma”
vyberte zafizeni,
které chcete odstra-
nit a jehoz data
chcete odstranit.

2. Vyberte tlagitko £
vpravo nahofe.

3. Vyberte ,ODEBRAT
ZARIZENI“.

4. K vymazani dat
vyberte ,Oddélit a
smazat data”.

/4 PARKSIDE




Pokud chcete pouze
odpoijit zafizeni bez
vymazdni dat, pak
vyberte ,Odpoijit”.

Problémy s
aplikaci? - FAQ

1. Ze seznamu zafize-
ni vyberte akumulg-
tor, ke kterému mate
dotazy.

2. Vyberte tlacitko #°
vpravo nahofe.

3.V ,Ostami” vyberte
moznost ,FAQ” (Cas-
to kladené otdzky).

Spotirebované
akumulatory

® Jestlize se vyznam-
né zkrdti provozni
doba, i kdyz je
akumuldtor nabity,
znamend to, ze aku-

1/l PARKSIDE
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muldtor je u konce
své zivotnosti a je
nutné jej vyménit.
PouZivejte pouze
ndhradni akumuldtor,
ktery mizete zakou-
pit v online obchodu
www.grizzlytools.
shop.

® V kazdém pripadé
vzdy dbejte bez-
pecnostnich pokyn{
a také predpisd a
upozornéni tykajicich
se ochrany Zivotniho
prostredi (viz &dst
Likvidace / ochrana
Zivotniho prosfredi”).

Skladovani

e Pred del$im uskladné-
nim (napf. zazimovd-
ni) vyjméte akumulé-
tor z pristroje.

o Akumulétor uskladné-
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te v &dste¢né nabitém
stavu. B&hem del3i
skladovaci doby by
mély svitit 2 az 3
LED.

B&hem del3i doby
skladovani zkontro-
lujte cca kazdé 3
mésice stav nabiti
akumuldtoru a podle
potieby jej dobijte.
Teplota skladovani
akumuldtoru je mezi
20°Ca 45 °C po
dobu 3 mésicd a
mezi 0 - 25 °C po
dobu jednoho roku.
B&hem skladovani
zabrarite extrémnimu
chladu nebo teply,
aby akumuldtor ne-
ztratil sv0j vykon.

V nastaveni aplikace
Smart nabijecky
mozete k uskladnéni
vybrat funkei nabi-

jeni ,Uskladné&ni”.
Tim je akumulétor
optimdlné nabity pro
ptimdl bity p
skladovani.

Cisténi

Vycistéte akumuldtor
suchym hadfikem nebo
Stétcem.

Nepouzivejte vodu ani
kovové predméty.

Udrzba
Pristroj je bezddrzbovy.
Likvidace/ochra-

na Zivotniho pro-
stredi

Pristroje a akumuldtor a
obal odevzdeite k eko-
logické recyklaci.

1l PARKSIDE
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Elekirické pristro-
je nepatfi do do-
= méciho odpadu.

Symbol pieskrtnu-
E té popelnice zna-
Li-lon mend, ze tento
produkt se nesmi na
konci své Zivotnosti lik-
vidovat s domovnim
odpadem. Akumuldtor
neodhazujte do domov-
niho odpadu ani do
ohné (nebezpeci explo-
ze) &i do vody. Poskoze-
né akumuldtory mohou
pfi Uniku jedovatych vy-
pard &i kapalin poskodit
Zivotni prosffedi a zdra-
vi osob.

Akumuldtory zlikviduijte
podle mistnich predpi-
s0. Vadné nebo vybité
akumuldtory se musi
recyklovat v souladu se

1/l PARKSIDE
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smérnici C.

2006/66/ES. Aku-
muldtor odevzdeijte

na sbé&rném misté pro
staré baterie, kde bude
recyklovan v souladu

s predpisy na ochranu
Zivotniho prostredi.

V pfipadé dotazl se
obrafte na mistn{ or-
ganizaci pro likvidaci
odpadi nebo na nase
servisni centrum.
Akumuldtory likvidujte
ve vybitém stavu. Do-
porucujeme pdly aku-
muldtoru prelepit lepici
pdskou, &imz zabrdnite
zkratu. Akumuldtor ne-
ofevirejte.

Zaruka

Vézeni zdkaznici,
Na fento produkt ziska-
véte 3letou zdruku od
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data zakoupeni.

V pripadé zdvady fo-
hoto vyrobku vam vici
prodejci vyrobku pfi-
ndlezi zdkonné prava.
Tato zdkonnd préva
nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou
zérukou.

Zéruéni podminky
Zaruéni doba zading
b&Zet ode dne ndkupu.
Uschoveite si, prosim,
origindl Gétenky pro poz-
dgjsi pouziti. Tento doku-
ment budete poffebovat
jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem ffi let
od data koupé u tohoto
vyrobku materidlovou
nebo vyrobni vadu,
bude vyrobek ndmi,
podle naseho vybéruy,
bezplatné opraven
nebo nahrazen. Tato

172

zaruéni oprava predpo-
klddd, ze béhem 3leté
lhdty predlozite posko-
zeny pristroj s dokla-
dem o koupi (pokladni
stvrzenka) a pisemné
kratce popisete, v &em
spocivd zdvada a kdy
k ni doglo.

Bude-li zédvada kryta
nasi zdarukou, ziskate
zpét opraveny nebo
novy vyrobek. Opravou
nebo vyménou vyrobku
nezaéind zdruéni doba
béZet od zadatku.

Zéruéni doba a
zdkonné néroky na
odstranéni vady
Zaruéni doba se ne-
prodluzuje poskytnutim
zéruky. Toto plati i pro
nahrazené a oprave-
né dily. Jiz pfi koupi
zjisténé zévady a ne-

1l PARKSIDE
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dostatky musite nahldsit
okamzité po vybaleni
vyrobku. Po uplynuti
zéruéni doby musite
vhradit ndklady za pro-
vedené opravy.

Rozsah zdruky

Pristroj byl precizné
vyroben podle pfisnych
jakostnich smérnic a
pred doddnim byl své-
domité zkontrolovéan.

Zaruka plati vyhradné
pro vady materidlu
nebo vyrobni vady. Tato
zdruka se nevziahuje
na b&zné opotfebeni
souddsti, podléhajici
opofiebeni (napf. kapa-
cita akumulatoru).

Tato zdruka neplati,
ie-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného
pouzivani, nebo pokud

1/l PARKSIDE
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u n&j nebyla provadé-
na Gdrzba. Rovnéz za
$kody zpisobené vo-
dou, mrazem, bleskem
a ohném nebo nesprdv-
nou prepravou.

Pro odborné pouzivéni
vyrobku musi byt pfesné
dodrzovdny viechny po-
kyny uvedené v ndvodu
k obsluze. Bezpodmi-
necné je treba zabranit
pouzivéni a manipula-
cim s vyrobkem, které
nejsou v ndvodu k obslu-
ze doporuéeny, nebo je
pred nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro
soukromé Gcely a ne pro
komer&ni vyuziti. Zaruka
zanikd v pfipadé zne-
uzivéni a neodborné
manipulace, pouzivani
nadmérné sily a pfi
zésazich, které nebyly
provedeny nadim autori-
zovanym servisem.

PERFORMANCE!
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Postup v pripadé

uplatiiovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého

zpracovdni vasi zadosti,

prosim, postupuijte podle
ndsledujicich pokyno:

* Na dikaz, Ze jste vy-
robek zakoupili, méjte
pro jakékoli pfipadné
dotazy pfipravenou
pokladni stvrzenku
a identifikaéni &islo
(IAN 408033_2207).

e Cislo vyrobku je
uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by doslo k
funkéni poruse nebo
jinym z&vaddm,
nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kon-
taktujte nize uvedené
servisni oddéleni. Pak
ziskdte dalii infor-
mace o vyfizeni vasi
reklamace.

* Vyrobek oznaceny
jako vadny mizete po
domluvé s nasim z4-
kaznickym servisem,
s pfipojenim dokladu
o koupi (pokladni
stvrzenky) a po uve-
deni, v &em zdvada
spocivé a kdy k ni
dodlo, preposlat bez
platby postovného na
vam sdélenou adresu
prislusného servisu.
Aby bylo zabrdnéno
problémdm s prijetim
a dodatednymi ndkla-
dy, bezpodminecné
pouZijte jen tu adresu,
kterd vém bude sdé-
lena. Zaijistéte, aby
zdsilka nebyla ode-
sléna nevyplacené
jako nadméré zboZi,
expres nebo jiny,
zvléstni druh zésilky.
Pristroj zaslete véetné

1l PARKSIDE
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viech &&sti prisluden-
stvi dodanych pfi
zakoupeni a zajistéte
dostate¢né bezpeény
prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespa-
daji do zaruky, mizete
nechat udélat v nadem
servisu oproti zG¢tové-
ni. R&di vém pfipravi-
me predbézny odhad
ndkladd.

Mizeme zpracovdvat
jen ty pfistroje, které
byly dostateéné zaba-
lené a odeslany vypla-
cené.

Pozor: Prosim, pfistroj
zaslete nasemu auto-
rizovanému servisu
vycistény a s upozorné-
nim na zévadu.
Nepfijmeme pfistroje

1/l PARKSIDE
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zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbo-
Zi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.
Likvidaci vasich poskoze-
nych zaslanych pfistroji
provedeme bezplamé.

Service-Center

@ Servis Cesko

Tel.: 800 143 873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 408033 2207

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze
ndsledujici adresa neni
adresou servisu. NejdFi-
ve kontaktujte shora uve-
dené servisni sffedisko.
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Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Stra3e 20
63762 GroB3ostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de
Ndahradni dily

Ndhradni dily a pFisluSenstvi obdrzite na stran-
kach www.grizzlytools.shop
Pokud mate problémy pfi objedndvani, pouZijte
prosim kontaktni formuldr. V pripadé jakychkoliv
dalsich dotazl se obratte na servisni stredisko /
JService-Center” (viz strana 175).

Akumuldtor

Smart PAPS 204 AT ... 80001154
Nabijecka
PLG20 CT; EU .o, 80001353
PLG 20 CT; UK., 80001354
PLG20 C3; EU ..o, 80001355
PLG 20 C3; UK .ooiiiiiiiiiiiiiiiiii 80001356
PDSLG 20 AT; EU o, 80001339
PDSLG 20 AT; UK...oviiieieiii 80001340
Smart PLGS 2012 AT, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Uvod

Gratulujeme Vdm k zo-
kdpeniu Vésho nového
pristroja. Tym ste sa
rozhodli pre kvalitny
produkt.

Tento pristroj bol pocas
vyroby festovany na
kvalitu a podrobeny vy-
stupnej kontrole. Tym je
zabezpecend funkénost
vésho pristroja.

Navod na obslu-

hu je sd&astou
tohto produktu. Obsa-
huje délezité upozorne-
nia ohladom bezpeé-
nosti, obsluhy a
likvidacie. Pred pouzi-
vanim produktu sa
obozndmte so vietkymi
pokynmi pre obsluhu a
bezpeénost. Pouzivaijte
produkt len predpisa-

nym spdsobom a len v
uvedenych oblastiach
pouZzitia.

Névod na obsluhu
uschovaite a v pripade
odovzdania produktu fre-
tim osob&m odovzdaite
aj vietky podklady.

Pouzivanie podla
urcenia

Akumuldtor je kom-
patibilny ku vietkym
pristrojom série (PARK-
SIDE) X 20 V TEAMS.
Akumuldtory sa smi
nabijat iba s nabijaé-
kami série (PARKSIDE)
X 20 V TEAM. Kazdé
iné pouzitie méze viest
k skoddm na pristroji
a predstavovat vézne
nebezpecenstvo pre
pouzivatela. Tento pri-
stroj nie je vhodny na

1l PARKSIDE



komeréné pouzivanie.
Pri komeré&nom pouzi-
vani zéruka zaniké.

Vyrobca neruéi za 3ko-

dy, ktoré vznikny inym
pouzivanim nez podla

uréenia alebo nesprav-

nou obsluhou.

Tento akumul&tor Smart
umozniuije funkciu Smart
iba pri pristrojoch PAR-
KSIDE-Performance s
ready fo connect”.

Vseobecny opis
s [ Obrdzky ndj-
dete na pred-
nej vyklédpacej strane.
Objem dodavky

Akumulator
Ndvod na obsluhu

E] Nabijacka nie je
sucastou doddvky.

11/ PARKSIDE
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Baliaci materidl zlikvi-
duijte podla predpisov.

Prehlad

—_

Uvolfovacie tlagidlo

2 Tlagidlo pre zobraze-
nie stavu nabitia

3 Signalizécia stavu
nabitia

4 Akumulator

Technické Udaje
Akumulétor (litium-iéno-

vy). Smart PAPS 204 A1

Pocet batériovych

élankov................. 5
Menovité
napdtie.......... 20 V=
Kapacita......... 4,0 Ah
Energia........... 80 Wh
Frekvenény

vykon ....... <20 dBm
Frekvenéné p&smo

....2400-2483,5 MHz
Teplota....... max 50 °C
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Nabijanie
0-10°C,

resp. 50 - 60 °C

pri nabijacom pride
max. 2 A

10 - 50 °C pri
nabijacom pride
max. 6 A

Prevadzka .. -20 - 50 °C

Skladovanie

Cas nabijania

3 mesiace 20 - 45 °C
1rok......... 0-25°C

Odporiéame vém
nabijat tieto akumulétory
vyluéne s nasledujicimi
nabijagkami:

PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 Al.

Akumuldator
Smart PAPS 204 A1l
Nabi- |[PLG 20 A1
jacka |PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 )
PDSLG 20 Al 60 min.
Smart 50 min
PLGS 2012 A1l )

180
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Bezpecnostné
pokyny

Symboly a
piktogramy
Piktogramy v
navode

A Znaéky ne-
bezpecenstva
s udajmi k zabré-
neniu poskodeniam
zdravia oséb alebo
vecnym $kodam

A Znacky nebez-

pecenstva s
Udajmi k zabréne-
niu poskodeni
zdravia oséb v dé-
sledku zdsahu elek-
trickym pridom
[E] Upozornova-

cia znaéka s

1/l PARKSIDE

informdciami i)re
lep$iu manipuléciu
s pristrojom.

Piktogramy na
akumuldtore

Yaou.., Tento
akumulg-

tor je sucasfou
X 20V TEAM

Pozorne si
precitajte nd-
vod na obsluhu.

Tlacidlo pre
zobrazenie stavu
nabitia

Y Aku-
s % y mulé-
tor neodhadzujte
do domového od-

PERFORMANCE!
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padu, ohfia alebo
vody.

Akumulétor
wead nikdy nevysta-
vujte dlhsi as sil-
nému slneénému
Ziareniu a neddvaj-
te ho na vykurove-

cie telesd (max.
50 °C).

BBuetooth Znacka slo-
va a logé Blue-
tooth® si zapisané
ochranné znacky
Bluetooth SIG, Inc.
Akékolvek pouziva-
nie tychto znaciek
prostrednictvom
Grizzly Tools GmbH
& Co. KG podlieha
licencii. Iné ochran-
né znacky a ndzvy
182

znadiek so vlastnic-
tvom ich prislu§ného
maijitela.

£ Akumuldtor
e odovzdo|te>;m
zberné miesto sta-
rych batérii, kde sa
ekologicky zhodno-
tia.

E Elektrické pri-
stroje nepatria
== do domového
odpadu.

Vseobecné
bezpeénostné

pokyny

A Pozor! Pri po-
vzivani elek-
trického ndradia sa
musia dodrziavat

/i PARKSIDE



predpisy ochran
proti zasahu elek-
trickym pridom a
tiez zdkladné bez-
peénosiné predpisy
prevencie pred
urazmi a predpisy
poZiarnej ochrany:

Starostlivé zaobcha-
dzanie s akumulé-
torovymi ndstorojmi
a ich pouzivanie

* Akumulétory
nabijaijte len s
nabijackami, kto-
ré patria k sérii
(Parkside) X 20 V
Team. V pripa-
de nabijadiek,
ktoré si vhodné
len pre uréeny
typ akumuldto-

/1 PARKSIDE
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rov, pretrvava
nebezpedenstvo
poziaru, ked'sa
pouzivaju s inymi
akumuldtormi.

* V elekirickych
ndstrojoch pouZi-
vajte iba pre ne
uréené akumu-
latory. PouZitie
inych akumulato-
rov mdze viest k
poraneniam a k
nebezpecenstvu
poziaru.

e Udrzujte nepo-
vzivané akumu-
latory vzdialene
od kancelarskych
spiniek, minci,
klocov, klincov,
skrutiek alebo
inych malych
kovovych pred-

183

nnnnnnn VIANCE!



S

184

metov, ktoré by
mohli zapriéinif
remostenie
ontaktov. Skrat
medzi kontaktmi
akumuldtora
moze mat popd-
leniny alebo ohen
za ndsledok.
Pri nespravnom
pouZivani méze
z akumulétora
unikat tekutina.
Vyvarujte sa kon-
taktu s riou. Pri
ndhodnom kon-
takte opldchnite
vodou. Ked'sa
této tekutina do-
stane do oéi, pri-
davne vyhladajte
lekérsku pomoc.
Uniknuté tekuti-
na méZe viest k

podrdzdeniam
pokozky alebo k
popdlenindm.

* Nepouzivajte
poskodeny alebo
zmeneny akumu-
lator. Poskodené
alebo zmenené
akumulétory sa
mozu spravat
nepredvidatelne
a viest 'k poziaru,
vybuchu alebo
nebezpedenstvu
poranenia.

e Akumuldtor ne-
vystavujte pozia-
ru ani prilis vy-
sokym teplotam.
PoZiar alebo
teploty vyssie ako
130 °C mézu
spdsobit vybuch.

* DodrZiavaite viet-
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ky pokyny k nabi-
janiv a akumulé-
tor alebo ndradie
s akumuldtorom
nepouZivaijte nik-
dy mimo teploiné-
ho rozsahu uve-
deného v ndvode
na obsluhu. Ne-
sprévne nabijanie
alebo nabijanie
mimo dovoleného
teplotného roz-
sahu méze znicif
akumuldtor a viesf
k nebezpedenstvu
poziaru.

Servis

* Nikdy nevyko-
ndvajte ﬁ‘c,!);ibu

na poskodenych

akumulatoroch.

S

Vsetka tdrzba
akumulétorov by
sa mala usku-
toénit prostred-
nictvom vyrobcu
alebo splnomoc-
nenych miest
zdkaznickeho
servisu.

Specidlne bezpet-
nostné pokyny pre
akumulatorové
pristroje

® Zaistite to, ze je
nastroj vypnuty
predtym, nez
doi vlozite aku-
mulétor. Vklada-
nie akumuldtora
do elekirického
néstroja, ktory je
zapnuty, moze

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

185



186

S

viest k nehoddm.

* Batérie nabijajte
iba vo vnutornej
oblasti, pretoze
nabijacka je ur-
éend iba na to.
Nebezpecenstvo
zdsahu elektric-
kym pridom.

* Na znizenie rizi-
ka elektrického
Uderu, vytiahnite
pred Eistenim z4-
stréku nabijacky
zo zdsuvky.

* Nevystavujte
akumulator/
elektricky né-
stroj/ nastroj
dlhsiu dobu sil-
nému sineénému
Ziareniu a ne-
odkladaijte tieto
na vykurovacie

telesd. Hordcost
Skodi akumuld-
toru a existuje
nebezpecenstvo
explézie.
Nechaijte zahria-
ty akumulator
pred nabijanim
vychladnuf.
Neotvarajte
akumuldtor a
vyvaruijte sa
mechanickym
poskodeniam
akumulétora.
Existuje nebezpe-
enstvo krétkeho
spojenia a mdzu
unikaf pary,
ktoré drazdia
dychacie cesty.
Posfqroc;te o Cer-

stvy vzduch a vy-
hladajte navyse

1l PARKSIDE
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lekdrsku pomoc.
* Nepouzivaite
Ziadne prislu-
Senstvo, ktoré
bolo odporuc¢ané
spoloénostou
PARKSIDE. To
méze viest k z&-
sahu elektrickym
prodom alebo

poziaru.

@ Dodrziavajte
taktiez bez-

peénostné poklny

a pokyny k nabija-

niv, ktoré su dané

v ndvode na obslu-

hu va3ej nabijacky

a vasho néstroja

série (Parkside)

X 20V Team.

1/l PARKSIDE
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Obsluha

Vybratie/vlozenie
akumulatora

A Akumuldtor vy-
meiite az viedy,
ked je nastroj akumula-
tora pripraveny na po-
uzitie.

1. Pre vybratie akumu-
l&tora (4) z pristroja
zatlacte uvolfiovacie
tlacidlo (1) na aku-
muldtore a vytiahnite
ho von.

2. Pri vkladani akumu-
|tora (4) tento zo-
suiite pozd|z vodia-
cej listy do pristroja.
Polutelne zapadne.
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Kontrola
stavu nabitia
akumulatora

Signalizacia stavu na-
bitia (3) signalizuje stav
nabitia akumuldtora (4).
Stlaéte tlagidlo na sig-
nalizdciu stavu nabitia
(2) na akumuldtore.
Stav nabitia akumuléto-
ra je signalizovany roz-
svietenim prisluiného
LED svietidla.

Svietia 3 LED (¢ervenq,
oranzovd a zelend):
Akumuldtor je nabity
Svietia 2 LED (¢ervena
a oranzovd):
Akumulétor je Ciastoe-
ne nabity

Svieti 1 LED (Cervend):
Akumuldtor sa musi nabif

Nabite akumuld-

tor (4), ked' svieti
uz iba &ervend LED
diéda signalizacie sta-

vu nabitia (3).

Pocas procesu na-
@ bijania sa stav
nabitia trvalo signalizu-
je cez signalizdciu sta-
vu nabitia (3).

Spojenie
akumulatora s
aplikaciou Lidl
Home

S aplikaciou Lidl

Home je mozné
spoijif iba akumuldtory
Smart Performance.

1. Stlacte tlacidlo na
signalizdciu stavu
nabitia (2) na smart
akumulétore na 3

1l PARKSIDE
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sekundy, aby ste sa
presvedili, Ze je
na akumulétore ak-
tivovany Bluetooth®.
Pozri tiez kapitolu
,Bluetooth® aktivo-
vat/deaktivovat”.
. Aktivujte Bluetooth®
na svojom smartféne.
. Otvorte aplikdciu
Lidl Home.
Odtialto mdte moz-
nosti @, @ a © pri-

pojenia akumuldtora.

© Ked'je akumuldtor
prvym pristrojom, ktory

cheete k aplikdcii pripojit

.

4. Vyberte na karte T3

,Doma” moznost
,Pridaf pristroj”.
Aplikécia prehladd

okolie, ¢&i s tam

dostupné pristroje a

ukdze vam, &i boli

1/l PARKSIDE
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dostupné pristroje
ndjdené.

Ak to tak nie je,
&itajte dalej v moz-

nosti €.

. Ak vyberiete ,Chod-

te na Pridat”, zobro-
zia sa vém dostupné
pristroje v zozname.

. Vyberte akumulétor

zaskrtnutim @.
Naraz vyberte iba
jeden pristroj. Ak sg
pre ostatné pristroje
nastavené dalsie
zaskrtnutia, odstrdn-
te ich stla¢enim na
zaskrinutie.

. Teraz stlaéte ©

, ktoré ma rovnaki
farbu ako nastavené
oznacenie.

. Uspesné pripojenie

potvrdte pomocou
~HOTOVO”.
Akumulétor je teraz
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uvedeny na karte
N " .

3 ,Doma” a je
mozné ho vybrat.

@ Ak ste uZ mali na
aplikdcii pripojené iné
pristroje:

4. Vyberte na karte T3
»Doma” © vpravo
hore. Aplikdcia pre-
hladd okolie, i su
tam dostupné pri-
stroje a ukdze vam,
¢i boli dostupné pri-
stroje ndjdené.

E] Ak to tak nie
ie, &itajte dalej

v moznosti ©.
5. Postupujte dalej ako
pri @ od bodu 5.

© Ak vdm automatic-

ky nebude navrhnuty

zoznam tupnych
pristrojov:

Automaticky nebude
navrhnuty akumulétor,
postupujte nasledovne:
4. Vyberte na karte
3 ,Doma” @ vpra-
vo hore.

5. Na liste vlavo vyber-
te ,Iné”

6. Vyberte ,Iné-2".

7. Potvrdte, ze zobra-
zenie rychlo blikd.
Aplikécia teraz
vyhladé dostupné
pristroje a navrhne
vam ich.

8. Vyberte pozadovany
akumuldtor stlagenim
© a pridajte ho do
aplikécie.

9. Najprv potvrdte s
,Dalej”, potom s

HOTOVO".

/4 PARKSIDE




E] Aktualizdcia firm-
véru mdze zmenif
funkciu aplikécie.

Bluetooth®
aktivovat/
deaktivovafr

Aby ste Bluetooth®
aktivovali, stlacte tla-
¢idlo na zobrazenie
stavu nabitia (2) na 3
sekundy, kym sa neroz-
svieti iba strednd didda
LED, potom sa aktivuje
Bluetooth® a potom
mézete uvolnif tladidlo
pre zobrazenie stavu
nabitia (2).

Ak drzite stladené
tlagidlo na signalizé-
ciu stavu nabitia (2)
pocas 10 sekind, kym
nezhasne jedind ZItd
diéda LED, Bluetooth®
sa deaktivuje.

1/l PARKSIDE

ANCE

S

Akumuldtor sa v apliké-
cii Lidl Home zobrazu-
je ako ,offline”.

Funkcie aplikacie

Ak vyberiete
akumuldtor, dostanete
sa na strénku prehladu.
e Kratky prehlad
(vysSie)
Tu v okne vyssie je uve-
deny struény prehlad
akumuldtora s obréz-
kom. Tu sé uvedené
aktudlna teplota, stav,
&as do Gplného vybitia
a stav nabitia v %.
Ak v hornom okne po-
tiahnete prstom sprava
dolava, postupne sa
dostanete k diagramom
zndzorfivjicim priebeh
teploty, priebeh nabi-
jacieho pridu, priebeh
vybijacieho pridu a
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priebeh kapacity aku-
muldtora.
Cervend &iara v diag-
rame teploty zobrazuje
medzu nadmernej
teploty. Cierna ciara
zobrazuje aktudlnu
teplotu.
¢ Blokovanie
akumulétora
Tu mézete akumuldtor
zablokovat proti pou-
Zitiv nastavenim PIN a
jeho potvrdenim.
Potom na odblokovanie
akumulétora budete
znova potrebovat PIN.
* Pracovny reZim
akumulétora
Tu si mdzZete vybrat z
réznych pracovnych
rezimov: Performance,
Balance, ECO a Expert.
V z4vislosti od pracov-
ného rezimu sa prispo-
sobi koneéné vybijacie
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napdtie a max. kont.
vybijaci prid.

V rezime Expert mozete
nastavit koneéné vybi-
jacie napdtie a max.
kont. vybijaci prid sami
tak, Zze ho vyberiete a

z uvedeného zoznamu
vyberiete a potvrdite
Ziadany hodnotu.

¢ Notifikacia

Tu mozete aktivovaf, ak
si to Zeldte, notifikdciu
na svoj smartfén, ked'
akumuldtor prekroci
medzu nadmernej tep-
loty. Za tymto G&elom
aktivujte pole ,Nad-
mernd teplota alarmo-

vy spinac”.

V poli ,Identifikovaf
akumulétor” nechéte
rozsvietit signalizdcia
stavu nabitia akumulé-
tora. Signalizécia stavu
nabitia zhasne po chvi-
li sama.

1l PARKSIDE
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e Prepnutie °F/°C

Tu si mozete vybrat me-
dzi zobrazenim teploty
v stupfioch Celzia a
stupfioch Fahrenheita

¢ Informdcie

Tu néjdete prehlad in-
formdcii o akumuldtore.
o Statistika

Tu ndjdete pocet nabi-
jacich cyklov, vybija-
cich cyklov a celkovi
dobu prevédzky aku-
muldtora.

e 7 - Nastavenia
lkonu #* ndjdete hore
vpravo, ked'ste vybrali
akumuldtor.

Ak znova vyberiete
ikonu 7", moézete aku-
muldtoru pridat novy
obrazok pod ,Symbol”
, akumuldtor mézete
premenovaf pod ,Né-
zov” alebo mu priradif
,Poloha”.

1/l PARKSIDE
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Navyse mézete v tejto
ponuke vyvolaf , Infor-
mdcia o pristroji”.

Pod ,Povolif pristroj”
mézete prostrednictvom
aplikdcie Lidl Home
autorizovat pouziva-
nie akumuldtora inym
pouZivatelom z tej istej
domécnosti. Tiez tu
ndjdete okrem iného
éasto kladené otdzky
pod ,Otdzky a odpo-
vede”. V tejto ponuke
moZete skontrolovat,

&i je potrebné aktua-
lizovat firmvér, a tiez
vykonat aktualizéciu
pod ,Skontrolovat ak-
tualizéciv firmvéru”.

Tu mdzete tiez odobraf
akumulétor ,ODSTRA-
NIT ZARIADENIE".
Pozrite si tiez kapitolu
,QOdpoijenie pristroja
a vymazanie Gdajov z
aplikdcie”.

PERFORMANCE!
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Zasady ochrany
osobnych Gdajov

Uplng smernicu o
ochrane osobnych qu-
jov ndjdete na karte @
LJa” v poli ,Smernica o
ochrane udajov”.

Odpoijenie pristroja
a vymazanie
udajov z aplikécie

1. Na karte &5
~Doma” vyberte
pristroj, ktory chcete
odobrat, a ktorého
Udaje chcete odstrd-
nit.

2. Vyberte ikonu Z°
vpravo hore.

3. Vyberte ODSTRA-
NIT ZARIADENIE".

4. Na vymazanie (do-
jov vyberte ,Odpoijif
a vymazaf Gdaje”.
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Ak chcete pristroj
iba odpoijit bez
odstrénenia Gdajov,
vyberte ,Odpoijit”.

Problémy s aplika-
ciou? - Casto kla-
dené otazky

1. V zozname pristro-
jov vyberte akumu-
l&tor, na ktory sa
chcete pytat.

2. Vyberte ikonu #°
vpravo hore.

3. Vyberte pod ,Iné”
moznosf ,Otdzky a
odpovede” (Casto
kladené otazky).

Opotrebované
akumulatory

® Podstatné skrdtenie
asu prevadzky,
napriek nabitiu,
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poukazuje na fo ze,
akumuldtor je vybity
a musi sa vymenit.
Pouzivaite len jeden
ndhradny akumuldtor,
ktory mézete zakdpif
cez internetovy ob-
chod www.grizzlyto-
ols.shop.

V kazdom pripade
dodrziavajte platné
bezpecnostné predpi-
sy ako aj ustanovenia
a pokyny ochrany
Zivotného prostredia
(pozri ,Likvidécia/
ochrana Zivotného
prostredia”).

Skladovanie

® Pred dIhsim sklado-
vanim (napr. cez
zimu) vyberte akumu-
l&tor z pristroja.

o Akumuldtor skladuite

S

len v Ciastocne nabi-
tom stave. Pocas dlhsie-
ho skladovania mézu
svietit 2 az 3 LED.
Po&as dlh3ej fazy skla-
dovania kontrolujte
priblizne kazdé 3 me-
siace stav nabitia aku-
muldtora a v pripade
potreby ho nabite.

¢ Teplota skladovania

akumulétora je me-
dzi 20 °C a 45 °C
pocas 3 mesiacov
amedzi 0-25 °C
pocas jedného roka.
Pocas skladovania
zabrdiite extrémne-
mu chladu alebo ex-
trémnemu teplu, aby
akumulétor nestratil
vykon.

V nastaveniach
aplikdcie nabijagky
mézete pre sklado-
vanie vybrat funkciu

1/l PARKSIDE 195
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nabijania ,Usklad-
nenie”. Tymto spdso-
bom sa akumuldtor
optimélne nabije na
skladovanie.

Cistenie

Vygistite akumuldtor
suchou handrou alebo
Stefcom.

Nepouzivaijte vodu ani
kovové predmety.

Udrizba

Pristroj si nevyzaduje
odrzbu.

Likvidacia/ochra-
na zivotného

Akumuldtor a balenie

odovzdaite na ekolo-
gické zhodnotenie.
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Elekirické pristroje
nepatria do do-
= mového odpadu.

Symbol preskrtnu-
E tej nddoby na od-
Lilon pad znamend, ze
tento vyrobok sa na
konci doby pouzivania
nesmie zlikvidovat cez
domovy odpad. Aku-
muldtor neodhadzuijte
do domového odpady,
ohfia (nebezpecenstvo
vybuchu) alebo vody.
Poskodené akumuldtory
mézu $kodif Zivotnému
prostrediu a va3mu
zdraviu, ked unikaiji je-
dovaté pary alebo kvo-
paliny.

Akumuldtory likviduj-
te podla miestnych
predpisov. Chybné
alebo opotrebované

1l PARKSIDE
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akumulétory sa musia
recyklovat podla smer-
nice 2006/66/ES.
Akumulétory odovzdaj-
te na zberné miesto
starych batérii, kde sa
ekologicky zhodnotia.
O tom sa informuijte na
vasom miestnom zber-
nom mieste alebo v na-
$om servisnom centre.
Akumuldtory likvidujte
vo vybitom stave. Od-
pori&ame pdly obalif
lepiacou péskou na
ochranu pred skratom.
Akumuldtor neotvé-
rajte.

Zaruka

Vazend zékaznicka,
vézeny zdkaznik,

Na tento vyrobok do-
stavate 3 roénd zdruku
od datumu kidpy.

1/l PARKSIDE
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Ak je pristroj poskode-
ny, podla zdkona méte
prévo ho reklamovat u
vyrobcu produktu. Tieto
prava vyplyvajice zo
zdkona nie si nasou
nésledne opisanou z4-
rukou obmedzené.

Zéruéné podmienky
Zaruénd lehota zadi-
na diiom zakipenia.
Pokladniény doklad
ako origindl prosim
starostlivo uschovaite.
Je potrebny ako dékaz
o zakdpeni.

Ak sa pocas troch
rokov od ddtumu zakd-
penia tohto produktu
vyskytne materidlna
alebo vyrobné chybaq,
produkt - podla ndsho
rozhodnutia - bezplat-
ne opravime alebo
nahradime. Predpo-
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kladom zdruky je, ze

v priebehu trojroénej
lehoty bude predlozeny
poskodeny pristroj a
pokladniény doklad a
struéne opisand chyba
a kedy sa vyskytla.

Ak sa v rdmci nadej
zéruky chyba pokryie,
obdrzite spat opraveny
alebo novy pristroj. S
opravou alebo vyme-
nou produktu sa nezadi-
na nové zaruénd doba.

Zaruénd doba a nérok
na odstrdnenie vady
Zéruénd doba sa po-
skytnutim zdruky nepre-
dlzuje. To plati aj pre
nahradené a opravené
diely. Pripadné 3kody
a nedostatky vzniknuté
uz pri zakdpeni sa
musia ihned po vybo-
leni ohlésit. Opravy

vykonané po uplynuti
zaruénej doby sU spo-
platnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny
podla prisnych smernic
kvality a pred dodanim
bol svedomite kontro-
lovany.

Zaruka plati vyluéne na
chyby materidlu alebo
vyroby. Tato zdruka sa
nevztahuje na normdl-
ne opotrebenie rychlo
opotrebitelnych dielov
(napr. kapacita akumu-
l&tora).

Tato zéruka zanikd, ak
bol produkt pouzivany
poskodeny, neodborne
alebo nebola vykong-
vand Gdrzba. Taktiez
na skody spdsobené
vodou, mrazom,

1l PARKSIDE
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bleskom a ohfiom
alebo nespravnou pre-
pravou.

Pre odborné pouziva-
nie produktu je nutné
presne dodrziavat
vietky névody uvedené
v ndvode na obsluhu.
Bezpodmienecdne sa
vyhnite pouzivaniu,
ktoré sa v ndvode na
obsluhu neodporica
alebo pred ktorym ste
boli vystrihani.

Produkt je uréeny len
pre sikromné pouzitie
a nie v oblasti podnika-
nia. Zaruka zaniké pri
nesprédvnom a neod-
bornom pouzivani, pri
ndsilnom pouzivani a
pri zasahoch, ktoré ne-
boli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

1/l PARKSIDE
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Postup v pripade

reklamacie

Pre zabezpeéenie rych-

leho spracovania vasej

Ziadosti postupuijte

prosim podla nasledu-

jUcich pokynov:

o Pri vietkych poZiadav-
kéch predlozte poklad-
niény doklad a &islo
identifikacné (IAN
408033_2207) ako
dékaz o zakipeni.

e Cislo artiklu néjdete
na typovom 3titku.

o Ak sa vyskytni chyby
funkcie alebo iné ne-
dostatky, kontaktujte
najskdr ndsledne uve-
dené servisné oddele-
nie telefonicky alebo
emailom. Nésledne
obdrzite dal3ie in-
formdcie o priebehu
vasej reklamécie.

® Produkt evidovany
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ako poskodeny mé-
Zzete po dohode s
nasim zdkaznickym
servisom, s priloZe-
nym dokladom o za-
kopeni (pokladnicny
doklad) a s Gdajmi, v
&om chyba spoéiva a
kedy vznikla, zaslaf
bez postovného na
adresu servisu, ktord
vdm bude ozndme-
nd. Pre zabrénenie
dodato&nych nékla-
dov a problémov pri
prevzati pouzZite len
t0 adresu, ktord vam
bude ozndmend. Ne-
zasielajte pristroj ako
nadmerny tovar na
ndklady prijemcu, ex-
presne alebo s inym
$pecidlnym ndklo-
dom. Pristroj zaslite
so vietkymi astami
prisludenstva dodany-

200

mi pri zakipeni a za-
bezpedte dostatoéne
bezpe&né prepravné
balenie.

Servisna oprava

Opravy, ktoré nepod-
liehajo zaruke, mézeme
nechaf vykonaf' v nasej
servisnej pobocke za
Ohradu. Radi vam po-
skytneme predbezn(
kalkulaciv nékladov.
Mézeme spracovat len
pristroje, ktoré boli do-
ruéené dostatoéne za-
balené a so zaplatenym
postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do
nasej servisnej pobocky
vycisteny a s informé-
ciami o chybe.
Neprevezmeme pristro-
je zaslané ako nadmer-
ny tovar na ndklady

1l PARKSIDE
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prijemcu, expresne ale-
bo s inym 3pecidlnym
ndkladom.

Likvidéciu vasich po-
3kodenych zaslanych
pristrojov vykondme
bezplatne.

Service-Center

@ Servis Slovensko

Tel.: 0850 232 001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 408033_2207
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Dovozca

Nasledujica adresa
nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte
hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GrofBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

201
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Nahradné diely / Prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo néjdete na strane
www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytndt problémy s procesom
objedndvky, pouzite, prosim, kontaktny formuldr.
Pri dalsich otdzkach sa obratte na ,Service-
Center” (pozri stranu 201).

Akumuldtor

Smart PAPS 204 AT ..o 80001154
Nabijacka
PLG20 CT; EU .o, 80001353
PLG 20 CT; UK.oiiiiiiieire, 80001354
PLG20 C3;EU...coiiiiiiiiiiiiiiiiiii, 80001355
PLG 20 C3; UK .ooiiiiiiiiiiiiiiiiii 80001356
PDSLG 20 AT; EU oo, 80001339
PDSLG 20 AT; UK..ooveiieeeiiii 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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Overszttelse of den
originale CE-konformi-
tetserkleering........... 243

Introduktion

Hiertelig fillykke med
kebet af dit nye appa-
rat.Du har besluttet dig
for et produkt of hajeste
kvalitet. Dette apparats
kvalitet blev kontrolleret
under produktionen og
det blev underkastet en
slutkontrol. Dermed er
dit apparats funktions-
evne garanteret. Det
kan dog ikke udelukkes,
at der i enkelte filfeelde
findes restmaengder af
smeremidler pé& eller i
apparatet. Dette er in-
gen mangel eller defekt

eller grund il bekymring.

Betjeningsvejled-

ningen er bestand-
del of dette produkt. Den
indeholder vigtige infor-
mationer vedrgrende sik-
kerhed, brug, vedligehol-
delse og bortskaffelse.
Ger dig inden brugen aof
produktet fortrolig med
alle betienings- og sikker-
heds-informationer. Benyt
kun produktet som be-
skrevet og kun til de an-
forte indsatsomréder.
Opbevar vejledningen
godt og lad alle doku-
menter folge med ved vi-
deregivelse af produktet
til tredje.

Anvendelses-
formal

Det genopladelige bat
teri er kompatibelt med
alle apparater i (PARK-

1l PARKSIDE



SIDE) X 20 V TEAM. De
genopladelige batterier
md kun oplades med
opladere fra (PARKSIDE)
X 20 V TEAMserien.
Enhver anden anvendel-
se kan medfare skader
p& apparatet og udger
en alvorlig fare for bru-
geren. Dette apparat er
ikke egnet til erhvervs-
maessig brug. Ved
erhvervsmaessig brug
bortfalder garantien.
Producenten er ikke
ansvarlig for skader,
som skyldes anvendelse,
der ikke er i overens-
stemmelse med den
bestemmelsesmaessige
anvendelse, eller som
skyldes forkert befjening.
Dette smartbatteri mulig-
ger kun smartfunktionen

hos PARKSIDE-Performan-

ceenheder med ,ready
to connect”

Generel
beskrivelse

s [—o | lllustrationerne
findes p& ud-
klapningssiden.

Leveringsomfang

® Batteri
¢ Betjeningsvejledning

@ Opladeren ikke

inkluderet i
leveringen.

Bortskaf indpakningsma-
terialet forskriftsmaessigt.

Oversigt

1 Frigerelsesknap
2 Knap til visning of
ladetilstand
3 Visning af ladetil-
stand
4 Genopladelig batteri
205
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CLy)

Tekniske data Opladning
0-10°C,
Batteri (Li-lon) ............. hen. 50 - 60 °C
.... Smart PAPS 204 A1  ved en ladestrem p&
Battericeller ............. 5 max.2A
Motorspeending20 V=10 - 50 °C bei ved
Kapacitet ........ 4,0 Ah  en ladestrom pd
Energi............. 80 Wh max. 6 A
Frekvenseffekt.< 20 dBm  Dirift......... 20-50 °C
Frekvensbénd ............ Opbevaring
.. 2400 - 2483,5 MHz 3 méaneder.-20- 45 °C
Temperaturmax. 50 °C 1 ar........... 0-25°C
Ladetid
Akku
Smart PAPS 204 Al

Opla- [PLG 20 AT
der |PLG 20 A4 120 min.

PLG 20 C1

PLG 20 A2 80 min.

PLG 20 A3 60 min

PLG 20 C3 i

PDSLG 20 Al 60 min.

Smart 50 min

PLGS 2012 Al )
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Vi anbefaler, at du
oplader disse batterier
med felgende opladere:
PLG 20 A3, PLG 20 CT,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 A1.

Sikkerheds-
informationer

Symboler i
vejledningen

A Farsymboler

med oplys-
ninger om fore-
byggelse af per-
son- eller
materielle skader

Advarselsskilt

med angivelser
til forhindring of
personskader pa

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

grund of elekirisk

stod

@ Henvisning-
stegn med in-

formationer om

bedre handtering

af udstyret

Billedtegn pa
akku’en

Xaouens Dette
genopladelige bat-
teri er del ofg

X 20 VTEAM

@ Lees betije-
ningsvejled-
ningen omhygge-
ligt igennem.

Knap fil vis-
ning af ladetilstand

207
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v Smid
ikke

X i

ku’en i hushold-
ningsaffaldet, pé

Li-lon

dben ild eller i van-

det.

OBluetootti Bluetooth®-
ordmeerket og -lo-
goer er registrere-
de varemaerker
tilherende Bluetoo-
th SIG, Inc. Enhver
anvendelse af dis-
se maerker foreta-
get af Grizzly To-
ols GmbH & Co.
KG er underlagt en
licens. Andre vare-
maerker og maer-
kenavne er de pd-
galdende
indehaveres ejen-
dom.

ﬁ Udsaet ikke

1 akku for kraf-
tigt sollys i leengere
tid og leeg den
ikke pa& varmelege-
mer (max. 50 °C).

£ Aflevér ak-
&S ku'erne pa et
samlested for gam-
le batterier, hvor
de bliver tilfart et
miljerigtigt gen-
brugssystem.

ﬁ Elektriske ap-
parater ma
m= ikke bortskaf-
fes som hushold-

ningsaffald.
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Generelle sik-
kerhedsinfor-
mationer

OBS! Ved

brug of
el-vaerktajer skal
man fil besklﬂelse
mod elektrisk sted,
kvaestelses- og
brandfare vaere
opmzrksom pa
felgende principiel-
le sikkerhedsforan-
staltninger.

OMHYGGELIG
HANDTERING OG
BRUG AF APPARA-
TER MED AKKU

a) Oplad kun
batterierne i
opladere fra
serien (Parkside)

X 20V Team.
Opladere, der
er beregnet til
en bestemt type
akku’er, udsaettes
for brandfare,
hvis der anven-
des andre ak-
u'er.

b) Anvend kun de
dertil beregnede
akku’er i elvaerk-
tejerne. Brug af
andre akku’er
kan medfore
kvaestelser og
brandfare.

¢) Hold den ube-
nyttede akku
vak fra clips,
menter, nagler,
som, skruer el-
ler andre sma
metalgenstande,

nnnnnnnnnnnnn
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der evt. kan
forarsage en
kortslutning af
kontakterne.

En kortslutning
mellem akku’ens
kontakter kan
medfare for-
braendinger eller
brand.

d) Ved forkert an-
vendelse kan
der lobe vaeske
ud aof batteriet.
Undga kontakt
med denne. Ved
tilfeldig kontakt
skal der skylles
med vand. Skul-
le du fa vaeske i
oinene, skal du
yderligere opse-
ge lege. Ude-
bet akku-vaeske

kan medfare hu-
dirritationer eller
forbraendinger.

e) Anvend ikke be-
skadigede eller
andrede batteri-
er. Beskadigede
eller eendrede
batterier kan
udvise uforudsi-
gelig adfeerd og
resultere i brand,
eksplosion eller
risiko for skader.

f) Udscet ikke bat-
terier for ild eller
for hgje tempe-
raturer. |ld eller
temperaturer
over 130 °C kan
resultere i eks-
plosioner.

g) Felg anvisnin-
gerne til oplad-
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ning, og oplad
aldrig batteriet
eller det batte-
ridrevne vaerkigj
uden for tempe-
raturomradet,
der er angivet

udelukkende
udferes af produ-
centen eller kun-
deservicesteder,
der er autoriseret
af producenten.

Specielle sikker-
hedsinformationer
for akku-apparater

i driftsvejled-
ningen. Forkert
opladning eller
opladning uden
for det tilladte
temperaturomrd-

a) Serg for, at ap-
aratet er sluk-

de kan edeleeg-
ge batteriet og
@ge brandfaren.

et, inden du
seetter akku’en
i. Issetning af en

akku i et teendt
elvaerktgj, kan
medfare ulykker.
b) Oplad kun dine
batterier inden-
ders, fordi opla-
deren kun er be-
regnet il dette.

Service

* Vedligehold al-
drig beskadigede
batterier. Enhver
vedligeholdelse
af batterier ber

1/l PARKSIDE 21
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c) For at reducere
risikoen for et
elektrisk sted,
bor du treekke
opladerens stik
ud of stikdasen
inden du renger
denne.

d) Udsaet ikke akku
for kraftigt sollys
i leengere tid og
leg den ikke pa
varmelegemer.
Varme skader ak-
ku’en og der er
eksplosionsfare.

e) Lad en opvarmet
akku kele of in-
den opladning.

f) Abn ikke ak-
ku’en og undga
en mekanisk
beskadigelse af
akku’en. Der er

fare for kortslut-
ning og der kan
udtraede dampe,
som irriterer
luftvejene. Serg
for frisk luft og
opseg lege ved
problemer.

g) Anvend ikke til-
behor, som ikke
er anbefalet of
PARKSIDE. Dette
kan fere til elek-
trisk sted eller

brand.
Folg sikker-
&

hedsanvisnin-
gerne og henvis-
ningerne
vedrorende oplad-
ning, som frem-
gar af betjenings-
vejledningen til dit
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vaerktoj i serien
(PARKSIDE)
X 20 V TEAM.

Betjening

Udtagelse/
indszetning af
batteriet

Indszet forst det

genopladelige
batteri, nar redskabet
er monteret fuldstaen-
digt. Der er risiko for
kvaestelser!

1. Tryk pé& frigivel-
sesknappen (1) aof
det genopladelige
batteri (4) og traek
batteriet ud.

2. Skub det genoplade-
lige batteri (4) langs
styreskinnen ind
i redskabet for at

1/l PARKSIDE
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saette det i. Du kan
here, nér det gér i

hak.

Kontrol af
batteriets
ladetilstand

Visningen af ladetilstan-
den (3) viser det gen-
opladelige batteris (4)
ladetilstand. Tryk p&
knappen for visningen
af ladetilstanden (2)
ved det genopladelige
batteri. Ladetilstanden
af det genopladelige
batteri vises ved, at
den tilherende LED-lam-
pe lyser.

3 LEDér lyser (red,
orange og gren):

Det genopladelige bat-
teri er opladet.
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2 LEDér lyser (red og
orange):
Det genopladelige bat-

teri er delvist opladet. 1.

1 LED lyser (red):
Det genopladelige bat-

teri skal oplades.
E] Oplad det gen-
opladelige batteri

(4), hvis kun den rede
LED i visningen af lade-
tilstanden (3) lyser.

3]

gen bliver ladetil-

standen hele tiden vist 3.

ved hijzelp of ladetil-
standsvisningen (3).

Forbind det
genopladelige
batteri med Lidl
Home-appen

Under opladnin- 2.

rier kan forbindes
med Lidl Home-appen.

Tryk p& knappen

for ladetilstands-
visningen (2) ved
Smart-batteriet i

3 sekunder, for at
sikre, at Bluetooth®
er aktiveret ved
batteriet. Se ogsd
kapitlet , Aktivering/
deaktivering af Blue-
tooth®.”

Aktivér Bluetooth®
pa din smartphone.
Abn Lidl Home-ap-
pen.

Herfra findes mulighe-
derne @, @ og ©
til at forbinde det gen-
opladelige batteri.

© Nar det genoplade-

lige batteri er det ferste

Kun Smart Per-

formance-batte-
214

opporot‘ du vil forbin-

n:
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4. Valg i fanen &5
»Hijem” muligheden
,Tilfoj enhed *.
Appen scanner om-
givelserne efter fil-
gaengelige appara-
ter og viser, om der
findes s&danne.

Hvis det ikke

er tilfeeldet,
skal du kigge under
mulighed ©.

5. Vzlg ,Ga til Tilfej",
for at se en liste
over tilgaengelige
apparater.

6. Valg det genopla-
delige batteri ved at
seette fluebenet @.
Vaelg kun ét apparat
ad gangen. Hyvis der
er sat andre flueben
ved andre appara-
ter, skal du fjerne
disse ved at trykke
pé fluebenet.

7. Tryk nu p& ©, der
har den samme
farve som det aktive-
rede flueben.

8. Bekraeft den etab-
lerede forbindelse
med ,,UDF@R”.

Nu er det genopla-

delige batteri opfert
i fanen &3 ,Hjem”

og kan valges.

@ Hyvis du allerede har

forbundet andre appa-
rater med appen:

4. Velg i fanen T
~Hjem” © gverst til
hajre. Appen scan-
ner omgivelserne ef-
ter tilgaengelige ap-
parater og viser, om
der findes s&danne.

Hvis det ikke

er tilfseldet,
skal du kigge under
mulighed ©.
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5. Fortsaet som ved @
fra punkt 5.

© Huvis ikke der auto-

matisk vises en liste over

tilgeengelige apparater:

Hvis ikke det genopla-
delige batteri foreslés
automatisk, skal du
gere felgende:

4. Veelg i fanen &5
Hiem” © gverst il
haire.

5. Velg ,Andre” i lin-
jen til venstre.

6. Velg ,Andre-2".

7. Bekreeft, at visningen
blinker hurtigt.

Nu seger appen efter
tilgaengelige apparo-
ter og viser dem.

8. Veelg det anskede,
genopladelige bat-
teri ved at trykke pd
© for at tilfgje det i

appen.

9. Bekreeft forst med
.Fortszet”’ og deref-
ter med ,UDF@R".

E] En opgradering
af firmwaren kan
medfere sendringer i
appens funktionalitet.

Aktivering/
deaktivering af
Bluetooth®

Tryk p& knappen for lo-
detilstandsvisningen (2)
i 3 sekunder, indtil kun
den midterste LED lyser,
for at sikre, at Bluetoo-
th® er aktiveret og du
kan slippe knappen for
ladetilstandsvisningen
2).

Hvis du holder knap-
pen for ladetilstands-
visningen (2) trykket i
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10 sekunder, indtil den
gule LED slukkes, deak-
tiveres Bluetooth®.

Det genopladelige bat-
teri vises som ,offline” i

Lidl Home-appen.
Appens funktioner

Vaelg et genopladeligt
batteri for at né til
oversigtssiden.

* Kort oversigt (overst)
Her vises der i det
gverste vindue en kort
oversigt over det gen-
opladelige batteri med
billede. Den aktuelle
temperatur, status, den
resterende lobetid fil
afladning til tom og la-
detilstanden vises i %.
Hvis du stryger fra
hajre til venstre i det
overste vindue, kommer
du til diagrammer, der

1/l PARKSIDE
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viser temperaturen,
ladestremmen, aflad-
ningsstrammen og det
genopladelige batteris
kapacitet.

Den rede linje i tem-
peraturdiagrammet
viser graensen for over-
temperatur. Den sorte
linje viser den aktuelle
temperatur for det gen-
opladelige batteri.

* Speerring of det.

genopladelige batteri
Her kan du spaerre det

genopladelige batteri
mod brug, ved at be-
stemme en PIN-kode og
bekraefte den.
PIN-koden skal du efter-
falgende bruge for at
l&se det genopladelige
batteri op.

* Batteri

arbejdstilstand
Her kan der vaelges
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mellem de forskellige
arbejdstilstande: Perfor-
mance, Balance, ECO
og Expert. Alt efter
arbejdstilstand tilpasses
udladningsspaendingen
og den maks. konst.
afladningsstrem.

| Experttilstand kan du
selv bestemme udlad-
ningsspaendingen og
den maks. konst. af-
ladningsstrem, idet du
vaelger den og derefter
vaelger den gnskede
veerdi fra den viste liste
og bekraefter den.

* Meddelelse

Her kan du indstille,

at du modtager en
meddelelse pa din
smartphone, hvis det
genopladelige batteri
overskrider graensen fil
overtemperatur. Aktivér
hertil feltet ,Overtem-

peratur alarmkontakt”.
Via feltet ,Batteri-iden-
tifikator” lyser ladetil-
standsvisningen for det
genopladelige batteri
op. Ladetilstandsvisnin-
gen slukkes automatisk
efter nogen tid.

e °F/°C-omskiftning
Her kan du veelge mel-
lem temperaturvisning
i grader celsius og i
grader fahrenheit

* Information

Her ser du en oversigt
over oplysninger om
det genopladelige
batteri.

* Statistik

Her finder du antallet
af opladningscyklusser,
afladningscyklusser

og batteriets samlede

driftstid.

7/ - Indstillinger
7 ses oversttil hajre,
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nér du har valgt efgen-
opladeligt batteri.

Tryk igen p& Z -ikonet,
hvorefter du kan tildele
et nyt billede til det
genopladelige batteri
under ,Symbol”, omde-
be det genopladelige
batteri under ,Navn”
eller tildele en ,Lokati-
on” til batteriet.
Derudover kan du i
menuen se en ,Appa-
ratinformation”.

Under ,Frigiv enhed”
kan du tillade, at en
anden bruger fra sam-
me husholdning styrer
det genopladelige bat-
teri via Lidl Home-ap-
pen. Du kan ogsé finde
ofte stillede spargsmal
under , Ofte stillede
spergsmal”. Under
Kontrollér for
firmwareopgraderin-

1/l PARKSIDE
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ger” i menuen kan

du kontrollere, om
firmwaren skal opgra-
deres og ogsé udfere
en sddan opgradering.
Under ,FJERN ENHED”
kan det genopladelige
batteri fiernes. Se hertil
ogsé kapitlet ,Frakob-
ling of apparat og slet-
ning af data fra appen”.

Direktiv om

databeskyttelse

Direktivet om databe-
skyttelse findes i sin
helhed under fanen &
Jeg" i feltet ,Privatlivs-
politik”.
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Frakobling af
apparat og
sletning af data
fra appen

1.

220

Veelg i fanen T3
»~Hjem” det apparat,
du gnsker at fjerne,
og hvis data du en-
sker at slette.

. Veelg 7 -ikonet

overst til hajre.

. Vaelg ,FJERN EN-

HED".

. Veelg ,Afbryd og

slet data” for at slet-
te dataene.

Hvis du kun ensker
at frakoble appa-
ratet uden at slette
dataene, skal du
vaelge ,Frakobl”.

Har du problemer
med appen? - FAQ

1. Veelg det genopla-
delige batteri fra li-
sten over apparater,
som du har spergs-
mal til.

2. Veelg 7 -ikonet
overst il hajre.

3. Veelg under ,Andet”
muligheden ,Ofte
stillede spergsmal”
(Ofte stillede spergs-
maél).

Opbrugte
genopladelige
batterier

e En vaesentlig forkortet
driftstid pé trods af
opladning indikerer,
at det genopladelige
batteri er brugt op
og skal erstattes.
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Anvend udelukkende
et reservebatteri, som
du kan f& via vores
onlineshop www.
grizzlytools.shop.
Overhold altid de
respektivt gaeldende
sikkerhedsanvisnin-
ger og bestemmelser
samt anvisninger til
miljgbeskyttelse (se
Bortskaffelse/milje-
beskyttelse).

Opbevaring

* Tag det genopla-
delige batteri ud af
redskabet inden laen-

gerevarende opbeva-

ring (fx om vinteren).
® Opbevar kun det
genopladelige bat-
teri i delvist opladet
tilstand. Under en
leengerevarende op-

bevaring, ber 2 til 3
LEDér lyse.

e Kontrollér under en
laengerevarende op-
bevaringsperiode bat-
teriets ladetilstand ca.
hver 3. méned, og
genoplad ved behov.

¢ Opbevaringstempe-
raturen for det genop-
ladelige batteri ligger
pé& mellem -20 °C og
45 °C i 3 maneder
og mellem 0 - 25 °C.
i et &r. Undgd ekstrem
kulde eller varme
under opbevaringen,
s& det genopladelige
batteris ydeevne ikke
forringes.

® | app-indstillingerne
af Smart-opladeren
kan du veelge op-
ladningsfunktionen
.Opbevaring”. Her-
ved oplades det gen-
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opladelige batteri
optimalt med henblik
pé opbevaring.

Rengering

Renger det genoplade-
lige batteri med en ter
klud eller med en pen-
sel. Brug ikke vand eller
genstande af metal.
Brug ikke vand eller
genstande af metal.

Vedligeholdelse

® Redskabet er vedli-
geholdelsesfrit.

Bortskaffelse/
miljgbeskyttelse

Aflever det genopla-
delige batteri og em-
ballagen til miljgvenlig
genanvendelse.

222

Elekiriske appara-
ter ma ikke bort-
| affes som hus-

holdningsaffald.

Symbolet med en

L8\ overstreget skral-
H - despand betyder,
at dette produkt ikke
mé& bortskaffes sammen
med husholdningsaffal-
det, nar det er udtjent.
Genopladelige batteri-
er mé ikke bortskaffes
via husaffaldet, m&
ikke kastes ind i ild
(eksplosionsfare) eller
vand. Beskadigede
genopladelige batterier
kan vaere til skade for
miljzet og helbredet,
hvis der slipper giftige
dampe eller vaesker ud.

Bortskaf genopladelige
batterier efter de lokale
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bestemmelser. Defekte
eller brugte genoplo-
delige batterier skal
genanvendes i overens-
stemmelse med direktiv
2006/66/EF. Aflever
genopladelige batterier
p& et indsamlingssted,
hvor de sendes til milje-
rigtig genanvendelse.
Rédfer dig med dit lo-
kale renovationsselskab
eller vores servicecenter.
Bortskaf det genopla-
delige batteri i afladet
tilstand. Vi anbefaler,
at polerne afdaekkes
med tape for at undgé
en kortslutning. Abn
ikke det genopladelige
batteri.

Garanti

Keere kunde!
P& dette apparat yder

1/l PARKSIDE
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vi 3 &rs garanti fra
kebsdato. Skulle der
forekomme defekter pa
dette produkt har du
lovpligtige rettigheder
mod szelgeren af pro-
duktet. Disse lovpligtige
rettigheder bliver ikke
indskraenket af den
efterfalgende anfarte
garanti.

Garantibetingelser
Garantien traeder i
kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale
kassebon godt. Dette
bilag kreeves som doku-
mentation for kebet.
Skulle der indenfor tre
ar efter dette produkts
kebsdato optreede

en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver
produktet — efter vores
sken — repareret eller

223



224

ombyttet gratis. Denne
garantiydelse forud-
saetter, at det defekte
apparat og kebsbilaget
(kassebon) indenfor
den tre é&rs frist bliver
indsendt og at der ved-
laegges en kort skriftligt
beskrivelse af defekten
og hvornér den er
optrédt.

Hvis defekten er daek-
ket af vores garanti, fér
du apparatet repareret
eller ombyttet. Med
reparationen eller om-
bytningen begynder
garantiperioden ikke
forfra.

Garantiperiode

og lovpligtige
produktansvarskrav
Garantiperioden bliver
ikke forleenget af go-
rantien. Dette gaelder

ogsd for ombyttede og
reparerede dele. Even-
tuel allerede ved kabet
eksisterende skader og
defekter skal meldes
straks efter udpaknin-
gen. Efter udleb of
garantiperioden forefal-
dende reparationer er
omkostningspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet blev produ-
ceret meget omhyg-
geligt efter strenge
kvalitetsretningslinjer
og kontrolleret grundigt
inden det forlod fabrik-

ken.

Garantiydelsen gaelder
for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne
garanti gaelder ikke
for produktdele som

er udsat for en normal
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nedslidning og derfor
kan anses som sliddele
(F.eks. batterikapacitet)
eller for beskadigelser
pé skrebelige dele.
Garantien bortfalder,
hvis produktet bliver
beskadiget, ikke-for-
mélsbestemt anvendt
eller ikke vedligeholdt.
For en korrekt brug af
produktet skal alle i
betjeningsveijledningen
anfarte anvisninger fal-
ges ngje. Anvendelses-
formél og handlinger,
som der frarddes eller
advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal
ubetinget undgés.
Produktet er kun be-
regnet til privat og

ikke til erhvervsmaessig
brug. Ved misbrug og
usagkyndig handtering
vold og ved indgreb,
der ikke er foretaget
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pé vores autoriserede
servicested, bortfalder
garantien.

Afvikling of et

garantitilfelde

For at garantere en

hurtig behandling af dit

anliggende, bedes du
folge folgende henvis-
ninger:

* Hav ved alle fore-
spergsler kassebonen
og identifikati-
onnummeret (IAN
408033_2207)
parat som dokumen-
tation for kebet.

e Artikelnummeret
fremgar of maerke-
pladen, en indgrave-
ring, forrest p& din
vejledning (forneden
til venstre) eller som
maerkat p& bag- eller
undersiden.

ANCE
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e Skulle der optreede
funktionsfeil eller
andre defekter bedes
du ferst kontakte den
efterfelgende anfer-
te serviceafdeling,
telefonisk eller pr.
e-mail. Der fér du s&
yderligere informatio-
ner om afviklingen of
din reklamation.

Et som defekt regi-
streret produkt kan
du, efter aftale med
vores kundeservice
og med vedlagt
kebsbilag (kasse-
bon) samt en kort
beskrivelse af, hvori
defekten bestar og
hvornar denne defekt
er optradt indsen-

de portofrit til den
serviceadresse, som
du fér meddelt. For
at undgé problemer

med modtagelsen og
ekstra omkostninger,
bedes du ubetinget
benytte den adresse,
som du far meddelt.
Serg for, at forsen-
delsen ikke sker
ufrankeret, som volu-
mings pakke, ekspres
eller som en anden
specialforsendelse.
Indsend apparatet
inkl. alle ved kebet
medfalgende tilbe-
harsdele og serg for
en filstraekkelig sikker
transportemballage.

Reparations-

service

Du kan lade reparatio-
ner, der ikke er omfattet

af garantien, udfere

hos vores servicedfilial
mod betaling. Denne
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udfeerdiger dig gerne et
omkostningsoverslag.
Vi kan kun bearbejde
apparater, der er ind-
sendt tilstraekkeligt em-
balleret og frankeret.
OBS: Indsend dit appo-
rat rengjort og med en
beskrivelse af defekten
til vores servicefilial.
Ufrankerede - som vo-
lumings pakke, ekspres
eller som en anden
specialforsendelse -
indsendte apparater
bliver ikke modtaget.
Vi bortskaffer dine de-

fekte indsendte appara-

ter gratis.
Service-Center

Service Danmark
Tel.: 32 710 005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 408033_2207
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Importer

Veer opmaerksom pd, at
falgende adresse ikke
er en serviceadresse.
Kontakt ferst det oven-
for naevnte servicecen-
ter.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20
63762 GroBostheim
Tyskland
www.grizzlytools.de

PERFORMANCE!
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Reservedele/Tilbehor

Reservedele og tilbehgr kan bestilles pa
www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med bestillingsprocessen,
bedes du bruge kontaktformularen.

Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du
kontakte “Service-Center” (se side 227).

Akku
Smart PAPS 204 AT ... 80001154
Oplader
PLG20 CT; EU .o, 80001353
PLG 20 CT; UKo, 80001354
PLG20 C3;EU..cciiiiiiiiiiiiiiiiiii, 80001355
PLG 20 C3; UK ..oiiiiiiiiiiiiiiiiii 80001356
PDSLG 20 AT; EU. oo 80001339
PDSLG 20 AT; UK.....oovvviviiiiiiiiiins 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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)

Konformitétserklarung

Hiermit bestatigen wir, dass der Smart Akku,
Modell: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer
jeweils giltigen Fassung entsprechen:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden
folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Anhang K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020  EN 62133-2:2017
EN 300 328 v2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Die dlleinige Verantwortung fir die Ausstellung
dieser Konformitgtserklarung tréigt der Hersteller:

Grizzly Tools PR
C GmbH& Co kG

Stockstcdter Straf’e 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, DOLS,T:::W?:S_
Germany, 07.01.2023 bevollméchtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréiten.

230 Il PARKSIDE

-ORMANCI




Translation of the original EC
COUD declaration of conformity

We hereby confirm that the Smart Battery

Smart PAPS 204 A1, IAN 408033_2207; con-
forms with the following applicable relevant versi-
on of the EU guidelines:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

In order to guarantee consistency, the following
harmonised standards as well as national stan-
dards and stipulations have been applied:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendix K
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020  EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools (/%j

GmbH & Co. KG
Stockstdadter Straf’e 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Documentation
Germcmy, 07.01.2023 Representative

* The object of the declaration described above satisfies the
provisions of Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain
harmful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration

de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que la Batterie
Smart, de construction: Smart PAPS 204 A1l
IAN 408033_2207,

est conforme aux directives UE actuellement en
vigueur :

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmo-
nisées ainsi que les normes et décisions nationales
suivantes ont été appliquées :

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 annexe K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir
la présente déclaration de conformité :

Grizz|y Tools ) -
C E CmbH & Co kG < 27

Stockstddter Strae 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Chargé de

documentation

Germany, 07.01.2023

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux
dispositions de la directive 2011/65/UE du Parlement Europé-
en et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de ['vtilisation
de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques
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®DED Vertaling van de originele

CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de Smart accu,
bouwserie: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

is overeenkomstig met de hierna volgende, van
toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de
hierna volgende, in overeenstemming gebrachte nor-
men en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Annex K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020  EN 62133-2:2017
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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De exclusieve verantwoordelijkheid voor de
vitgifte van deze conformiteitsverklaring wordt
gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools o
C GmbH & Co. KG  ° -
Stockstédter StrafBe 20 Christian Frank

63762 Grof3ostheim, Documentatiegelastigde
Germany, 07.01.2023

*Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring
voldoet aan de voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011
inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische apparaten.
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja aku-
mulator Smart,

seriia produkcyjna: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w
ich aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

W celu zapewnienia zgodnoéci z powyzszymi
dyrektywami zastosowano nastepujgce normy
harmonizujgce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 « EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Zatgcznikow K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Wytqczng odpowiedzialno$é za wystawienie
tej deklaracji zgodnosci ponosi producent:

c Grizzly Tools (//7‘?;::

GmbH & Co. KG o weE
Stockstcidter StraBe 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Osoba upowazniona do
Germcny, 07.01.2023 sporzqdzania dokumentacji

technicznej

* Wyzej opisany przedmiot deklaracji spetnia wymogi
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z
dnia 8 czerwca 201 Ir. w sprawie ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycz-
nym i elektronicznym.
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@@ Preklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, ze konstrukce Smart akumulé-
tor, serije: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

odpovidd nésledujicim pfislusnym smérnicim EU
v jejich prévé platném znéni:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaruéen souhlas, byly pouzity ndsle-
dujici harmonizované normy, nérodni normy a
ustanoveni:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Dodatku K
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 * EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

1/ PARKSIE 239

nnnnnnn VIANCE!




Vyhradni odpov&dnost za vystaveni tohoto
prohléseni o shodé nese vyrobce:

c Grizzly Tools (/g

GmbH & Co. KG
Stockstcdter Straf’e 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Osoba zplnomocnénd

Germany, 07.01.2023  k sestaveni dokumentace

* Vyse popsany predmét prohldseni splrivje predpisy smérnice
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. cervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich.
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GB Preklad originalneho
prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Zze Smart akumuldtor,
konstrukénej rady: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

zodpovedd nasledujicim prislunym smerniciam
EU v ich préve plathom zneni:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby bola zaruend zhoda, boli pouzité na-
sledovné harmonizované normy ako i ndrodné
normy a predpisy:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Dodatkom K
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 ¢ EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhlé-
senia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools -
CESilsewe ==

Stockstadter StraBBe 20 Christian Frank
63762 GFOBOStheim/ Osoba splnomocnend na
GermClnY, 07.01.2023  ostavenie dokumentdcie

*Vyssie popisany predmet vyhldsenia splfia predpisy smernice
2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011
pre obmedzenie pouZivania urcitych nebezpecnych létok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch. *
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@B Overscettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at Smart batteri,

aof serien: Smart PAPS 204 A1,

IAN 408033_2207;

opfylder falgende geeldende EF-direktiver i deres
respektive gyldige version:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev fzlgende
harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendiks K
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Det er udelukkende producentens ansvar at
udarbejde denne overensstemmelseserklzering:

c €Gr|zz Tools (/%j

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Dokumentations-
Germany, 07.01.2023 befuldmaegtiget

* Erklaeringens ovennaevnte genstand opfylder forskrifterne i
Europaparlamentets og Rédets direktiv 2011/65/EU af 8. juni
2011 til begresensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr.

20221202_rev02_mtAEae
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Smart-Akku 20 V / Smart Battery 20V /

Batterie Smart 20 V

PAPS 204 Al

&

Bateria inteligente 20 V
Traduccién del manual de instrucciones
original

@

Intelligens akku 20 V

Az origindl haszndlati utasitas forditasa
o)

Pametna baterija 20V

Prijevod originalnih uputa za uporabu
@

Akymynarop Smart 20 V

Mpesoa Ha opuruHantoto
PbKOBOACTBO 30 eKcnaoaTaALs

D M0

Batteria smart 20V

Traduzione delle istruzioni d'uso originali
<)

Pametni akumulator 20 V
Prevod originalnega navodila za
uporabo

[

Acumulator inteligent 20 V
Traducerea instructiunilor de utilizare
originale

@®

Emavagpopri{épevn pnarapia
smart20V

Merappaon Twv aubevtikwy odnyiwy
Aeitoupyiag

IAN 408033_2207




&

Antes de empezar a leer abra la pagina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese
con fodas las funciones del dispositivo.

D wD

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni
dell'apparecchio.

[c

Olvasés elétt kattintson az dbrat tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék
mindegyik funkcisjdt.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

R

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

&0

Inainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate functiile aparatului.
@

Mpean AQ NpoyeTeTe OTBOPETe CTPAHMLATA C PHFYPUTE H CeA TOBA Ce 3aNO3HANTe C BeHUKH
¢YHKHMM Ha ypeaa.

@

Mpwv Eexvijoere Ty avayvwon, avoifre  ceNiSa pe Tig eikdves kai eforkeiwdeite pe dheg i
\erroupyieg Tg ouokeuns.

ES Traduccién del manual de instrucciones original Pagina 4
TT/MT Traduzione delle istruzioni d'uso originali Pagina 32
HU Az origindl haszndlati utasitds forditdsa Oldal 60
B] Prevod originalnega navodila za uporabo Stran 88
AR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 13
RO Traducerea instructiunilor de utilizare originale Pagina 140
G TTpeBOA Ha OPATMHAAHOTO PoKOBOACTBO 30 ekcnoaTauss  Crparua 168

GR Merappaon Tav auBevTikay obnyioy Aerroupyiag TeNda 198
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Introduccion

iFelicitaciones por la
compra de su nueva
aspiradora! Con ello
se ha decidido por un
producto de suprema
calidad. Este aparato
fue examinado durante
la produccién con res-
pecto a su calidad y
sometido a un control
final. Con ello queda
garantizada la capaci-
dad de funcionamiento
de su aparato.

Las instrucciones

de servicio for-
man parte de este pro-
ducto. Estas contienen
importantes indicacio-
nes para la seguridad,
el uso y la eliminacién
del aparato. Familiari-

cese con todas las indi-

G

caciones de manejo y
seguridad antes de usar
el producto. Utilice el
producto sélo como se
describe y para los
campos de aplicacién
indicados. Guarde bien
estas instrucciones y en-
trégueselas al dar este
producto a terceros.

Uso previsto

La bateria es compati-
ble con todos los apa-
ratos de (PARKSIDE)

X 20V Team. Las bo-
terias solo pueden car-
garse con cargadores
de la serie (PARKSIDE)
X 20V TEAM.
Cualquier otra apli-
cacién que no esté
expresamente permitida
en estas instrucciones
puede provocar dafios

1/l PARKSIDE
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en el aparato y suponer
un serio peligro para
el usuario. El aparato
estd previsto para uso
doméstico. No se ha
concebido para uso in-
dustrial prolongado. Si
se hace un uso profesio-
nal, la garantia dejard
de tener vigencia.

El fabricante no se
responsabiliza de los
dafios que se puedan
originar por un uso
distinto o erréneo al
previsto. Esta bateria
inteligente solo permite
el funcionamiento inte-
ligente en dispositivos
PARKSIDE Performance
con ,ready to connect”.

Descripcion
general

3 Las ilustracio-

nes se en-
cuentran en la pdgina
abatible frontal.

Volumen de
suministro

Evacue el material de

embalaje de una forma

conveniente.

Bateria recargable

Instrucciones de uso

E] El cargador no
estd incluido en

el volumen de suminis-
tro.

Resumen

1 Botén de desblo-
queo

1l PARKSIDE
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2 Tecla para el indica-
dor de carga de la
bateria

3 Indicador de nivel
de carga

4 Bateria recargable

Datos técnicos
Bateria (Li-lon)
.... Smart PAPS 204 A1

NiUmero de elementos

de bateria............... 5
Tensién nominal .20 V==
Capacidad ..... 4,0 Ah
Energia........... 80 Wh

Potencia de la
frecuencia.. <20 dBm
Banda de frecuencias

...2400 - 2483,5 MHz
Temperatura . max. 50 °C

G

Procedimiento de
carga

0-10°C,

resp. 50 - 60 °C

con una corriente de
max. 2 A

10 - 50 °C bei con
una corriente de
max. 6 A
Funciona-
miento ....- 20 - 50 °C
Almacenamiento

3 meses.. 20 - 45 °C
1 afo........ 0-25°C

Le recomendamos
cargar estas baterias
con los siguientes
cargadores:

PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 A1l.
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Tiempo de carga

Bateria recargable
Smart PAPS 204 Al
Car- [PLG 20 AT
gador |PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 i
PDSLG 20 Al 60 min.
Smart 50 min
PLGS 2012 Al ’
Advertencias de  fios p(.ersonales y
seguridad materiales
S eril:?cczl,:s Yy Simbolo de
9 | | peligro con in-
Simbolos en las dicaciones para
Instrucciones evitar daos perso-
Simbolos de nales por descarga

riesgo con in-
dicaciones para
prevencién de da-

eléctrica

Senal de indi-

cacion con in-
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formacién para un
mejor manejo del

equipo

Simbolos gréficos
en la bateria

Xaou... El bate-
ria recargable es
parte de la serie

X 20V TEAM

Lea atento-

mente las ins-
trucciones de uso
antes de utilizar el
aparato.

Tecla cjacm el
indicador de carga
de la bateria.

No
bote

\ 4

X

Li-lon

G

las baterias en la
basura doméstica
ni en el fuego o el

agua.
No exponga

4 las pilas recar-
gables nunca du-
rante un tiempo pro-
longado a una
radiacién solar de-
masiado intensa, y
tampoco las colo-
gue encima de ro-

iadores (max.
50 °C).

©Bluetooth | marca
y logotipos de
Bluetooth® son
marcas registradas
de Bluetooth SIG,
Inc. Todo uso de
dichas marcas por

1/l PARKSIDE
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parte de Grizzly
Tools GmbH & Co.
KG estd sujeto a li-
cencia. El resto de
marcas comercia-
les y nombres de
marcas son propie-
dad de sus respec-
tivos duefos.

(£ Entregue las
e pilas recarga-
bles en un punto
de recogida de pi-
las usac?as, para
que asi se puedan
volver a reciclar de
forma ecolégica.

Mdquinas no
= deben irala
basura doméstica.
Entregue su aparo-
to a un centro de
reciclaje.

Instrucciones
generales de
seguridad

A jAtencién! Al
usar herra-
mientas eléctricas,
deben tenerse en
cuenta las siguien-
tes medidas de se-
guridad bésicas
para protegerse
contra descargas
eléctricas, acciden-
tes e incendios:

Manejo y uso cui-

dadoso de apara-

tos con pilas recar-
gables

* Cargue las pi-
las recargables
sélo con los car-

1l PARKSIDE
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gadores de la
serie (PARKSIDE)
X20V TI|EAM.
Existe peligro

de incendio

si se utiliza el
cargador para
tipos extrafos de
pilas, que no son
adecuadas para
el mismo.

e Utilice por ello
solamente las
pilas recargables
previstas para
cada herramienta
eléctrica. El uso
de ofros tipos de
pilas recargables
Iouede producir
esiones y provo-
car incendios.

* Mantenga la pila
recargable no

€S

usada, alejada
de clips de ofi-
cina, monedas,
llaves, clavos,
tornillos y demés
pequeiios objetos
metdlicos que
podrian causar
el puenteo de

los contactos. Un
cortocircuito en-
tre los contactos
de la pila recar-
gable puede cau-
sar quemaduras
O provocar incen-
dios.

* Si se usa la pila
recargable de
forma equivoca-

da, puede ema-

nar Equido. Evite
todo contacto con
ese liquido. En

/1 PARKSIDE
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caso de contacto
casual, aclarar
con agua. Si el
liquido penetra-
se en los ojos,
debera solicitar
ademds ayuda
médica. Erliqui-
do emanado de
las pilas recargo-
bles puede pro-
ducir irritacién

o quemaduras
cutdneas.

No utilice una
bateria dainada o
modificada. Las
baterias dafiadas
o modificadas
pueden compor-
tarse de forma
impredecible y
provocar incen-
dios, explosiones

o lesiones.

* No exponga las
baterias al fuego
o a temperatu-
ras elevadas. El
fuego o las tem-
peraturas supe-
riores a 130 °C
pueden provocar
una exprosién.

* Siga todas las
instrucciones de
carga y nunca
cargue la bateria
o la herramienta
a bateria fuera
del rango de
temperatura
especificado en
las instrucciones
de uso. Una car-

a incorrecta o
?uero del rango
de temperatura
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permitido puede Instrucciones espe-
destruir la bate-  ciales de seguridad
ria y aumentar el  para aparatos con
riesgo de incen- Eateria recargable
dio.
* Asegure que el
Asistencia

* Nunca realice
tareas de mante-
nimiento en una
bateria daiada.
El mantenimiento
integro de la
bateria debe

ser efectuado
Unicamente por
el fabricante o
por centros de
asistencia autori-
zados.

aparato esté des-
conectado antes
de insertar la
pila recargable.
Si se introduce
una pila recar-
gable en una
herramienta eléc-
trica que tenga
el interruptor
conectocﬁn, pue-
den producirse
accidentes.
Cargue sus bate-
rias solamente en
el interior de un
local, porque el
cargador ha sido

1/l PARKSIDE
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concebido Unica-
mente para ello.

* Para reducir el
riesgo de una
descarga elécirica,
saque el enchufe
del cargador de la
toma de corriente
antes de proceder
a su limpieza.

* No exponga las

ilas recargables,
a herramienta
eléctrica o el
aparato nunca
durante un tiem-
po prolongado
a una radiacién
solar demasiado
intensa, y tam-
poco las coloque
encima de radia-
dores. El calor es
dafino para las

pilas recargables
y existe enfonces
peligro de explo-
sién.

* Si la pila re-
cargable esta
caliente, antes
de cargarla, hay
que dejar que se
enfrie.

* No abra nunca
la pila recargable
y evite que sufra
cualquier tipo de
desperfecio meca-
nico. Existe peligro
de cortocircuito y
pueden emanar
gases que son
irritantes para las
vias respiratorias.
Garantice una
buena ventilacién
y visite a un médi-

CO.
1l PARKSIDE
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o Utilice exclusiva-
mente accesorios
recomendados
por PARKSIDE.
De lo contrario,
existe el riesgo
de descarga
eléctrica o fuego.

Observe tam-

bién las indi-
caciones de seguri-
dad y las
indicaciones de
carga que apare-
cen en las instruc-
ciones de funciona-
miento de su
cargador y su he-
rramienta de la se-
rie (PARKSIDE)
X 20 V TEAM.

G

Manejo

Retirar/insertar la
bateria

Introduzca la ba-

teria cuando la
herramienta eléctrica
esté preparada para el
funcionamiento. jExiste
peligro de lesiones!

1. Para sacar la bate-
ria (4) del aparato
tiene que presionar
la tecla de desblo-
queo (1) en la bate-
ria y sacarla.

. Para insertar la
bateria (4) deberd
introducirla desli-
zdandola por la guia
correspondiente.

Al encajar hard un
sonido.

1/l PARKSIDE
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Comprobar el nivel
de carga de la
bateria

El indicador del nivel
de carga (3) sefala el
nivel de carga de la
bateria (4). Presione la
tecla del indicador de
carga de la bateria (2)
de la bateria.
Dependiendo del LED
que se ilumine, se indi-
ca el estado de carga
de la bateria.

3 LED iluminados (rojo,
naranja y verde):
Bateria cargada

2 LED iluminados

(rojo y naranjal:
Bateria parcialmente
cargada

Se ilumina 1 LED (rojo):
Se debe cargar la
bateria

Cargue la bateria

(4) cuando solo
se ilumine el LED rojo
del indicador del nivel
de carga (3).

Durante el proce-

so de carga, se
muestra el estado de
carga permanentemen-
te en el indicador de
nivel de carga (3).

Conectar la
bateria con la
aplicacién Lidl
Home App

Solo las baterias

Smart Performan-
ce son compatibles con
la aplicacién Lidl Home
App.

1. Pulse el botén in-
dicador del nivel

16 1l PARKSIDE



de carga (2) de la
bateria inteligente
durante 3 segundos
para comprobar
que el Bluetooth®
de la bateria estd
activado. Véase
también el capitulo
Activar/desactivar
el Bluetooth®”.

2. Active el Bluetooth®
en su smartphone.

3. Abra la aplicacién
Lidl Home App.
Aqui aparecen las
opciones @, @ y
© para conectar la
bateria.

© Sila bateria es el
rimer di iti

desea conectar con la
aplicacién:

4. Seleccione en la pes-
tafia T3 ,Inicio” la

G

opcién , Anadir dis-
positivo”.
La aplicacién esca-
nea el enforno en
busca de dispositi-
vos disponibles y le
muestra si se han en-
contrado dispositivos
disponibles.

Si este no fue-

se el caso,
contine leyendo la
opcién ©.

. Seleccione ,Vaya a
Anadir” para obtener
una lista con los dis-
positivos disponibles.

. Seleccione la bate-
ria poniendo la mar-
ca @. Seleccione
solo un dispositivo
al mismo tiempo. En
caso de que haya
varios dispositivos
marcados, desmdr-
quelos pulsando
sobre la marca.

1/l PARKSIDE
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. Presione ahora ©,
que tiene el mismo
color que la marca.

. Confirme la conexién
con ,FINALIZADO”.
Ahora, la bateria
aparece ya en la
pestafia T3 ,Inicio”
y se puede selec-
cionar.

® Si ya ha conecta-

do previamente otros

dispositivos con la apli-
caciéon:

4. En la pestafia T3
»Inicio”, seleccione
el @ situado en la
parte superior dere-
cha. La aplicacién
escanea el entorno
en busca de disposi-
tivos disponibles y le
muestra si se han
encontrado dispositi-

vos disponibles.
Si este no fue-
se el caso,
continie leyendo la
opcién ©.
5. Continde como en
O a partir del pun-
to 5.

© Sino le aparece
la lista de dispositivos
disponibles automdtica-

mente:

Si no se le muestra
automdticamente la ba-
teria, proceda como se
indica a continuacién:
4. En la pestafia T3
JInicio”, seleccione
el @ situado en la
parte superior dere-
cha.

En la barra izquierda,
seleccione ,Otros”.

6. Seleccione ,Ofros-2".

5.

1l PARKSIDE
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7. Confirme que la
pantalla parpadea
répidamente.

La aplicacién busca
ahora dispositivos
disponibles y se los
muestra.

8. Seleccione la bateria
deseada pulsando
© para afadirla a
la aplicacién.

9. Confirme primero
con ,Siguiente” y,
a continuacién, con

.FINALIZADO".

Las actualizacio-

nes de firmware
pueden modificar el
funcionamiento de la
aplicacién.

Activar/desactivar
Bluetooth®

Para activar Bluetoo-

G

th®, pulse el botén del
indicador del estado
de carga (2) durante
3 segundos hasta que
sélo se encienda el LED
central, entonces Blue-
tooth® estard activado
y podrd soltar el botén
del indicador del esta-
do de carga (2).

Si mantiene pulsado

el botén del indicador
del nivel de carga (2)
durante 10 segundos
hasta que se apague el
Unico LED amarillo, el
Bluetooth® se desactiva.
La bateria aparecerd
como ,offline” en la
Lidl Home App.

Funciones de la
aplicacién

Seleccione la bateria
y, a continuacion,

1/l PARKSIDE
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accederd a la pdgina
de vista general.

* Vista general (parte
superior)
En la parte superior de
la ventana se muestra
una vista general de la
bateria con imagen. Se
indica la temperatura
actual, el estado, la
duracién restante y el
nivel de carga en %.
Si desliza el dedo de
derecha a izquierda
en la ventana superior,
verd diagramas que
muestran la curva de
temperatura, la curva
de corriente de carga,
la curva de corriente
de descarga y la curva
de capacidad de la
bateria.
La linea roja en el dia-
grama de temperatura
indica el limite de sobre-

temperatura. La linea
negra indica la fempera-
tura actual de la bateria.
* Bloqueo de la bateria
Aqui puede bloquear la
bateria contra usos inde-
seados estableciendo un
PIN de confirmacién.
Posteriormente, nece-
sitard el PIN de nuevo
para desbloquear la
bateria.
* Modo de trabajo de
la bateria
Aqui puede escoger en-
tre los diferentes modos
de trabajo: Performance,
Balance, ECO y Expert.
Dependiendo del modo
de trabajo, la baja ten-
sién de fin de descarga
y la tensién continua
mdxima se ajustan en
consecuencia. Corrien-
te de descarga.
En modo Expert, puede

1l PARKSIDE
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determinar la baja
tensién de descarga y
la corriente de descar-
ga mdéxima continua
seleccionando el modo
de carga y el valor
deseado de la lista y
confirmandolo.

* Notificaciones

Si desea recibir no-
tificaciones en su
smartphone cuando la
bateria supere el limite
de sobretemperatura,
activelas aqui. Para
ello, active el campo
,,Interruptor alarma so-
bretemperatura”.

En el drea ,Identifica-
dor de bateria” puede
iluminar el indicador
del nivel de carga. El
indicador de nivel de
carga se apaga por

si mismo después de
algin tiempo.

&
¢ Cambio °F/°C
Aqui puede elegir entre
la visualizacién de la
temperatura en grados
Celsius y en grados
Fahrenheit
¢ Informacién
Aqui figura un resumen
de la informacién rela-
cionada con la bateria.
e Estadisticas
Aqui encontrard el ng-
mero de ciclos de cargg,
ciclos de descarga y el
tiempo total de funcione-
miento de la bateria.
e 7/ - Ajustes
El 7 aparece en la
parte superior derecha
si ha seleccionado pre-
viamente una bateria.
Si vuelve a seleccionar
el icono 7, puede
asignar una nueva
imagen a la bateria en
,Simbolo”, puede cam-

m PARKSIDE
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biar el nombre de la
bateria en ,Nombre”.
o asignarle una ,Ubi-
caciéon”.

Ademds, en este ment
se puede consultar la
Informacién del apa-
rato”.

En ,Habilitar dispositi-
vo" puede autorizar el
control de la bateria a
otfro usuario del mismo
hogar a través de la
aplicacién Lidl Home.
En ,Preguntas mds
frecuentes” encontrard
ademds la respuesta a
las preguntas mds fre-
cuentes. En este men(
puede comprobar si es
necesario actualizar

el firmware y también
realizar la actualizo-
cién, bajo ,Comprobar
actualizacién de fir-
mware”.

22

En ,ELIMINAR EQUIPO”
puede eliminar la ba-

teria de la aplicacién.

Para ello, véase también
el capitulo ,Desconectar
dispositivo y eliminar los
datos de la aplicacién”.

Politica de
privacidad

La politica de privaci-
dad completa se en-
cuentra en la pestafia
(e} "

@,Yo" en el campo
,Politica de privacidad”.

Desconectar
dispositivo y
eliminar los datos
de la aplicacién

1. En la pestafia T3
JInicio”, seleccione
el dispositivo que
desea eliminar y

1l PARKSIDE
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cuyos datos quiere
borrar.

2. Seleccione el icono
7 situado en la par-
te superior derecha.

3. Seleccione ,ELIMI-
NAR EQUIPO".

G

te superior derecha.

. En ,Oftros”, selec-

cione la opcién
,Preguntas mas fre-
cuentes” (preguntas
frecuentes).

4. Para eliminar los do- Baterias gastadas

tos, seleccione ,Des-
conectar y eliminar
datos”.

Si solo desea elimi-
nar el dispositivo
conservando los
datos, seleccione
~Desconectar” .

¢Problemas con la
aplicaciéon? - FAQ

1. Seleccione la bateria
sobre la que tiene
preguntas en la lista
de dispositivos.

2. Seleccione el icono
Z situado en la par-

¢ Cuando el tiempo que

se puede trabajar se
reduce, incluso estan-
do cargada la bate-
ria, es un indicador
de que se ha gastado
y ha de cambiarse.
Solo deberd utilizar
una bateria de re-
puesto que haya ad-
quirido a través de la
tienda online www.
grizzlytools.shop.
Siempre respete las
indicaciones de se-
guridad vigentes, asi
como las disposicio-

1/l PARKSIDE
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nes y advertencias
relativas a la protec-
cién del medio am-
biente (ver «Elimina-
cién/Proteccién del
medio ambiente»).

Almacenamiento

e Cuando vaya a al-
macenar el aparato
durante un largo
periodo de tiempo
retire la bateria (p.ej.
durante el invierno).
Guarde la bateria
Unicamente estando
cargada. Durante un
tiempo de carga pro-
longado se deberian
iluminar 2 a 3 LEDs.
Durante la fase de
almacenamiento,
compruebe cada 3
meses el estado de
carga de la bateria

y, en caso necesario,
recérguela.

La temperatura de
almacenamiento de
la bateria se halla
entre -20 °C y 45 °C
durante 3 meses y
entre 0 - 25 °C du-
rante un afo. Duran-
te el almacenamiento
evite el frio o calor
extremos para que
la bateria no pierda
potencia.

En los ajustes de
aplicacién del car-
gador inteligente,
puede seleccionar

la funcién de carga
+Almacenamiento”.
De este modo, la
bateria se carga de
forma éptima para
su almacenamiento.

1l PARKSIDE
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Limpieza

Limpie la bateria con
un pano seco o con un
pincel. No utilice agua
ni objetos metdlicos.

Mantenimiento

El aparato no necesita
mantenimiento.

Eliminacién/
Proteccion del
medio ambiente

Entregue la bateria y
el embalaje a un punto
verde para su reciclaje.

Mdquinas no de-
= e ir a la basura
doméstica.

El simbolo del

e cubo de basura
Li-lon

G

tachado significa que
este producto no debe
eliminarse con la basu-
ra doméstica al final de
su vida 0til. No tire la
bateria a la basura do-
méstica, tampoco al
fuego (peligro de explo-
sién) o al agua. Las ba-
terias deterioradas pue-
den provocar dafios en
el medio ambiente y en
su salud cuando des-
prenden vapores o |i-
quidos venenosos.

Elimine las baterias
segln las disposiciones
locales. Las baterias
defectuosas o gastadas
deben ser recicladas
de acuerdo con la di-
rectiva 2006/66/CE.
Entregue las baterias
en un punto de reciclo-
je donde sean tratadas

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!




G

para su reutilizacién
respetando el medio
ambiente. Pregunte en
la empresa municipal
de gestién de residuos
o en nuestro centro de
servicio.

Elimine las baterias
descargadas. Reco-
mendamos que ponga
sobre los polos tiras
adhesivas para evitar
que se cortocircuiten.
No abra la bateria.

Garantia

Estimada clienta, esti-
mado cliente:

Este articulo tiene una
garantia de 3 afios a
partir de la fecha de
compra.

En caso de defectos de
este producto, le corres-
ponden derechos lega-

26

les contra el vendedor
del producto. Estos dere-
chos no serdn limitados
por la garantia expuesta
a continuacién.

Condiciones de garantia
El plazo de garantia
empieza con la fecha
de compra. Por favor,
conserve bien el res-
guardo de caja original.
Este documento se nece-
sitaré como prueba de
la compra.

Si dentro del plazo de
tres afos después de

la fecha de compra del
aparato se detecta un
defecto de material o
fabricacién, segin nues-
tra eleccién, el producto
serd reparado o sustitui-
do gratuitamente. Esta
prestacién de garantia
presupone entregar el

1l PARKSIDE
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aparato defectuoso y el
comprobante de com-
pra (resguardo de cajal)
dentro del plazo de los
tres afios, describiendo
brevemente por escrito
en qué consiste el defec-
to y cudndo se detecté.
Si el defecto estd cubier-
to por nuestra garantia,
le devolveremos el apa-

rato reparado o uno nue-

vo. Con la reparacién o
la sustitucion del produc-
to no se inicia un nuevo
periodo de garantia.

Periodo de garantia y
exigencias legales en
caso de defectos

El periodo de garantia
no serd prolongado
por la prestacién de
garantia. Esto se aplica
igualmente a las partes
sustituidas y reparadas.

G

Dafios y defectos ya
existentes eventualmente
al comprar el aparato,
tienen que ser notifica-
dos inmediatamente
después de haberlo
desempacado. Las
reparaciones a efectuar
al cabo del periodo de
garantia estdn sujetas a

pago.

Volumen de la garantia
El aparato fue produ-
cido cuidadosamente
segUn las directivas
estrictas de la calidad
y examinado concien-
zudamente antes de la
entrega.

La garantia cubre ex-
clusivamente los fallos
de material o de fabri-
cacién. Esta garantia
no cubre el desgaste
normal de las piezas de

1/l PARKSIDE
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desgaste (p. ej., capaci-
dad de la bateria).

Esta garantia caduca si
el producto fue dafiado,
utilizado impropiamente
o no sometido a man-
tenimiento. Tampoco
cubre los dafios pro-
vocados por el agua,
heladas, rayos y fuego
O por un transporte
erréneo. Para un uso
apropiado del produc-
to, se han de cumplir
exactamente todas las
indicaciones contenidas
en las instrucciones de
manejo. Se tienen que
evitar absolutamente
fines de aplicacién y
manejos, de los cuales
desaconsejan o advier-
ten las instrucciones de
servicio.

El producto estd previsto
solamente para el uso

privado y no comercial.
La garantia caducard
en el caso de un trata-
miento abusivo e impro-
pio, uso de la fuerza o
manipulaciones que no
fueron efectuadas por
una filial de servicio
autorizada.

Gestion en caso de

garantia

Para garantizar una

gestion rapida de su re-

clamacién, le rogamos
seguir las siguientes
indicaciones:

e Para todas las consul-
tas, tenga preparado
por favor el resguardo
de caja y el nimero
de articulo (IAN
408033_2207) como
prueba de la compra.

e Por favor, saque el
nimero de articulo de

1l PARKSIDE
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la placa de caracteris-
ticas.

Si surgen fallas en

el funcionamiento o
cualquier defecto,
contacte primera-
mente a la seccién
de servicio indicada
a continuacién por
teléfono o via E-Mail.
Se le dardn ofras
informaciones acerca
de la gestién de su
reclamacién.

Tras consultar con
nuestro servicio de
postventa, un aparato
identificado como
defectuoso puede ser
enviado libre de fran-
queo a la direccién
de servicio ya conoci-
da por usted, adjun-
tando el comprobante
de compra (resguardo
de caja) e indicando

G

en qué consiste el de-
fecto y cudndo surgié.
Para evitar problemas
de recepcién y costes
adicionales, utilice de
todas maneras sélo la
direccién que se le co-
municard. Asegurese
de que el envio no se
efectie sin franqueo,
como mercancia
voluminosa, expréss

u ofro tipo de frans-
porte especial. Envie
por favor el aparato
incluyendo todos los
accesorios enfregados
con la compra y go-
rantice un embalaje
de transporte lo sufi-
cientemente seguro.

Servicio de
reparacion

Reparaciones que no

1/l PARKSIDE
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estan cubiertas por la
garantia, las puede de-
jar efectuar por nuestra
filial de servicio por
cuenta suya. Esta le
elaborard gustosamen-
te un presupuesto.

Sélo atenderemos
aparatos que hayan
sido enviados en un
embalaje suficiente y
franqueados.

Atencién: Por favor, en-
vie el aparato limpio,
sefialando el defecto

a nuestra filial de ser-
vicio. No aceptaremos
aparatos que hayan
sido enviados sin fran-
queo, como mercancia
voluminosa, expréss o
cualquier tipo de trans-
porte especial.

Nos encargamos gro-
tuitamente de la elimi-
nacién de sus aparatos
defectuosos enviados.

Service-Center

@ Servicio Espaiia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 408033_2207

Importador

Por favor, observe que
la siguiente direccién
no es una direccién de
servicio. Contacte pri-
meramente al centro de
servicio mencionado
arriba.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GrofBostheim
Alemania
www.grizzlytools.de

1l PARKSIDE
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Piezas de repuesto / Accesorios

Encontrara las piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido,
utilice el formulario de contacto. Si tiene més pre-
guntas, péngase en contacto con el
«Service-Center» (ver pdgina 30).

Bateria recargable

Smart PAPS 204 AT ..o 80001154
Cargador
PLG20 CT; EU .o, 80001353
PLG 20 CT; UK.oiiiiiiieire, 80001354
PLG20 C3;EU..ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiii, 80001355
PLG 20 C3; UK ..oiiiiiiiiiiiiiiiiiii, 80001356
PDSLG 20 AT; EU. oo, 80001339
PDSLG 20 AT; UK..ooveiieeeiiii 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248

1/l PARKSIDE
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Introduzione

Congratulazioni per
I'acquisto del Suo nuovo
apparecchio. Ha scelto
un prodotto altamente
pregiato. Le istruzioni
per 'uso costituiscono
parte integrante di que-
sto prodotto. Questo
apparecchio & stato
soffoposto a un control-
lo di qualita durante

la produzione e quindi
softoposto a un control-
lo finale. Quindi & go-
rantito il funzionamento
del vostro apparecchio.

Contengono indi-
cazioni importanti
per la sicurezza, l'uso e
lo smaltimento.
Prima dell’'uso del pro-
dotto, si raccomanda di
familiarizzare con tutte

WD

le indicazioni di coman-
do e di sicurezza. Usare
il prodotto solo come
descritto e per i campi
d'impiego specificati.
Conservare le istruzioni
in un luogo sicuro e con-
segnare la documenta-
zione in caso di cessio-
ne del prodotto a terzi.

Uso conforme

La batteria & compati-
bile con tutti gli appa-
recchi della serie (PAR-
KSIDE) X 20 V TEAM.
Le batterie possono
essere caricate solo
con i caricabatterie
della serie (PARKSIDE)
X 20 V TEAM. Ogni
altro impiego pud cau-
sare danni all'apparec-
chio e rappresentare
un serio pericolo per
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'utilizzatore. L'appao-
recchio non & destinato
a un uso commerciale.
Un eventuale utilizzo
commerciale comporta
I'estinzione della ga-
ranzia. |l produttore
non si fa carico di
eventuali danni causati
da un uso improprio

o da un azionamento
errato. Questa batteria
Smart consente di utiliz-
zare la funzione Smart
solo con i dispositivi
PARKSIDE Performance
dotati di “ready to con-
nect”.

Descrizione
generale

Sulla pagina
~ ripiegabile
anteriore sono presenti
le immagini.

Contenuto della
confezione

- Batteria
- lIstruzioni per l'uso

Il caricabatterie
non & compreso
nella fornitura.

Smaltire il materiale di
imballaggio ai sensi

della normativa vigente.

Panoramica

p—

Tasti di sblocco

2 Tasto per visua-
lizzare lo stato di
carica
Indicazione carica
Batteria

N W
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Dati tecnici

Batteria (ioni di litio)

... Smart PAPS 204 Al
Numero di celle
batteria.........ccc........ 5
Tensione
nominale......... 20 V=
Capacita.......... 4,0 Ah
Energia........... 80 Wh
Potenza di

frequenza ... < 20 dBm
Banda di frequenza.....
..2400 - 2483,5 MHz
Temperatura

max 50 °C
Processo di carica
0-10°C,

risp. 50 - 60 °C

con una corrente di
ricarica di max. 2 A
10 - 50 °C con una
corrente di ricarica di
max. 6 A

WD

Funzionamento

................ 20-50 °C
Conservazione

3 mesi......-20 - 45 °C
1 anno ...... 0-25°C

Consigliamo di carica-
re queste batterie con i
seguenti caricabatterie:
PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 A,

Smart PLGS 2012 Al.
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Tempo di carica

Batteria
Smart PAPS 204 A1
Ca- |[PLG 20 A1
rica- |PLG 20 A4 120 min
batte- |PLG 20 C1
rie PLG 20 A2 80 min
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1l 60 min
Smart .
PLGS 2012 Al 50 min

Avvertenze di
sicurezza

Simboli e icone

Simboli nelle
istruzioni

A Simbolo di pe-
ricolo con in-
dicazioni per pre-

venire danni a
persone o cose

Simboli di pe-

ricolo con in-
dicazioni per pre-
venire danni alle
persone dovuti a
una scossa elettrica

1l PARKSIDE




Simbolo di in-

dicazione con
informazioni per
un uso migliore
dell'apparecchio.

Simboli sulla
batteria

Xaout-.n Questa

batteria fa parte di

X 20V TEAM

@ Leggere con
attenzione le

presenti istruzioni
d'uso.

4 Non
%% y smal-
tire la batteria con
i rifiuti domestici,
nel fuoco o in ac-

qua.

WD

'“e Non esporre
4 .

la batteria a
radiazioni solari
infense per un tem-
po prolungato e
non orpoggiorlo
sui caloriferi (max.

50 °C).

(<% Consegnare la
S batteria in un
centro di raccolta di
batterie usate, dove
verra softoposta a
un corretto riciclag-
gio nel rispetto
dell‘ambiente.

Bluetooth’ || marchio
denominativo e i lo-
gotipi Bluetooth®
sono marchi regi-
strati della Blueto-
oth SIG, Inc. L'uso

1] PARKSIDE
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di tali marchi da
parte della Grizzly
Tools GmbH & Co.
KG & soggetto a li-
cenza. Gli altri
marchi commercio-
li e le altre marche
sono proprieta dei
rispettivi titolari.
Tasto per vi-
sualizzare f; stato

di carica
E Gli apparec-
chi elettrici
=== non vanno
smaltiti con i rifiuti
domestici.

Indicazioni
di sicurezza
generali

& ATTENZIONE!

Durante l'uso di
utensili elettrici os-
servarle seguenti
misure di sicurezza
di base ai fini della
protezione scontro
scosse elettriche e
rischi di lesioni e
incendi.

Raftamento e uso
accurato di appa-
recchi a batteria

e Caricare le
batterie della
serie (Parkside)
X 20V Team
solo con i ca-
ricabatterie
appartenenti
alla medesima
serie (Parkside)
X 20V Team.

1l PARKSIDE



Pericolo di incen-
dio e di esplo-
sione.

Usare solo bat-
terie previste per
gli elettrodome-
stici. L'uso di al-
tre batterie pud
causare lesioni
e pericolo di in-
cendio.

Tenere la bat-
teria non usata
lontana da graf-
fe, monete, chia-
vi, chiodi, viti o
altri oggetti di
minuteria metal-
lici che possono
causare un ca-
vallottamento
dei contatti. Un
corto circuito tra
i contatti della

WD

batteria pud
causare ustioni o
incendi.

In caso di un‘ap-
plicazione non
corretta possono
verificarsi fuori-
uscite di liquidi
dalla batteria.
Evitare il con-
tatto. In caso di
contatto involon-
tario, sciacquare
con acqua. Se il
liquido viene a
contatto con gli
occhi, consultare
anche un medi-
co. Fuoriuscite
di liquido della
batteria pud
causare irritazio-
ni della pelle o
ustioni.

/1 PARKSIDE

nnnnnnn VIANCE!

39



e

¢ Non usare batte-

rie danneggiate
o modificate. Le
batterie danneg-
giate o modifica-
te possono com-
portarsi in modo
imprevedibile e
causare incendi,
esplosione o pe-
ricolo di lesioni.
Non esporre

le batterie a
fiamme o a tem-
perature troppo
elevate. Le fiam-
me o tempera-
ture superiori a
130 °C possono
essere causa di
un’esplosione.
Seguire tuite le
indicazioni sulla
ricarica e non ca-

ricare mai la bat-
teria o l'utensile
a batteria al di
fuori dell’interval-
lo di temperatura
indicato nelle
istruzioni per |'u-
so. Una ricarica
errata o al di fuo-
ri dell’intervallo
di temperatura
ammesso puo
danneggiare irre-
arabilmente la
Eaﬁerio e aumen-
tare il pericolo di
incencjiao.

Assistenza tecnica

¢ Non effettuare

mai la manuten-
zione di batterie
danneggiate. E

1l PARKSIDE
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opportuno far
eseguire tutti gli
interventi di ma-
nutenzione delle
batterie esclu-
sivamente dal
produttore o da
centri di assisten-
za autorizzati.

Informazioni di si-
curezza specifiche
per 'apparecchio
senza Ef::

o Assicurarsi che
I'apparecchio sia
spento prima di
inserire la batte-
ria. L'inserimento
di una batteria
in un elettrodo-
mestico acceso
puo causare

WD

infortuni.
Caricare le
batterie solo in
ambienti interni,
il caricabatteria
non adatto per
l'uso esterno. Pe-
ricolo di schock
elettricol

Per ridurre il
rischio di scosse
elettriche, stac-
care la spina del
caricabatteria
dalla presa, pri-
ma di pulirlo.
Non esporre
I'apparecchio a
forti irradiazioni
solari per perio-
di prolungati e
non posizionarli
su corpi riscal-
danti. Il calore
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danneggia la
batteria e gene-
ra pericolo di
esplosioni.

¢ Lasciare raffred-
dare una batte-
ria surriscaldata
prima di ricari-
carla.

* Non aprire la
batteria e pre-
venire eventuali
danneggiamenti
meccanici della
batteria. Pericolo
di corto circuito
e di fuoriuscita
di vapori che irri-
tano Fe vie respi-
ratorie. Andare
all'aria fresca e
inoltre consultare
un medico.

¢ Non utilizzare

alcun accessorio
diverso da quelli
consigliati da
PARKSIDE. Cio
puo causare
scossa elettrica
o incendi.

@ Rispettare an-
che le avver-

tenze di sicurezza

e le indicazioni per
la ricarica riportate
nelle istruzioni per
I'uso del caricabat-
terie e dell’utensile
della serie (PARK-

SIDE) X 20 V Team.
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Uso

Estrazione/
inserimento della
batteria

Inserire la batte-

ria solo quando
I'apparecchio & com-
pletamente montato.
Pericolo di lesioni!

1. Per estrarre la batte-
ria (4) dall'‘apparec-
chio, premere il tasto
di sblocco (1) della
batteria ed estrarla.

2. Per inserire la batte-
ria (4) nell'‘apparec-
chio, spingerla al suo
interno agendo lungo
la barra di guida. Si
dovra udire lo scatto
in posizione.

WD

Verificare lo stato
di carica della
batteria

L'indicatore dello stato
di carica (3) segnala
lo stato di carica della
batteria (4).

Premere il tasto dell’in-
dicazione carica (2)
sulla batteria.

Lo stato di carica della
batteria viene segnala-
to mediante |'accensio-
ne della rispettiva spia

a LED.

3 LED accesi (rosso,
arancione e verde):
Batteria caricata.

2 LED accesi (rosso e
arancione):

Batteria parzialmente
caricata.

1/l PARKSIDE
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1 LED acceso (rosso):
La batteria deve essere
caricata.

Caricare la batte-

ria (4) quando &
accesa ormai solo la
spia a LED rossa dello
stato di carica (3).

E] Durante il proces-
so di carica lo
stato di carica viene
mostrato sempre trami-
te I'indicatore di carica
(3).

Collegare la
batteria all’‘app
Lidl Home

Solo le batterie

Smart Performan-
ce possono essere colle-
gate all‘app Lidl Home.

1. Premere per 3 secon-
di il tasto dell’indi-
catore di carica (2)
sulla batteria smart
per assicurarsi che il
bluetooth® della bat-
feria sia attivo. Vede-
re anche il capitolo
“Attivare/disattivare
il bluetooth®”.

2. Attivare il bluetooth®
del proprio smar-
tphone.

3. Aprire l'app Lidl
Home.

Ci sono varie op-
zioni (@, @ e ©)
per collegare la
batteria.

© Se la batteria & il

primo dlgpggmyg ad es-
sere collegato all'app:

4. Nella scheda &
“Casa” selezionare

1l PARKSIDE
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I'opzione “Aggiungi

dispositivo”.

Uapp ricerca i dispo-

sitivi disponibili nelle

vicinanze e mostra i

dispositivi trovati.

In caso contra-
rio, continuare

a leggere l'opzio-

ne ©.

. Selezionare “An-
dare su Aggiungi”;
in tal modo viene
visualizzato un elen-
co con i dispositivi
disponibili.

. Selezionare la bat-
teria apponendo il
segno di spunta @.
Selezionare solo un
dispositivo per volta.
Se dovessero essere
presenti altri segni
di spunta, deselezio-
narli cliccando sulla
relativa spunta.

7.

WD

Ora premere su
© che presenta lo
stesso colore della
spunta messa.

. Confermare il colle-

gamento avvenuto
con “FINE”.

Ora la batteria vie-
ne visualizzata nella
scheda &5 “Casa” e
pud essere selezio-
nata.

@ Se in precedenza

sono stati collegati altri
dispositivi all'app:

4. Nella scheda &5

“Casa” selezionare
@ in alto a destra.
L'app ricerca i dispo-
sitivi disponibili nel-
le vicinanze e mo-
stra i dispositivi
trovati.

E] In caso contra-
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rio, continuare a
leggere |'opzione

5. Proseguire come de-
scritto nell'opzione

© dal punto 5.

© Se non compare
automaticamente un
lenco di dispositivi

disponibili:

Se la batteria non

viene proposta automa-

ticamente, procedere

come segue:

4. Nella scheda &
“Casa” selezionare
@ in alto a destra.

5. Nella barra a sinistra

selezionare “Altro”.

. Selezionare “Altro 2.
. Confermare che l'in-
dicazione lampeg-

gia velocemente.
A questo punto I'app

ricerca dispositivi di-
sponibili e |i propone.
8. Selezionare la
batteria desiderata
premendo @ per
aggiungerla all'app.
9. Confermare prima
con “Avanti”, poi

con “FINE".
@ L'aggiornamento
firmware pud
comportare variazioni
di funzionalita dell‘app.

Attivare/
disattivare il
bluetooth®

Per attivare il blueto-
oth®, premere per 3
secondi il tasto dell’in-
dicatore di carica (2)
finché resta illuminato
solamente il LED cen-
trale; a questo punto il
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bluetooth® & attivo e il
tasto dell’indicatore di
carica (2) puod essere

rilasciato.

Se si tiene premuto il
tasto dell'indicatore di
carica (2) per 10 secon-
di finché il singolo LED
giallo si spegne, il blue-
tooth® viene disattivato.
Nell‘app Lidl Home la

batteria risulta “offline”.

Funzioni dell’app

Selezionare una batte-

ria per visualizzare la

pagina iniziale.

¢ Panoramica breve
(in_alto)

Nella finestra in alto

viene visualizzata una

panoramica breve con

Iimmagine della batte-

ria. Viene visualizzata

WD

la temperatura attuale,
lo stato, la durata di
utilizzo residua e lo
stato di carica in per-
centuale (%).
Scorrendo nella finestra
in alto da destra a sini-
stra vengono visualiz-
zati dei diagrammi che
indicano I'andamento
della temperatura, del-
la corrente di ricarica,
della corrente di sca-
rica e della capacita
della batteria.

La linea rossa nel dia-
gramma della tempe-
ratura indica la soglia
di sovratemperatura.
La linea nera mostra

la temperatura attuale
della batteria.

* Bloccare la batteria
E possibile stabilire e
confermare un PIN per
bloccare I'utilizzo della

batteria.
/1] PARKSIDE
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Il PIN sard poi neces-
sario per sbloccare la
batteria.
¢ Modalita funziona-
mento batteria
Qui & possibile sceglie-
re tra diverse modalita
di funzionamento:
Performance, Balance,
ECO ed Expert.
La bassa tensione di sca-
rica e la corrente di sca-
rica continua massima
si adeguano alla modao-
lity di funzionamento.
In modalita Expert &
possibile impostare au-
tonomamente la bassa
tensione di scarica e
la corrente di scarica
continua massima,
richiamando le relative
voci e selezionando
nell’elenco il valore da
confermare.

¢ Notifica

Se lo si desidera, &
possibile ricevere una
notifica sullo smartpho-
ne quando la batteria
supera la soglia limite
di sovratemperatura.

A tale scopo, attivare

il campo “Interruttore
allarme sovratempera-
tura”.

Mediante il campo
“Identificativo batteria”
accendere |'indicatore
di carica della batteria.
L'indicatore di carica si
spegne autonomamen-
te dopo un certo lasso
di tempo.

* Commutazione °F/°C
E possibile scegliere tra
I'indicatore di tempera-
tura in gradi centigradi
e gradi Fahrenheit.

¢ Informazioni

Questa funzione

1l PARKSIDE
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consente di ricevere
una panoramica con

le informazioni sulla
batteria.

e Statistiche

Qui viene mostrato il
numero dei cicli di ca-
rica, dei cicli di scarica
e la durata totale di
utilizzo della batteria.
e 7 -Impostazioni
Una volta selezionata
una batteria, I'icona #°
si trova in alfo a destra.
Agendo nuovamente
sull'icona £ & possibile
attribuire alla batteria
una nuova immagine
selezionando “Simbolo”,
un nuovo nome selezio-
nando “Nome” oppure
attribuire un “Posizione”.
Questo menu consente
inoltre di visualizzare

le “Informazioni dispo-
sitivo”.

WD

Mediante “Abilita dispo-
sitivo” & possibile auto-
rizzare nell'app I'utilizzo
della batteria da parte
di un altro utilizzatore
nella stessa casa. Inoltre
in “Domande frequenti”
& possibile consultare le
domande frequenti. In
questo menu, alla voce
“Controlla aggiorna-
mento del firmware”, &
possibile controllare se

il firmware richiede un
aggiornamento ed ese-
guire I'aggiornamento.
Inoltre & possibile elimi-
nare la batteria median-
te “RIMOZIONE DI UN
DISPOSITIVO”. A tale
riguardo si veda anche
il capitolo “Scollegare il
dispositivo e cancellare i
dati dall'app”.
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Direttiva sulla
protezione dei dati

La direttiva sulla prote-
zione dei dati comple-
ta & disponibile nella
scheda @ “lo” alla
voce “Informativa sulla
privacy”.

Scollegare il dispo-
sitivo e cancellare i
dati dall’app

1.

Nella scheda &
“Casa”, selezionare
il dispositivo che si
desidera eliminare
cancellando i relativi
dati.

. Selezionare I'icona

7 in alto a destra.

. Selezionare “RI-

MOZIONE DI UN
DISPOSITIVO”.

4. Per cancellare i dati,

selezionare “Scol-
legare e cancellare
dati”.

Se si desidera solo
scollegare il disposi-
tivo senza cancella-
re i dati, selezionare
“Scollega”.

Problemi con
I'app? - FAQ

1. Nell'elenco dei dispo-

sitivi, selezionare la
batteria per la quale
ci sono domande.

. Selezionare I'icona

7" in alto a destra.

. Alla voce “Altro” se-

lezionare |'opzione
“Domande frequenti
(domande frequen-
fi).

1l PARKSIDE
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Batterie usate Conservazione

® Se nonostante la e Prima di uno stoc-

ricarica la durata di
funzionamento & no-
tevolmente inferiore,
cio significa che la
batteria & consumata
e che & necessario
sostituirla. Utilizzare
solo la batteria di
ricambio disponibile
sul negozio online
www.grizzlytools.
shop.

Attenersi in ogni
caso alle avvertenze
di sicurezza valide
di volta in volta e
alle disposizioni e
avvertenze in ma-
teria di protezione
dell’‘ambiente (ve-
dere ,,Smaltimento/
protezione dell'am-
biente”).

caggio prolungato
(ad es. durante il pe-
riodo invernale) ri-
muovere la batteria
dall’‘apparecchio.
Conservare la bat
teria solo nello stato
parzialmente carico.
Durante un tempo di
conservazione pro-
lungato, si devono
accendere da 2 a 3
LED.

Verifica dello stato
di carica della bat-
teria durante una
fase di stoccaggio
prolungata ogni 3
mesi e all’occorren-
za ricaricarla.

La temperatura di
conservazione per
la batteria & com-
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presa tra -20 °C e
45 °C per 3 mesi,
tra O e 25 °C per un
anno. Evitare duran-
te il processo di rico-
rica freddo o caldo
estremo, affinché la
batteria non perda
la potenza.

¢ Nelle impostazioni
dell'app relative al
caricabatteria smart
& possibile selezio-
nare la funzione
“Conservazione”
per la ricarica. Cid
consente di caricare
la batteria in modo
ottimale per la con-
servazione.

Pulizia
Pulire la batteria con

un panno asciutto o
con un pennello. Non

utilizzare acqua o og-
getti metallici.

Manvutenzione

L'apparecchio non ne-
cessita di manutenzione.

Smaltimento/
Rispetto
dell’lambiente

Smaltire la batteria e
I'imballo in modo da
garantirne il corretto
riciclaggio nel rispetto
dell’ambiente.

Méquinas no de-
= Den it a la basura
doméstica.

Il simbolo con il
cassonetto sbar-
rato indica che al
termine della durata di

Li-lon
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utilizzo il prodotto non
puod essere gettato con
i rifiuti domestici. Non
smaltire la batteria con i
rifiuti domestici, nel fuo-
co (pericolo di esplosio-
ne) o in acqua. In caso
di fuoriuscita di fumi o
liquidi tossici, le batte-
rie danneggiate posso-
no essere nocive per
I'ambiente e per la salu-
te delle persone.

Smaltire le batterie
conformemente alle
disposizioni locali.

Le batterie difettose o
esauste devono essere
riciclate secondo la
direttiva 2006/66/CE.
Conferire le batterie ad
un centro di raccolta

di batterie usate, dove
verranno sottoposte a
un corretto riciclaggio

WD

nel rispetto dell’‘am-
biente. Per informazio-
ni in merito rivolgersi
al servizio di raccolta
locale o al nostro cen-
tro di assistenza.
Smaltire le batterie
quando sono scariche.
Si consiglia di coprire i
poli con nastro adesivo
come protezione contro
il cortocircuito. Non
aprire la batteria.

Garanzia

Gentile cliente,

Il presente articolo
gode di una garanzia
di 3 anni dalla data di
acquisto.

In caso di difetti di
questo prodotto pud
avanzare diritti legali
nei confronti del vendi-
tore del prodotto. Tali

1/l PARKSIDE
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diritti legali non vengo-
no limitati dalla nostra
garanzia qui di seguito
rappresentata.

Condizioni di garanzia
Il termine di garanzia
inizia con la data di ac-
quisto. La preghiamo di
conservare in un luogo
sicuro lo scontrino fisca-
le originale. Questo do-
cumento viene richiesto
come prova d’acquisto.
Qualora subentrasse un
difetto di materiale o di
fabbricazione entro tre
anni a partire dalla data
di acquisto di questo
prodotto, il prodotto
verrd riparato o sostitui-
to — a nostra discrezione
- gratuitamente da noi.
Questa prestazione di
garanzia presuppone
che venga presentato

entro il termine di tre
anni l'apparecchio difet-
toso e la prova d'acqui-
sto (scontrino fiscale) e
descritto brevemente per
iscritto in che cosa consi-
ste il difetto e quando si
& verificato.

Se il difetto & coperto
dalla nostra garanzia,
riceverd il prodotto
riparato oppure un
prodotto nuovo. Con la
riparazione o la sostitu-
zione del prodotto non
inizia un nuovo perio-
do di garanzia.

Tempo di garanzia e
diritti legali per vizi
della cosa

Il periodo di garanzia
non viene prolungato.
Questo vale anche
per parti sostituite e
riparate. Difetti e vizi
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presenti gia al momen-
to dell'acquisto devono
essere segnalati im-
mediatamente dopo

la rimozione dall’im-
ballaggio. Riparazioni
che accorrono dopo il
periodo di garanzia
sono a pagamento.

Volume di garanzia
L'apparecchio & stato
prodotto accuratamen-
te secondo severe di-
rettive di qualitd e con-
trollato con coscienza
prima della consegna.

Il servizio di garanzia
& valido esclusivamente
per i difetti del materia-
le o di fabbricazione.
Questa garanzia non
copre la normale usura
delle parti di consumo
(ad es. capacitd bat-

WD

teria).

Questa garanzia deca-
de se il prodotto & stato
danneggiato, non usato
correttamente o non ma-
nufenuto. Lo stesso vale
in caso di danni dovuti
ad acqua, gelo, fulmini
e incendi o trasporto er-
rato. Per un uso corretto
del prodotto devono
essere osservate tutte

le indicazioni riportate
nelle istruzioni per I'u-
so. Destinazioni d'uso e
azioni sconsigliate nelle
istruzioni d'uso o dalle
quali si viene avvertiti,
sono tassativamente da
evitare.

Il prodotto & destinato
solo per i privati e non
per uso commerciale.
In caso di uso impro-
prio, esercizio della
forza e interventi non
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effettuati dalla nostra fi-

liale di assistenza tecni-

ca autorizzata, decade
la garanzia.

Svolgimento in caso di

garanzia

Per garantire una

rapida elaborazione

della Sua pratica, La
preghiamo di seguire le
seguenti indicazioni:

e Per tutte le richieste
tenere a portata di
mano lo scontrino
fiscale e il codice di
identificazione (IAN
408033_2207)
come prova d’acqui-
sto.

* | codici articolo
sono riportati sulla
targhetta del tipo.

e Nel caso in cui si
dovessero verificare
difetti funzionali o

altri vizi, La preghio-
mo di contattare
telefonicamente o
per e-mail. Riceverd
ulteriori informazio-
ni sullo svolgimento
del Suo reclamo.

¢ Un prodotto rilevato

come difettoso pud
essere inviato con
porto franco all’indi-
rizzo di assistenza
comunicato, previa
consultazione del
nostro servizio di
assistenza tecnica,
allegando la prova
d’acquisto (scontrini
fiscali) e I'indica-
zione, in che cosa
consiste il difetto e
quando si & verifica-
to. Per evitare pro-
blemi di accettazio-
ne e costi aggiuntivi,
usare tassativamente
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solo I'indirizzo che
Le & stato comunica-
to. Assicurarsi che
la spedizione non
avvenga in porto
assegnato, con
merce ingombrante,
corriere espresso o
altro carico specia-
le. Spedire 'appa-
recchio inclusi tutti
gli accessori forniti
insieme al momento
dell'acquisto e ga-
rantire un imballag-
gio di trasporto suffi-
cientemente sicuro.

Servizio di
riparazione

Riparazioni non sog-
gette alla garanzia pos-
sono essere effettuate
dietro fattura dalla no-
stra filiale di assistenza

WD

tecnica previo preven-
tivo gratuito da parte
della stessa.

Possiamo lavorare

solo apparecchi che
vengono spediti suffi-
cientemente imballati e
affrancati.

Attenzione: Spedire
I'apparecchio alla no-
stra filiale in condizioni
pulite e con l'indicazio-
ne del difetto.
Apparecchi spediti in
porto assegnato - con
merce ingombrante,
corriere espresso o
altro carico speciale -
non vengono accettati.
Lo smaltimento degli
apparecchi difettosi
spediti viene effettuato
da noi gratuitamente.
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Service-Center

D Assistenza ltdlia
Tel.: 8007 81188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 408033_2207

QUD Assistenza Malta
Tel.: 800 622 30
E-Mail:
grizzly@lidl.com.mt
IAN 408033 _2207

Importatore

Non dimenticare che
il seguente indirizzo
non & un indirizzo di
assistenza tecnica.
Contattare prima di
tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra
nominato.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
DE-63762 Grof3ostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de

1l PARKSIDE



Pezzi di ricambio

WD

E possibile ordinare pezzi di ricambio e
accessori all’indirizzo www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine,
utilizzare il modulo di contatto. Per ulteriori
domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere

pagina 58).

Batteria

Smart PAPS 204 AT ..................

Caricabatterie

PLG20CT; EU.....ccoiiieee
PLG20CT1; UK......ooviiieeeee,
PLG20C3;EU......ccovvieeii,
PLG20 C3; UK.....ooovviieeeee
PDSIG 20 AT;EU ...
PDSLG 20 AT; UK ...
Smart PLGS 2012 A1, EU..........
Smart PLGS 2012 AT; UK..........
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Bevezeto

Gratuldlunk az On
dltal megvdsdrolt Gj
berendezéshez. Ezzel
egy kivalé mindség(
termék mellett dén-
tott. A jelen készilék
mindségét a gydrtds
alatt ellenérizték és
aldvetették egy végsé
ellenérzésnek. Ezzel a
készilék mikoddképes-
sége bizfositott.

A haszndlati 0t

mutaté a termék
részét képezi. Fontos
utasitdsokat tartalmaz a
biztonsdgra, a haszné-
latra és a hulladékelts-
volitésra vonatkozdan.
A termék haszndlata
elétt ismerkedjen meg
az &sszes kezelési és

HD

biztonsdgi Gtmutatdssal.
A terméket csak a leir-
taknak megfelelSen és
a megadott haszndlati
terileten lehet alkalmaz-
ni. Orizze meg 4l az
Otmutatdt és a termék
harmadik személynek
valé tovdbbaddsa ese-
tén mellékelie az dsszes
dokumentumot.

Rendeltetés

Az akkumulétor a (PARK-
SIDE) X 20 V Team
minden késziilékével
kompatibilis. Az ak-
kumuldtorokat csak a
(Parkside) X 20 V TEAM
sorozat toltdivel szabad
tolteni. Minden mds
haszndlat, amely ebben
az utasitdsban nincs ki-
fejezeften megengedve,
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a szerszdmgép kdroso-
ddsdhoz vezethet és a
felhasznélé szédméra ko-
moly veszélyt jelenthet.
Ez a berendezés nem
alkalmas ipari haszné-
latra. Ipari alkalmazds
esetén megszinik a
garancia. A gydrté nem
vdllal felelésséget nem
rendeltetésszer(i haszna-
latbdl vagy helytelen ke-
zelésbd| eredd karokért.
Ez az okos akkumuldtor
csak a ,ready to con-
nect” rendszer(i PARKSI-
DE-Performance késziilé-
kek esetén teszi lehetévé
az okos funkciét.

Altaldnos leiras

Az dbrdk az
~ elilsé lehajtha-
t6 oldalon talalhatdk.

Szallitasi
terjedelem

- Akkumulator
- Haszndélati utasitds

A 16lt6 nem része
a csomagnak.

Gondoskodjon a

csomagolbéanyag sza-
balyszer( hulladékként
t6rténé elhelyezésérdl.

Attekintés

1 Akkumuldator kioldé
gombja

2 Toltésszintkijelzé gomb

3 Akkumuldtor toltéssz-
intkijelz6

4 Akkumuldtor

1l PARKSIDE
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MUszaki adatok

Akkumuldator (Li-lon)

... Smart PAPS 204 Al
Akkucella................. 5
Névleges

fesziltség....... 20
Kapacitds......... 4,0 Ah
Energia...........
Frekvencia-
teljesitmény ... < 20 dBm
Frekvenciasdv
....2400-2483,5 MHz
Hémérséklet

............... max. 50 °C
Toltés .......... 0-10°C
ill. 50 - 60 °C

max. 2 A t3ltéaram
esetén ill. 10-50 °C
max. 6 A t3ltéaram
esetén

Uzemeltetés

HD

Tarolds
3 hénap ..-20 - 45 °C
Tév....... 0-25°C

Javasoljuk, hogy ezeket
az akkumuldtorokat az
aldbbi t3ltékkel tdltse:
PLG 20 A3, PLG 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1.

1/l PARKSIDE
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Toltési ido

Akkumulator
Smart PAPS 204 A1
Tolté |PLG 20 Al

PLG 20 A4 120 min.

PLG 20 C1

PLG 20 A2 80 min.

PLG 20 A3 60 min

PLG 20 C3 n.

PDSLG 20 A1l 60 min.

Smart .

PLGS 2012 Al 50 min.
Biztonségi kar elhdritasdra
tudnivalék vonatkozé utasita-
Szimbélumok  sokkal

és piktogramok
Szimbélumok az
vtasitasban:

& Veszélyjelek a
személyi séru-
lés vagy anyagi

A Figyelmeztetd
'e?zés darami-
tés o,(ozta személyi
sérilések megels-

zésére vonatkozé
informdciéval
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E] Tajékoztatd
jelzések, ame-
lyek a szerszédm-
gép optimdlis keze-
|ésér6r)informé|nok

Az akkun taldlhaté
képjelek:

Xzou.... Ez az
akkumulétor a
X 20V TEAM soro-

zat része.

A kezelési uta-
sitdst el kell ol-
vasnil

Toltésszint-ki-
jelz6 gomb

HD

N
_ % ﬁ doeb]c
Li-lon az

akkumuldtort a
hdztartdsi hullo-

dékba, a tizbe

vagy a vizbe.

@ Ne tegye ki
az akkut hosz-

szabb ideig erés

napsugdrzdsnak és

ne tegye Sket fiit6-

testekre (max.
50 °C).

©Bluetooth’ A
Bluetooth® szévéd-
iegy és logé a
Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett druvéd-
jegye. Ezen dru-
védjegyek Grizzly

1] PARKSIDE
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Tools GmbH und
Co. KG dltal torté-
né barmilyen fel-
haszndldsa licensz
alapjdn torténik.
Més védjegyek és
mérkoneves?( a min-
denkori tulajdonos
tulajdondt képezik.

& Az akkumulé-
& tort egy régi
akkumulétorgyijté
helyen helyezze el,
ahol kérnyezetba-
rét médon Gjro-
hasznositani.

K Elektromos gé-

‘— pek nem tar-
toznak a hdztartdsi

hulladékba.

Altalanos
biztonsagi
tudnivalok
A Figyelem! Vil-
lamos szer-
szamok haszndlata
sordn az dramutés,
a sérilés- és a tiiz-
veszély elleni véde-
lem érdekében ko-
vetkezd alapvetd
biztonsdgi intézke-
déseket kell figye-
lembe venni.

Akkus készulékek
ondos kezelése és
aszndlata:

¢ Az akkumulé-
torokat csak a
(Parkside) X 20 V
Team sorozathoz
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tartozé toltokkel
toltse. Olyan
toltd esetén,
amely egy bi-
zonyos tipusu
akkumulator tol-
tésére alkalmas,
tizveszély éll
fenn, ha masfajta
akkumulatorokkal
haszndljdk.

Az elekiromos
szerszdmgépek-
ben mindig csak
az azokkal torté-
né hasznalat cél-
jara rendeltetett
akkukat hasz-
nédlja. Az eltéré
akkuk hasznélata
sériléseket okoz-
hat és tizveszélyt
rejt magdban.

HD

e A haszndlaton
kivili akkut
tartsa tavol
gemkapcsokiol,
érmékisl, kul-
csoktol, szogek-
t6l, csavaroktol
és egyéb olyan
apro témtar-
gyaktél, melyek
az érintkezéil
athidalasat okoz-
hatjék. Az akku
érintkezdi kozott
fellépd révidzar-
lat égési sérilé-
seket okozhat és
tizveszélyes.
Hibas alkalmazas
esetén folyadék
juthat ki az ak-
I(ubél. Kerilie az
azzal valé érint-

/1 PARKSIDE
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kezést. Véletlen okozhatnak.
érintkezés esetén ¢ Ne tegyen ki ak-
vizzel alaposan le kumu?étort tiz-
kell dbliteni. Ha a  nek vagy magas
folyadék szembe  hémérsékletnek.
kerl, kérje orvos  Tiz vagy 130 °C

segitségét is. A feletti hémérsék-
kifolyt akkufolya-  let robbandst
dék irritalhatia a okozhat.
bért vagy égési ® Kévesse a toltésre
sériléseket okoz-  vonatkozé utasi-
hat. tasokat és soha

* Ne haszndljon ne foltse az ak-
sérilt vagy at- kumuldtort vagy
alakitott akku- az akkumuldtoros
muldtort. A sérilt  szerszémot a
vagy dtalakitott haszndlati 6tmu-
akkumulétorok tatéban megadott
elére nem lathaté  hémérsékleti tar-
médon viselked-  toméanyon kivil.
hetnek, és tizet, A helytelen vagy
robbandst vagy a megengedett

személyi sérilést  hémérsékleti tar-
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tfomdnyon kivili
toltés tonkre teheti
az akkumuldtort
és noveli a tizve-

szélyt.
Vevészolgalat

* Soha ne végez-
zen karbantar-
tast sérilt akku-
mulétorokon. Az
akkumuldatorok
valamennyi
karbantartdsat
csak a gydrtd
vagy hivatalos
vevoszolgdlatok
végezhetik.

HD

Specid lis bizton-

sdgi ut asitd so k
akkumu ldtorr al

mikodé berende-
zése khez:

e Az akku behe-
lyezése eldtt
gy6z8djon meg
arrél, hogy a
készulék ki van
kapcsolva. Az
akkuk bekap-
csolt elektromos
szerszdmgépbe
térténd behelye-
zése balesetet
okozhat.

¢ Az akkumuldto-
rokat csak belte-
rileten toltse fel,
mert a toltét csak
arra tervezték.

/1 PARKSIDE
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* Az elekiromos
Utés veszélyének
csokkentése ér-
dekében hizza
ki a t6lt6 csatla-
kozéjat a csatla-
kozé aljzatbél,
mielétt megtiszti-
tana azt.

Ne hagyja az
akkumuldtort
hosszo ideig a
tGz6 napon és ne
hiye fitétestre.
A hé kért tesz az
akkumuldtorban
és robbandsve-
szély &ll fenn.

A felmelegedett
akkut toltés elstt
hagyija lehilni.
Ne nyissa ki az
akkumuldtort és

ugyeljen arra,
hogy ne érje me-
chanikai sérilés
az akkumulé-
tort. Rovidzdrlat
veszélye dll fenn
és g6zdk szivé-
roghatnak ki,
amelyek irritdl-
idk a légutakat.
Gondosiod]on
friss levegérdl és
ezen kivul kérje
orvos segitségét.
Ne hasznéljon
olyan tartozéko-
kat, amelyeket a
PARKSIDE nem
ajénl. Ez drami-
tést vagy tizet
okozhat.
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e figye-
@ |emge athIk'S
és a (Parkside)

X 20V Team szer-
szam haszndlati ot
mutatéjaban lévé
toltésre vonatkozé
biztonsdgi utasitd-
sokat és tudnivalé-
kat is.

Hasznalat

Az akkumulator
behelyezése/

kivétele
A Csak akkor he-
lyezze be az ak-
kumuldtort, ha az ak-
kumuldtoros szerszam
elé van készitve a
hasznélatra. Sérilésve-
szély dll fenn!

HD

1. Az akkumuldtor (4)
berendezésbdl valé
kivételéhez nyomja
meg a kireteszelé
gombot (1) az akku-
muldtoron és hizza
ki az akkumuldtort.

2. Az akkumulétor (4)
behelyezéséhez tolja
be az akkumuldtort
a vezetdsinen a
berendezésbe. Az
hallhatéan bekattan.

Az akkumulator
toltésszintjének
ellenérzése

A t8ltésszintjelzé (3) az
akkumuldtor (4) toltott
ségi szintjét jelzi.

Nyomija meg a gombot
(2) az akkumuldtoron
(4). Az akkumulétor

1] PARKSIDE
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toltdttségi szintjét a 1ol-
tésszintjelz& (3) szinG
LED-fényeinek vilagita-
sa jelzi:

3 LED vilagit (piros, na-
rancs és zold):
Akkumuldtor fel van tSlive
2 LED vilagit (piros és
narancssargal:
Akkumuldtor részben
fel van toltve

1 LED vilagit (piros):
Akkumuldtort télteni kell

Toltse fel az akku-
muldtort (4),
ha az akkumuldtor t3l-
tésszintjelz&jének (3)
mdr csak a piros LED-je
vilégit.

A toltés kdzben
megjelenik a tal-
t6ttségi dllapot a t6ltés-

szintkijelzén (3) keresz-
tol.

Akkumuléator
csatlakoztatasa
Lidl Home
alkalmazéshoz

Csak Smart Per-

formance akku-
muldtorokat lehet csat-
lakoztatni a Lidl Home
alkalmazashoz.

1. Nyomja meg a
t6ltésszintkijelzé
gombot (2) a Smart
akkumulatoron 3
mdsodpercig, hogy
megbizonyosod-
jon arrél, hogy a
Bluetooth® funkcié
az akkumulatoron
aktivélva van. Ldsd
a ,,Bluetooth® be-
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kapcsolds/kikapcso-
lésa” fejezetet is.

2. Aktivdlja a
Bluetooth® funkciét
az okostelefonjén.

3. Nyissa meg a Lidl
Home alkalmazdst.
o @, @ és ©
lehetéségek kazul
vdlaszthat az akku-
muldtor csatlakozta-
t&sdhoz.

O Ha oz akkumuldtor
az elsé késziilék, amit
az alkalmazdshoz sze-
retne csatlakoztatni:

4. Védlassza ki az &3
,Otthon” filén a
,KESZULEK HOZZA-
ADASA" lehetéséget.
Az alkalmazds ren-
delkezésre allé ké-
sziilékeket keres a

HD

kézelben és kijelzi,
hogy taldlt-e elérhetd
késziilékeket.

Ha nem taldl
E] elérhetd készi-
|éket, akkor olvassa
el a © lehetdséget.

. Ha kivélasztja a

,Lépjen a hozza-
addsra” lehetdséget,
akkor egy listaban
megjelennek a
rendelkezésre 4ll6
készilékek.

. Vélassza ki az

akkumuldtort a je-
[6l&négyzet @ beje-
[6lésével. Egyszerre
csak egy késziléket
vélasszon ki. Ha
mds készilékeknél
tovdbbi jeld|6-
négyzetek vannak
bejelslve, akkor
szintesse meg a

1/l PARKSIDE
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jelolést a jeldlénégy-
zet megnyomdsaval.

7. Nyomija le a © gom-
bot, ami ugyanolyan
szin(, mint a bejeldlt
jelélénégyzet.

8. Erésitse meg a sike-
res csatlakozdst a
»végrehajtas” gomb-
bal.

Ekkor az akkumu-
l&tor megjelenik az
3, Otthon” fislén
és und kijelolhetd.

@® Ha mdr csatlakoz-
tatott mds késziilékeket
az alkalmazdéshoz:

4. Vélassza ki az &5
,Otthon” fiilén a ©@
lehetéséget a jobb
felsé sarokban. Az
alkalmazas rendelke-
zésre Allé késziléke-

ket keres a kézelben
és kijelzi, hogy to-
lalte elérhetd készi-
lékeket.
Ha nem taldl
E] elérheté készu-
|éket, akkor olvassa
el a © lehetdséget.
5. Folytassa Ggy, mint
a @ lehetéségnél
az 5. pontfdl.

© Ha nem jelenik meg
tomatikusan list

az elérhetd késziilékekrdl:

Ha nem keriil felking-

lasra az akkumulétor

automatikusan, akkor
tegye a kovetkezdt:

4. Vélassza ki az &3
,Otthon” fiilén a @
lehetdséget a jobb
felsd sarokban.

5. Vélassza a bal oldali

1l PARKSIDE
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savban az ,Egyéb”
lehetéséget.

. Vdlassza ki az
,Egyéb-2" lehetésé-
get.

. Gy6z6didn meg
réla, hogy a kijelzé
gyorsan villog.

Az alkalmazds
ekkor elérhetd ké-
szilékeket keres és
felkinglia Onnek.

. Az alkalmazdashoz
torténd hozzdadds-
hoz vélassza ki a ki-
vant akkumuldtort a
© megnyomdsdval.

. Er6sitse meg a ,To-
vabb”, majd a ,vég-
rehaijtds” gombbal.

A firmware frissi-

E] tése megvdltoztat-

hatja az alkalmazds

funkcionalitdsat.

HD

Bluetooth®
bekapcsolasa/
kikapcsolasa

A Bluetooth® bekapcso-
lasahoz nyomja meg a
t8ltésszint-kijelzé gom-
bot (2) 3 mdsodpercig,
amig csak a kézépsé
LED vilagit. Ekkor a
Bluetooth® funkcié akti-
vélva van és elenged-
heti a t6ltésszint-kijelzé
gombot (2).

Ha a toltésszintkijelzd
gombot (2) 10 mésod-
percig tartja lenyomva,
amig az egyetlen
sérga LED kialszik, a
Bluetooth® kikapesol.
Az akkumuldtor ,offli-
ne” dllapotban jelenik
meg a Lidl Home alkal-
mazdsban.
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Az alkalmazaéas
funkcidi

Az akkumulétor
kijeldlésével az dttekintd
oldalra lehet jutni.

o Rovid dttekintés (fent)
Itt, a fenti ablakban
egy rovid dttekintés
lathaté képpel az
akkumuldtorra vonatko-
zéan. Megijelenitésre
keril az aktudlis hé-
mérséklet, az dllapot,

a hétralévé mikadési
idS és a toltottségi szint
%-ban.

Ha jobbrél balra csisz-
tatja a felsé ablakot,
egymds utén diagra-
mokhoz jut, amelyek

a hémérséklet gorbét,

a toltédram goérbét, a
kisilési aram gorbét és
az akkumuldtor kapaci-

tasgorbéjét mutatidk.

A hémérséklet diagram-

ban 1évé piros vonal

a tilmelegedési hatdrt

jelzi. A fekete vonal az

akkumulétor aktudlis hé-

mérsékletét mutatja.

¢ Akkumuldator
lezérésa

Itt lezérhatja az ak-

kumuldtort haszndlat

ellen egy PIN kéd meg-

adéséval és megerdsi-

tésével.

A PIN kédra ezutdn

az akkumulator felol-

désdhoz lesz ismét

sziksége.

¢ Akkumulator
izemméd

Itt a kilénbszd Gzem-

médok kozul vélaszthat:

Performance, Balance,

ECO és Expert.

Az alacsony kisitési

1l PARKSIDE
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fesziltség és a max.
kislési Gram korlat az
tzemmédhoz igazodik.
Expert médban On sa-
jat maga hatdrozhatja
meg a alacsony kisitési
fesziltséget és a max.
kislési aram korlatot
Ogy, hogy behelyezett
akkumulétorral kijeldli
azt, majd kivélasztja a
kivant értéket a listabdl
és megerdsiti azt.

o Ertesitések

Itt kivénsag szerint
aktivélhatja, hogy
értesitést kapjon az
okostelefonjdra, ha az
akkumulétor meghalad-
ja a tilmelegedési ha-
tart. Ehhez aktivdlja a
.Tolmelegedés-riasztds
kapcsolé” mezét.

Az , Akkumuldtor
azonositdsa” mezén

HD

keresztil megjelenitheti
az akkumuldtor téltés-
szintkijelzéjét. A tol-
tésszintkijelzé egy idé
utdn magatdl kialszik.
¢ °F/°C kapcsolé

Itt vélaszthat a Celsius
fokban és Fahrenheit
fokban térténé hémér-
sékletkijelzés kozot.

¢ Informacidk

Itt attekintést taldl az
akkumulétorral kapcso-
latos informdcidkrdl.

o Statisztika

Itt megtaldlja a toltési
ciklusok, kisutési ciklu-
sok szamat és az akku-
muldtor teljes mikodési
idejét.

o / - Bedllitasok

A 7 lehetéség a jobb
felsé sarokban talalha-
t6, ha kivdlasztott egy
akkumuldtort.

1/l PARKSIDE
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Ha ismét kivdlasztja az
7 ikont, akkor a ,Jel”
alatt hozzdrendelhet
egy Uj képet az akku-
muldtorhoz, a ,Név”
alatt dtnevezheti vagy
a Hely” alatt hozzé-
rendelhet egy helyet.
Ezen kiviil ebben a
meniiben lehivhaték a
Késziilékinformacio”.
A A készilék meg-
osztdsa” alatt engedé-
lyezheti az akkumuldtor
haszndlatdt a Lidl Home
alkalmazdéson keresztiil
egy mdsik felhasznalé
szdmdra ugyanabbdl a
haztartdsbdl. Ezen kivil
itt taldlhatia a gyakran
ismételt kérdéseket a
,GYIK” alatt. Ebben

a meniben ellendriz-
heti, hogy frissiteni
kell-e a firmware-t és

elvégezheti a frissitést a
Firmware-frissités elle-
ndrzése” pont alatt.

It az akkumuldtort is el
lehet tavolitani a , KE-
SZULEK ELTAVOLITASA”
pont alatt. Ehhez lésd a
,Késziilék levalasztdsa
és adatok torlése az
alkalmazdasbdl” fejeze-
tet is.

Adatvédelmi
iranyelv

A teljes adatvédelmi
iranyelv az & ,En”
filon az ,Adatvédelmi
szabdlyzat” mezdben
talalhatd.

1l PARKSIDE
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Készulék levalasz-
tasa és adatok
torlése az alkalma-
zasbél

HD

torlése nélkil, valasz-
sza a ,levdlasztas”
lehetdséget.

. Vélassza ki a &
,Otthon” fiilén azt a
késziléket, amelyet
szeretne eltdvolitani
és amelynek az ado-
tait torolni szeretné.

. Vélassza ki az #°

ikont a jobb felsé

sarokban.
. le'assgc'ki a
,KESZULEK ELTAVO-

LITASA” lehetdséget.
. Az adatok torlésé-
hez vélassza ki a
,Vdlassza le és to-
rolje ki az adatokat”
lehetdséget.

Ha csak szeretné
levélasztani a ké-
sziiléket az adatok

Problémadja van az
alkalmazassal? -
GYIK

1. Vélassza ki a ké-
sziléklistabdl az
akkumulatort, amely-
lyel kapcsolatban
kérdése van.

2. Vélassza ki az 7~
ikont a jobb felsd
sarokban.

3. Vélassza ki az
,Egyéb” alatt a
,GYIK" (gyakran
ismételt kérdések)
lehetdséget.

1/l PARKSIDE
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Hasznalt akkuk Tarolas

o A feltoltés ellenére ® Hosszabb térolds

80

jelentésen lerdvidilt
Uzemidé azt jelzi,
hogy az akkumulég-
tor elhaszndlésottés
ki kell azt cserélni.
Csak olyan csere-ak-
kumuldtort haszndl-
jon, amit a www.
grizzlytools.shop
online druhdzon
keresztil tud besze-
rezni.

Minden esetben
vegye figyelembe a
mindenkor érvényes
biztonsdgi utasitd-
sokat, valamint a
kérnyezetvédelemre
vonatkozé eldirdso-
kat és utasitasokat
(lasd ,Eltavolitds és
kérnyezetvédelem”).

(pl. téli tarolds) elétt
vegye ki az akkumu-
l&tort a készilékbél.
Az akkumulétort
csak részben feltoltot
dllapotban térolja.
Hosszabb térolési
idd alatt 2-3 LED-nek
vildgitania kell.
Hosszabb téroldsi
fazis sordn kb. 3 ha-
vonta ellendrizze az
akku toltésszintjét és
szikség esetén toltse
azt fel Gjra.

Az akkumulétor téro-
l&si hémérséklete 3
hénap esetén -20 °C
és 45 °C kozott
van, egy év esetén
pedig 0 és 25 °C
kdzott van. Kerilie

1l PARKSIDE
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a térolds folyaman
a rendkivili hideget
vagy hdséget annak
érdekében, hogy
az akkumuldtor ne
veszitsen teljesitmé-
nyébdl.

e A smart t6lt6 alkal-
mazés-bedllitdsaiban
a téroldshoz kivé-
laszthatja a ,Betdro-
l&s” toltési funkcidt.
lly médon az akku-
muldtor optimélisan
toltédik a téroldshoz.

Tisztitdas

Tisztitsa meg az akku-
muldtort egy szdraz
t6rlékendével vagy egy
ecsettel. Ne hasznéljon
vizet vagy fémes tar-
gyakat.

HD

Karbantartés

A berendezés nem igé-
nyel karbantartdst.

Eltavolitas és
kérnyezetvéde-
lem

Juttassa el az akkumu-
l&tort és a csomagoldst
kérnyezetbardt vjra-
hasznositésra.

Elektromos gépek
nem tartoznak a
=== hdaztartdsi hullo-

dékba.

Az 4thizott kere-
kes szeméttdrold
szimbéluma azt
ielzi, hogy ezt a termé-
ket életciklusa végén
nem szabad a szokd-

Li-lon
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sos haztartdsi hulladék-
kal artalmatlanitani.
Ne dobjon beépitett
akkumulétorral rendel-
kezé készilékeket a
haztartési hulladékba,
tizbe (robbandsve-
szély) vagy vizbe. A
sérilt akkumulatorok
kért tehetnek a kérnye-
zetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre,
ha mérgezd g6ézok és
folyadékok szivarog-

nak ki beldlik.

Artalmatlanitsa az ak-
kumulatorokat a helyi
eléirdsoknak megfele-
|&en. A meghibdsodott
vagy elhasznélédott
akkumuldtorokat djra
kell hasznositani
2006/66/EK irdnyelv
szerint. Az akkumulg-

torokat haszndlt akku-
muldtorok gy(ijtéhelyén
adhatja le, ahol azok
kérnyezetbardt djra-
hasznositasra kerilnek.
Erdeklédjon a helyi
hulladékkezeld szolgdl-
taténdl vagy szerviz-
kézpontunkban.
Artalmatlanitsa az ak-
kumuldtorokat lemerilt
dllapotban. Az java-
soljuk, hogy takarja le
a pélusokat ragaszté-
szalaggal a révidzarlat
ellen. Ne nyissa fel az
akkumulétort.

1l PARKSIDE
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{HY HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:

Smart akkumulator IAN 408033_2207

A termék tipusa:

Smart PAPS 204 A1

A gyarté cégneve, cime, Szerviz neve, cime, telefonszdma:
email cime: Szerviz Magyarorszdg
Grizzly Tools Tel.: 06800 21225

GmbH & Co. KG E-Mail: grizzly@lidl.hu

Stockstadter Strae 20
63762 GroBostheim

?ﬁ(m.ﬁny Dunapart also 138
malk 2318 Szigetszentmdrton
service@grizzlytools.de Tol.: 0624 456 672

W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdl-
taté Kit.

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl
drok 6.

1. Ajétallasi idd a Magyarorszdg terilletén, Lidl Magyaror-
szag Kereskedelmi Bt. izletében tortént vdasdrlds napjétol
szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétdllasi idS a fogyasztd
részére t6rténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazé, vagy annak megbizottia végzi, az izembe
helyezés napjaval kezdddik.

2. Ajotallasi igény a jotdllési jeggyel és/vagy a vésarldast

igazolé blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy szabdlyta-
lan kigllitasa, vagy dtaddsanak elmaradésa nem érinti a
jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Keérjik, hogy
a vdsdrlds tényének és idépontjanak bizonyitdsdara érizze
meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tallési jegyetés a vésér-
last igazold blokkot.




3. A vdsérléstél szamitott hdrom munkanapon belil érvénye-
sitett csereigény esetén a forgalmazé koteles a terméket
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( hasz-ndlatot
akaddlyozza. A jétéllési jogokat a termék tulajdonosaként
a fogyaszté érvé-nyesitheti az druhdzakban, valamint a
jotallasi tajékoztatdban feltiintetett szervizekben.(A magyar
Polgéri Térvénykényv alapjén fogyaszténak mindsiil a szak-
mdija, 6ndllé foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége korén
kivil eljéré természetes személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén
kérheti a termék kijavitasat, kicserélését, vagy ha a termék
nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-zénak
ardnytalan tdbbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté
kijavitéshoz, kicseré-léshez fiz&6dé érdeke alapos ok miatt
megszint,arleszdllitast kérhet, vagy eldllhat a szerzédésté|
és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe
csak 0j alkatrész kerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb
idén belil kateles a hibat bejelenteni és a terméket a j6tdl-
lési jogok érvényesitése céliabdl atadni.

A hiba felfedezéséts| szamitott két hénapon belil bejelen-
tett j6téllasi igényt idében kézdlnek kell tekinteni. A kézlés
elmaraddsdabél eredd karért a fogyaszté felelds. A jotallasi
igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabijanak kicserélése esetén a csere napjén Gjraindul.

5. A régzitett bekétést, illetve a 10 kg-nél stlyosabb, vagy
tdmegkozlekedési eszkdzon nem szdllithaté terméket az
izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha
a javités a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és
visszaszerelésérél, valamint szdllitdsérdl a forgalmazénak
kell gondoskodnia.



6.

A j6tdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(
haszndlatbdl, dtalakitds-bél, helytelen taroldsbél, vagy a
haszndlati utasitastd| eltéré kezelésbdl, vagy barmely a
vésarlast kdvetd behatdsbél fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a forgalmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallds
nem vonatkozik a mozgéd kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhasznélédésara.

A szerviz és a forgalmazé a kijavitds sorén nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek éltal térolt
adatokért vagy bedllitasokért.

. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (f8vdrosi)

kereskedelmi és iparkamardk mellett miksdé békéltetd testi-
let eljdrasdt is kezdeményezheti.

A j6tdllds a fogyaszté torvénybdl eredd szavatossagi jogait
és azok érvényesithetdségét nem érinti.



Kijavitast ellendrzé szelvény:

A jotéllasi igény bejelentésének A hiba oka:
idépontja:
Javitésra atvétel idépontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyasztd részére t5rténd visszaa-
dés id8pontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotdllési igény bejelentésének iddpontia:

Kicserélés idépontia:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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Pétalkatrészek / Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az aldbbi honla-
pon rendelhet: www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdija akad a rendelési folyamat-
tal kapcsolatosan, kérjik, haszndlja a kapesolat
felvételi Grlapot. Tovdbbi kérdések esetén forduljon
a szervizkdzponthoz (l4sd a(z) 83 oldalon).

akkumuldtor

Smart PAPS 204 AT ..o

toltd

PLG20CT;EU.....ocoiiiieeei
PLG20CT; UK.
PLG20C3;EU.....ccevviieee
PLG20 C3; UK.....ooovvieeee
PDSIG 20 AT;EU ...
PDSLG 20 AT; UK.
Smart PLGS 2012 AT, EU..........
Smart PLGS 2012 AT; UK..........
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Predgovor

Cestitke ob nakupu
vase nove naprave.
Odlogili ste se za viso-
kokakovosten izdelek.
Kakovost naprave je
bila preverjena med
postopkom proizvo-
dnje in pri konénem
preverjanju, s ¢imer je
zagotovljeno pravilno
delovanie va3e napra-
ve. Kljub temu ni mo-
goce izklju¢iti, da so v
posameznih primerih v
napravi ostanki maziv.
To ni napaka ali po-
manikljivost in ni vzrok
za skrb.

Izdelku so prilo-

Zena navodila za
uporabo. Vsebujejo po-
membna navodila gle-
de varnosti uporabe in

GD

odstranitve. Pred upo-
rabo izdelka se sezna-
nite z navodili za upo-
rabo in varnostnimi
navodili. Izdelek upo-
rabljajte zgolj na opi-
sani nacin in v nastete
namene.

Navodila skrbno
shranite in pri predaji
naprave tretji osebi
prilozite tudi vso doku-
mentacijo.

Uporabnost

Akumulatorska baterija
je zdruzljiva z vsemi
orodiji serije (PARKSI-
DE) X 20 V TEAM.
Akumulatorske ba-
terije lahko polnite
samo s polnilniki

iz serije (PARKSI-

DE) X 20 V TEAM.
Vsakr$na drugaéna

11/ PARKSIDE
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uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovo-
liena, lahko povzrogi
$kodo na napravi in
predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika.
To orodje ni primerno
za uporabo v komerci-
alne namene.

V primeru uporabe v
komercialne namene
ugasne pravica do
uvveljavljanja garancije.
Proizvajalec ne odgo-
varja za 3kodo, nastalo
zaradi nenamenske ali
napaéne uporabe na-
prave. Ta pametni aku-
mulator omogo&a pa-
metno delovanje samo
pri napravah PARKSIDE
Performance s funkcijo
»ready fo connect.

Splosen opis

Slike najdete
2 na predniji
strani pokrova.

Obseg dobave

- Akumulatorska
baterija
- Navodila za uporabo

E] Polnilnik ni prilo-
Zen obsegu do-
bave.

Embalazo odstranite v

skladu s predpisi.
Pregled

1 Tipka za sprostitev
akumulatorske bate-
rije

2 Tipka indikatorja
napolnjenosti

/i PARKSIDE
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3 prikaz stanja napol-
njenosti akumulator-
ske baterije

4 Akumulatorska bate-

rija
Tehniéni podatki

Pametni akumulator

(Li-lon)

_-- Smart PAPS 204 A1
Stevilo celic............. 5
Nazivna

napetost........ 20 V=
Kapaciteta ...... 4,0 Ah
Energije .......... 80 Wh
Frekvenéna
zmogljivost ...< 20 dBm
Frekvenéni pas...........
..2400 - 2483,5 MHz
Temperatura
.............. maks. 50 °C
Postopek polnjenija pri
polnilnem toku
0-10°C,

11/ PARKSIDE

nnnnnnn VIANCE]

GD

bzw. 50 - 60 °C

pri polnilnem toku

maks. 2 A

10 - 50 °C bei

pri polnilnem toku

maks. 6 A
Delovanje -20 - 50 °C
Shranjevanje

3 mesece —20-45 °C
1leto......... 0-25°C

Ta akumulator je
dovoljeno polniti z
naslednijimi polnilniki:
PLG 20 A3, PLG 20 CT1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 Al.
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Cas polnjenja

Akumulatorska baterija

Smart PAPS 204 A1l

Polnil- |PLG 20 A1l
nik |PLG 20 A4 120 min.

PLG 20 C1

PLG 20 A2 80 min.

PLG 20 A3 60 mi

PLG 20 C3 min-

PDSLG 20 A1l 60 min.

Smart .

PLGS 2012 Al 50 min.
Varnostna c Znak za ne-
navodila varnost z na-
Simboli in vodili za prepreci-
slikovni znaki eV felesnh

poskodb zaradi

Simboli v navodilih

Znaki za ne-

varnost z na-
potki za prepreée-
vanje osebne in
materialne skode

elektri¢nega udara

Znaki za no-

potek z infor-
macijami o primer-
nem rokovanju z
napravo

/i PARKSIDE




Slikovni znaki na
baterijah

Xeout-... Ta aku-
mulatorska baterija
sodi v serijo

X 20V TEAM

@ Pozorno pre-
berite navodi-
la za uporabo.

Tipka indika-
torja napolnjenosti

Aku-
7 XM molo-
Li-lon tor-

skih baterij ne
mecite med gospo-
dinjske odpadke, v
ogenj ali vodo.

Sy
Ej Akumulatorske
baterije/na-

rave ne izpostav-
ﬁo]’re mocnim sonc-
nim in ne odlagaijte
na grelne naprave
(max. 50 °C).

©Bluetooth Besedna
znamka in logotipi
Bluetooth® so regi-
strirane blagovne
znamke podietja
Bluetooth SIG, Inc.
Vsakr$na uporaba
teh blagovnih
znamk s strani pod-
jetia Grizzly Tools
GmbH & Co. KG
poteka v okviru li-
cence. Druge blo-
govne znamke in
imena blagovnih
znamk so ?ast njiho-

11/ PARKSIDE
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vih ustreznih imetni-
kov.

Z> Akumulatorske

ey baterije odda-

ite na zbirno mesto

starih baterij, kjer
iih bodo okolju pri-
jazno reciklirali.

Elektri¢ne nao-

prave ne spa-

dajo med go-
spodianke
odpadke.

Splosna
varnostna
navodila

Preberite na-

slednja varno-
stna navodila, da
preprecite nevar-
nost pozara, elek-
triénega udara,

osebnih poskodb in
materialne skode.

Skrbno ravnanje z
akumulator-skimi
orodji in njihova
uporaba

e Akumulatorske
baterije lahko
polnite samo s

olnilniki iz serije
Parkside) X 20 V
TEAM. Na polnil-
niku, predvide-
nem za polnjenje
dolo&ene vrste
akumulatorskih
baterij, lahko pri-
de do poZara, &e
ga uporabite za
polnjenje drugih
vrst akumulator-
skih baterij.

/i PARKSIDE



Za pogon ele-
kiriénih orodij
uporabljajte samo
zanje predvidene
akumulatorske
baterije. Uporaba
drugaénih akumu-
latorskih baterij
lahko povzroéi
telesne poskodbe
in pozar.
Akumulatorska
baterija, ki ni v
uporabi, ne sme
priti v stik s pisar-
niskimi sponkami,
kovanci, kljudi,
zeblji, vijaki ali z
drugimi kovinski-
mi predmeti, ki bi
lahko povzrogili
premostitev kon-
taktov. Kratek stik
med kontakti aku-

GD

mulatorske bateri-
ie lahko povzroéi
opekline ali pozar.

* Pri napacni upo-
rabi lahko iz
akumulatorske
baterije iztede
teko¢ina. Izogi-
bajte se kontaktu
z njo. Ce vseeno
pride do stika,
prizadeto mesto
spirajte z vodo.
Ce pride tekoéina
v oci, po ifiron]u
poiscite zdravni-
sko pomog. Izte-
kajoca tekocina
lahko povzrodi
draZenije koZe in
opekline.

* Ne uporabljajte
poskodovanih
ali predelanih

/Il PARKSIDE 95
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D
akumulatorskih
baterij. Poskodo-
vane ali predelo-
ne akumulatorske
baterije se lahko
obnasajo ne-
predvidljivo in
povzrocijo pozar,
eksplozije ali po-
$kodbe.

e Akumulator-
skih baterij ne
izpostavljajte
ognju ali previ-
sokim tempera-
turam. Ogenj

ali temperature,
vi§je od 130 °C,
lahko povzroéijo
eksplozijo.
Upostevaite vsa
navodila za pol-
njenje in akumu-
latorske baterije

ali akumulator-
skega orodja
nikoli ne polnite
izven tempera-
turnega obmo-
¢ja, navedenega
v navodilih za
uporabo. Nepra-
vilno polnjenije
ali polnjenije iz
ven dovoljenega
temperaturnega
obmoéja lahko
unici oLumulo-
torsko baterijo
in poveca nevar-
nost pozara.

Servis

¢ Poskodovanih

akumulatorjev
ne popravljajte.
Kakr$na koli po-

/i PARKSIDE
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pravila akumula-
torskih baterij lah-
ko izvaja samo
proizvajalec ali
njegovi pooblo-
sceni serviseriji.

Posebna varnostna
opozori la za aku-
mu lators ka orod
ja

* Pred vstavljanjem
akumulatorske
baterije se pre-
pricajte, ali je
orodje izkloplje-
no. Namestitev
akumulatorske
baterije v vklo-
plieno elekiri¢no
orodje lahko
povzroCi nesre-
co.

GD

* Baterije polnite le
v zaprtih proto-
rih, saj je polnil-
nik namenjen le
uporabi v notran-
josti.

* Da zmanjsate ne-
varnost elekrié-
nega udara, pred
Cis€enjem izvleci-
te vti¢ polnilnika
iz vticnice.

e Akumulatorske
baterije/elek-
triénega orodja/
naprave ne iz-
postavljajte mo¢-
nim soncnim in
ne odlagajte na
grelne naprave.
Akumulatorska
baterija je obéu-
tljiva na vrocino
in obstaja nevar-

11/ PARKSIDE
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nost eksplozije.

* Pred polnjenjem
pocakaijte, da se
segreta akumu-
latorska baterija
ohladi.

e Akumulator-
ske baterije ne
odpiraijte in jo
zascitite pred
mehanskimi
poskodbami.
Obstaja nevar-
nost kratkega
stika in uhajanja
hlapov, ki drazijo
dihala. Poskrbite
za svez zrak in
se dodatno pos-
vetujte z zdravni-
kom.

* Ne uporabljajte
pribora, ki ni pri-
porocen s strani

PARKSIDE. Ta
lahko povzrodi
elektriéni udar ali
pozar.

Prav tako

upostevaijte
varnostna navodi-
la in navodila za
polnjenje v navo-
dilih za uporabo
za polnilnik in va-
$ega orodja serije
(PARKSIDE)
X 20 V TEAM.

Upravljanje

Vstavljanje/
odstranjevanje
akumulatorske
baterije

Akumulatorsko
baterijo vstavite

/i PARKSIDE



3ele, ko je akumulator-
sko orodje pripravljeno
za uporabo. Prisoina je
nevarnost telesnih po-

$kodb!

1. Ce zelite akumu-
latorsko baterijo
odstraniti iz orodja,
pritisnite tipko za
sprostitev (1) na aku-
mulatorski bateriji
(4) in izvlecite aku-
mulatorsko baterijo.

2. Akumulatorsko
baterijo (4) vstavite
ob vodilu v orodje.
Baterija se slisno
zaskodi.

Preverjanje stanja
napolnjenosti
akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napol-

11/ PARKSIDE
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njenosti (3) prikazuje
stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije

(4).

Pritisnite tipko indikatorja
napolnjenosti (2) na
akumulatorski baterij.
Prizge se ustrezna
LEDdioda, ki prikazuje
stanje napolnjenosti aku-
mulatorske baterije.

Vsi trije LED-indikatorji
svetijo (rdeéa, oranzna
in zelena):
akumulatorska baterija
ie napolnjena.

Dva LED-indikatorja sve-
tita (rdece in oranzno):
akumulatorska baterija
je delno napolnjena.
En LED-indikator sveti
(rdeéa):

akumulatorsko baterijo
ie treba napolniti.

MANGE
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E] Akumulatorsko
baterijo (4) na-

polnite, ko sveti le 3e

rde¢a LED-dioda indi-

katorja napolnjenosti.

Med postopkom

polnjenja se sta-
nje napolnjenosti trajno
prikazuje na prikazu
napolnjenosti (3).

Povezava
akumulatorja z
aplikacijo Lidl
Home

Z aplikacijo Lidl

Home je mogode
povezati samo akumu-
latorje Smart Perfor-
mance.

1. Pritiskaite tipko za
prikaz napolnjenosti
(2) na pametnem

100

akumulatorju 3
sekunde, da zagoto-
vite, da je aktiviran
Bluetooth® na aku-
mulatorju. Glejte tudi
poglavie »Aktivira-
nje/deaktiviranje po-
vezave Bluetooth®.

2. Na svojem pamet-
nem telefonu aktivi-
rajte Bluetooth®.

3. Odprite aplikacijo
Lidl Home.
Od tukaj naprej za
povezavo akumula-
torja obstajajo moz-

nosti @, @ in ©.

O Ce je akumulator
prva naprava, ki jo

zelite povezati z apli-
kacijo:

4. Na zavihku &
»Dom« izberite moz-
nost »Dodaj napra-
VO«.

/i PARKSIDE
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Aplikacija preisce
okolico glede razpo-
loZljivih naprav in
vam prikaze, ali je
odkrila razpolozZljive
naprave.
E] Ce jih ni, z
branjem nada-
ljujte pri moznosti

. Ce izberete »Pojdite
na Dodaj«, se vam
prikaze seznam raz-
poloZljivih naprav.

. Izberite akumulator
z vnosom kljukice
@ . Naenkrat iz-
berite samo eno
napravo. Ce bi bile
kljukice vnesene tudi
pri drugih napra-
vah, jih odstranite,
tako da pritisnete na
posamezno kljukico.
. Sedaj pritisnite

na @, ki je enake

11/ PARKSIDE
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barve kot vnesena
kljukica.

Uspedno povezavo
potrdite s "OPRAVLIE-
NO«. Akumulator je
zdaj naveden na zo-
vihku &5 »Dom« in
ga lahko izberete.

@ Ce sfe z aplikacijo_

ze povezali druge na-
prave:

4. Na zavihku &5

»Domc« izberite @
zgoraj desno. Apli-
kacija preisée okoli-
co glede razpoloZlji-
vih naprav in vam
prikaze, ali je odkri-
la razpoloZzljive na-
prave.
E] Cejihni, z
branjem nada-
ljujte pri moznosti

MANGE
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5. Nadaljujte kot pri
© od tocke 5.

© Ce se vam samodej-
no ne prikaze seznam
razpoloZljivih naprav:

Ce se akumulator ne
prikaze samodejno,
ravnajte, kot sledi:

4. Na zavihku &
»Domc izberite @
zgoraj desno.

5.V levi vrstici izberite
»Ostalie«.

6. Izberite »Ostali-2«.

7. Potrdite, da prikaz
hitro utripa.
Aplikacija sedaj
i$¢e razpolozljive
naprave in vam jih
prikaze.

8. Izberite Zeleni aku-
mulator s pritiskom
na @, da ga dodao-

te v aplikaciji.

9. Naijprej potrdite z
»Naprej«, potem pa
s »OPRAVLJENO«.
@ Posodobitev stroj-
ne programske
opreme lahko privede

do sprememb delova-
nja aplikacije.

Aktiviranje/
deaktiviranje
povezave
Bluetooth®

Za aktiviranje poveza-
ve Bluetooth® pritiskaijte
tipko za prikaz napol-
njenosti (2) 3 sekunde,
dokler ne sveti samo
srednja luka LED,
potem pa je Bluetooth®
aktiviran in lahko tipko
za prikaz napolnjenosti
(2) spustite.

/i PARKSIDE
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Ce tipko za prikaz
napolnjenosti (2) drzite
pritisnjeno 10 sekund,
dokler edina rumena
lu¢ka LED ne ugasne, se
Bluetooth® deaktivira.
Akumulator se v aplika-
ciji Lidl Home prikaze
kot »nepovezan.

Funkcije aplikacije

Ko izberete akumulator,

se vam prikazZe stran s

pregledom.

* Kratek pregled
(zgoraj)

Tukaj se v oknu zgoraj
prikaze kratek pregled
akumulatorja s sliko.
PrikaZejo se trenutna
temperatura, stanje,
preostali ¢as delovanija
in napolnjenost v %.
Ce v zgornjem oknu
podrsnete z desne v

11/ PARKSIDE
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levo, se vam zaporedo-
ma prikazejo diagrami
za potek temperatu-
re, polnilnega toka,
praznilnega toka in ka-
pacitete akumulatoria.
Rdea érta na diagra-
mu femperature prika-
zuje mejo previsoke
temperature. Crna é&ria
prikazuje trenutno tem-
peraturo akumulatorja.
¢ Blokada
akumulatorja
Tukaj lahko blokirate
uporabo akumulatorija,
tako da dolocite PIN in
ga potrdite.
PIN potem znova pot-
rebujete za odpravo
blokade akumulatorja.

¢ Naéin delovanja

akumulatorja
Tukaj lahko izbirate

med razli¢nimi nacini
delovanja: Performan-

nnnnnnn VIANCE]
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ce, Balance, ECO in
Expert.

Odvisno od naéina de-
lovanja se prilagajata
nizka napetost pra-
znjenja in maks. stalni
praznilni tok .

V nadinu za strokovnjo-
ke Expert lahko sami
dologite nizko napetost
praznjenja in maks.
stalni praznilni tok, tako
da ju izberete, potem
pa na prikazanem se-
znamu izberete Zeleno
vrednost in jo potrdite.
e Obvestilo

Tukaj lahko po Zelji
aktivirate, da Zelite
prejeti obvestilo na svoj
pametni telefon, kadar
akumulator prekoraéi
mejo previsoke tempe-
rature. V ta namen ak-
tivirajte polje »Alarmno
stikalo za previsoko

104

temperaturoc.

S pomodjo polja »lden-
tifikacija akumulatorja«
povzrodite, da zasveti
prikaz napolnjenosti aku-
mulatorja. Prikaz napol-
njenosti éez nekaj ¢asa
samodejno ugasne.

* Preklop °F/°C

Tukaj lahko izbirate
med prikazom tem-
perature v stopinjah
Celzija in stopinjah
Fahrenheita

* Informacije

Tukaj se prikaze pre-
gled informacij o aku-
mulatorju.

e Statistika

Tukaj najdete stevilo
ciklov polnjenja, ciklov
praznjenja in skupni
¢as delovanja akumu-
latorja.

¢ 7 - Nastavitev

Znak Z najdete desno
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zgoraj, e ste izbrali
akumulator.

Ce znova izberete
znak Z, akumulatorju
zdaj lahko pod »Sim-
bol« dodelite novo sli-
ko, akumulatorju lahko
spremenite ime pod
»lme« ali mu dodelite
»Lokacijac.

Dodatno lahko v tem
meniju priklicete »Infor-
macije o napravic.

Pod »Sprosti napravo«
lahko za uporabo aku-
mulatorja pooblastite
$e enega uporabnika
iz istega gospodinjstva
s pomodjo aplikacije
Lidl Home. Tukaj tudi
pod »Pogosto zastav-

liena vprasanja« najde-

te pogosto zastavljena
vprasanja. V tem meni-
ju lahko preverite, ali
je strojno programsko

11/ PARKSIDE
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opremo treba posodo-
biti in posodobitev tudi
izvedete, in sicer pod
»Preveri za posodobi-
tev strojne programske
opremex.

Tukaj tudi lahko pri funk-
cifi "ODSTRANI NAPRA-
VO« odstranite akumula-
tor. V zvezi s tem glejte
tudi poglavje »Locitev
naprave in izbris podat
kov v aplikaciji«.

Varstvo podatkov

Celotna pravila za
varstvo podatkov najde-
te na zavihku @ »Jaz«
v polju »Politika zaseb-
nosti«.

MANGE
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Locitev naprave in
izbris podatkov v
aplikaciji

1. Na zavihku &5
»Dom« izberite
napravo, ki jo ze-
lite odstraniti in pri
kateri Zelite izbrisati
podatke.

2. Izberite znak 7
desno zgoraj.

3. Izberite »ODSTRANI
NAPRAVO«.

4. Za izbris podatkov
izberite »RazveZi
povezavo in izbrisi
podatke«.

Ce samo zelite lociti
napravo, ne pa tudi
izbrisati podatkoy,
izberite »Locitev«.

Tezave z
aplikacijo? - FAQ

1.

Na seznamu naprav
izberite akumulator,
v zvezi s katerim
imate vprasanja.

. |zberite znak #~

desno zgora.

. Pod »Drugo« izberi-

te moznost »Pogosto
zastavljena vprasa-
nja« (pogosto zas-

tavljena vprasanja).

Izrabljene akumu-
latorske baterije

® Bistveno kraji ¢as
delovania, ¢eprav
ste baterijo napolnili,
ie znak, da je aku-
mulatorska baterija
iztrodena in da jo
je freba zameniati.
Uporabljajte samo

106 /i PARKSIDE

-ORMANCI



originalni nadome-
stni akumulator, ki

ga lahko kupite v
spletni frgovini www.
grizzlytools.shop.

V vsakem primeru
upostevaijte vsa
veljavna varnostna
navodila ter predpise
in nasvete za varo-
vanje okolja (glejte
,Odstranjevanje/
varstvo okolja”).

Skladiscenje

* Ce nameravate orod-
je shraniti za dlje
&asa (npr. ez zimo),
odstranite akumulator-
sko baterijo.
Akumulatorsko ba-
terijo hranite delno
napolnjeno. Med
daljgim skladisce-
njem morajo svetiti 2

11/ PARKSIDE
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do 3 LED lucke.

e Ce akumulatorsko ba-
terijo shranite za dlje
¢asa, priblizno na fri
mesece preverjajte
napolnjenost in jo
po potrebi dodatno
napolnite.

¢ Temperatura shranje-
vanja akumulatorja v
obdobju 3 mesecev
sega od —20 °C do
45 °C, v obdobiju 1
leta pa 0-25 °C.
Naprave ne hranite
pri izjemno nizkih ali
visokih temperaturah,
da preprecite nihanje
zmogljivosti akumula-
torske baterije.

* V nastavitvah apli-

kacije za pametni
polnilnik lahko za
shranjevanie izberete
funkcijo polnjenja
»Shranjevanije«.

nnnnnnn VIANCE]
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Tako se akumulator
optimalno napolni za
shranjevanie.

Ciséenj

Ocistite akumulatorsko
baterijo s suho krpo ali
copicem.

Ne uporabljajte vode
ali kovinskih predmetov.

Vzdrzievanije

Naprava ne potrebuje
vzdrzevanja.

Odstranjevanje/
varstvo okolja

Recikliranje akumulator-
ske baterije. Embalazo
odstranite v skladu s

predpisi.

Elekiri¢ne napra-

ve ne spadajo
BN med gospodinj-
ske odpadke.

Simbol precrtane-

ga smetnjaka po-
Lidon meni, da tega iz-
delka po koncu
njegove uporabnosti ni
dovoljeno odvreéi med
gospodinjske odpadke.
Akumulatorskih baterij
ne mecite med gospo-
dinjske odpadke, v
ogenj (nevarnost ek-
splozije) ali vodo.
Poskodovane akumula-
torske baterije lahko
$kodujejo okolju in
zdravju, ée se iz njih
spro$éajo strupeni hla-
pi ali iztekajo strupene
tekocine.
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Odstranite akumulator-
ie v skladu z lokalnimi
predpisi. Okvarjene ali
iztrodene akumulatorje
je freba v skladu z Di-
rektivo 2006/66/EG
reciklirati. Oddaite
akumulatorje na zbir-
nem mestu za odpadne
baterije za okoljsko
primerno predelavo. V
zvezi s tem povprasaijte
svoje lokalno podietje
za odstranjevanije
odpadkov ali na3o ser-
visno sluzbo.
Akumulatorje odstranite
izpraznjene. Priporoca-
mo, da pole prelepite
z lepilnim trakom za
zaiéito pred kratkim
stikom. Akumulatorja
ne odpirajte.

11/ PARKSIDE
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Nadomestni deli/Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni
strani www.grizzlytools.shop

Ce imate tezave s postopkom narocanija, uporo
bite obrazec za stik. Ce imate dodatna vprasa-
nja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran
111).

Akumulatorska baterija

Smart PAPS 204 A1 .....ccoooeeeeen. 80001154
Polnilnik
P.G20CT;EU......oooviiii, 80001353
PLG20CT1; UK., 80001354
PLG20C3;EU....ooovvviiiiiiiii, 80001355
PLG20 C3; UK.....oovvviiviiiiiiiii 80001356
PDSIG 20 AT; EU. ..o 80001339
PDSLG 20 AT; UK. ..o, 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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| Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20, 63762 Grof3ostheim, Germany

| Poobla$éeni serviser:

Tel.: 080080917
| E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3¢ek Renata s.p., Lendavska
‘ ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list
|

|1 .S tem garancijskim listom «Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstadter Straf3e 20,

| 63762 GroBostheim, Germany» jam¢&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se

| zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaij
navedenih pogojih odpravili morebitne po-

| manikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

| 2.Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

| 3.Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od
datuma izrocitve blaga. Datum izroéitve blaga

| je razviden iz raduna.

4 Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu
| servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-

&




stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
5.Kupec je dolZzan pooblaiéenemu servisu pre-
dloziti garancijski list in radun, kot potrdiﬁ) in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.
6.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
$&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuluje pro-
vic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno Vam Zestita-
mo na kupnji Vaega
novog uredaja. Time
ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni
proizvod. Tijekom
proizvodnie ispitana je
kvaliteta ovog uredaja
i podvrgnut je zavrinoj
kontroli. Time je osi-
gurana funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Uputa za uprav-

ljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda.
Ona sadrzi vazne upu-
te za sigurnost, uporo-
bu i uklanjanje. Prije
koridtenja proizvoda
upoznaijte se sa svim
uputama za upravljo-
nje i sigurnost. Proi-
zvod koristite samo

114

kako je opisano i za
navedena podruéja pri-
mijene. Dobro saduvaijte
Uputu i pri predaiji proi-
zvoda treéim osobama
uruite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za
ovaj proizvod dostup-
na je na internet strani-
ci www.lidl.hr.

Svrha primjene

Baterija je kompatibil-
na sa svim uredajima
serije (PARKSIDE)

X 20 V TEAM. Bo-
terije smijete puniti
samo s punjacima
serije (PARKSIDE)

X 20 V TEAM. Sve dru-
ge primjene koje u ovoj
uputi nisu izricito do-
zvoljene, mogu dovesti
do ostedivanja uredaja
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i mogu predstavljati oz-
bilinu opasnost po kori-
snika. Ovaj uredaj nije
prikladan za obrtnigku
uporabu. Kod obrtnié-
ke uporabe gubi se
garancija. Proizvodaé
ne jamci za osteéenja,
koja su prouzrokovana
nenamjenskom upo-
rabom ili pogrednim
upravljanjem. Ova
Smartbaterija omoguéa-
va Smartunkciju samo
kod PARKSIDE-Perfor-
mance uredaja s ,ready
to connect”.

Opci opis
Slike uredaja

[]
E nadi éete na

prekloplienoj strani.

-

11/ PARKSIDE

Obim isporuke

- Baterija
- Naputka za posluzi-

vanje
@ Punja¢ nije sa-
dran v opsegu

isporuke.

Propisno uklonite mate-
rijal za pakiranje.

Pregled

1 Tipke za deblokadu
baterije

2 Tipka za prikaz sto-
nja napunjenosti

3 Punjacu

4 Baterija

nnnnnnn VIANCE]
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Tehnicki podaci

Baterija (Li-lon)

..... Smart PAPS 204 A1l
Broj éelija ..cvveennee. 5
Nazivni
napon............. 20 V=
Kapacitet ........ 4,0 Ah
Energija.......... 80 Wh
Uginak frekvencije
................. <20 dBm

Pojas frekvencije
...2400 -2 483,5 MHz
Temperatura
............... maks. 50 °C
Postupak punjenja
0-10°C,
odno. 50 - 60 °C
pri struji punjenja od
maks. 2 A
10 - 50 °C pri struji
punjenja od maks. 6 A
Pogon...... -20-50 °C
Skladistenje
3 mijeseca-20 - 45 °C
1 godina ...0-25°C

Ovwu bateriju smi-

jefe puniti sa slje-
decdim punjaéima:

PLG 20 A3, PLG 20 CT,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 A1.

/i PARKSIDE



Vrijeme punjenja

Baterija
Smart PAPS 204 Al
Punjaé PLG 20 A1

PLG 20 A4 120 perc
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 perc
PLG 20 A3 60 perc
PLG 20 C3 p
PDSLG 20 Al 60 perc
Smart 50
PLGS 2012 A1l perc

Sigurnosne upute A Znak za opa-
snost s infor-

Simboli i macijama o pre-

slikovne oznake venciji ozljeda od

Slikovni znakovi u strujnog udara
Uputi: E] Znakovi upo-
A Znakovi opa- zorenja s in-

snosti s poda-  formacijama za
cima o zadtitiod  bolie postupanie s
materijalnih ili uredajem
osteéenja osoba

11/ PARKSIDE
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Slikovne oznake
na bateriji

Xaout.... Ova bo-
terija je dio serije
X 20V TEAM

@ Pazljivo proci-
tajte upute za
uporabu.

Tipka za pri-
kaz stanja napu-
njenosti

T

Li-lo . .
ne bacaite u kuéni

otpad, u vatru u
vodu.

%u Bateriju ne
w ] izlaZite preko
duzeg vremena

snaznom utjecaju
sunéeve svjetlosti i
ne odloZite ga na
radijatorima
(maks. 50 °C).

Bluetooth’ Bluetooth®-
pisana oznaka i lo-
gotip su unesene
robne marke podu-
zeéa Bluetoot

SIG, Inc. Svaka
uporaba ovih mar-
ki od strane drus-
tva Grizzly Tools
GmbH & Co. KG
podlijeze licencnoj
obvezi. Druge rob-
ne marke i nazivi
marke su vlasnistvo
njihovih odgovara-
juéih vlasnika.
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(A% Baterije pre-
e daijte |r10|ps.c1bir-
nom mjestu za bo-
terije, gdje e se
ekoloski ispravno
reciklirati.

Elektriéni ure-
= daji ne spada-
ju u kuéni otpad.

/i\ orrez /\

UPOZORENUJE:

Moguénost strujnog
udaral
Ne otvarati kudiste
proizvoda |

Pri uporabi uredaja
pridrzavajte se si-
gurnosnih uputa.

11/ PARKSIDE

Opce
sigurnosne
upute

Pozor! Pri

uporabi elek-
triénog alata u svr-
hu zastite protiv
elektriénog udara,
ozlijeda i opasnosti
od pozara osnovno
mogate paziti na
slijedece sigurno-
sne mjere.

Pazljivo rukovanije
i koristenje baterij-
skih alata:

* Punite baterije
serije (PARKSIDE)
X 20V TEAM
samo punjacima,
koji pripadaiju
seriji (PARKSIDE)

uuuuuuu VIANCE]
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X 20 V TEAM.
Za punjag, koji
ie prikladan za
odredenu vrstu
baterija, postoji
opasnost od
Eoioro, ako ga
oristite s drugim

baterijama.

¢ Koristite samo
za to predvidene
baterije u elek-
triénim alatima.
Uporaba drugih
baterija moze
dovesti do ozlje-
da i opasnosti od
pozara.

* Bateriju koju ne
koristite drzite
dalje od spaja-
lica, kovanica,
kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih

metalnih sitnih
predmeta koji bi
mogli uzrokova-
ti premostenje
kontakata. Kratki
spoj izmedu kon-
takata baterije
moze dovesti do
opeklina ili poza-
ra.

Kod pogres-

ne primjene iz
baterije moze
curjeti tekuéina.
Izbjegavaite kon-
takt s njom. Pri
sluéajnom dodiru
isperite vodom.
Ako tekuéina
dospije u oci, do-
datno zatraZite
lijeéni¢ku pomoé.
Baterijska tekuéi-
na koja curi van
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moze dovesti do
nadrazaja koZe
ili opeklina.

Ne koristite
ostecene ili izmi-
jenjene baterije.
Ostecene ili izmi-
jenjene baterije
mogu se ponasa-
fi neEredvidliivo i

uzrokovati pozar,
ekffloziiu ili oz-
liede.

Baterije ne
izlaZite vatri ili
visokim tempe-
raturama. Vatra
ili temperature
iznad 130 °C
mogu uzrokovati
eksplozije.
Slijedite sve upu-
te za punjenje i
baterije ili alat

11/ PARKSIDE

na baterije ni-
kada ne punite
izvan tempera-
turnog podruéja
navedenog u
uputama. Nepra-
vilno punjenie ili
punjenje izvan
dopustenog
temperaturnog
podrucja moze
unistiti Lcteri]u

i povecati opa-
snost od pozara.

Servis

* Nikada ne odr-
Zavajte ostecene
baterije. Svako
odrzavanje bate-
rija treba obaviti
isLliuéivo proizvo-

dag ili ovlasteni

servis.

MANGE
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Specijalne sigur-
nosne upute za
uredaje s akumula-
forom

* Provjerite da je
uredaj iskljuéen
rije umetanja
aterije. Ume-
tanje Loteriie u

ukljuéeni elek-
tricni alat moze
uzrokovati nesre-
ce.

* Baterije punite
samo v zatvore-
nom prostoru, jer
je punjaé predvi-
den isll(lquivo za
uporabu v zatvo-
renom prostoru.

* Kako biste sma-
njili rizik od struj-
nog udara, prije

ciscenja izvucite
utikaé¢ punjaéa iz
zidne utiénice.

® Punjaé/ elektri¢-
ni q|at/ uredaj
nemoijte dulje
vrijeme izlagati
jakom Sunéevom
zracenju i nemoj-
te ih ostavljati na
radijatoru. Topli-
na Steti punjacu i
postoji opasnost
od eksplozije.

* Ostavite zagrija-
ni punjaé da se
ohI::di prije punje-
nja.

* Nemoijte otvarati
punjad i izbjega-
vajte mehanicko
ostecenje punja-
ca. Postoji opa-
snost od kratkog

/i PARKSIDE
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spoja i mogu izici
pare, koje nadra-
Zuju diSne puteve.
Osiguraite sviezi
zrak i dodatno
zatrazite lijecnié-
ku pomoé.

* Ne koristite
pribor koiji nije
preporucio
PARKSIDE. To
moze dovesti do
strujnog udara ili
pozara.

E] Takode obrati-
te pozornost
na sigurnosne na-
pomene i napome-
ne za punjenje na-
vedene u uputama
za uporabu Vaseg
punjaéa i alata se-
rije (PARKSIDE)
X20 V TEAM.

11/ PARKSIDE

Rukovanje

Vadenje/umetanje
akumulatora

Bateriju umetni-

te tek, kada je
baterijski alat pripre-
mljen za uporabu. Po-
stoji opasnost od oz-
lieda!

1. Za vadenje akumu-
latora (4) iz uredaja
pritisnite tipku za
deblokadu (1) na
akumulatoru i izvuci-
te akumulator.

2. Za umetanije aku-
mulatora (4) uvucite
akumulator u uredaj
duz vodede 3ine.
Zaduje se uklapa-
nje.

MANCE!
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Provjera stanja
napunjenosti
baterije

Pokazivag stanja napu-
njenosti (3) prikazuje
stanje napunjenosti
baterije (4).

Pritisnite tipku za
prikaz stanja napunije-
nosti (2) na bateriji.
Stanje napunjenosti
baterije prikazuje se
svijetlienjem odgo-
varajuéeg broja LED
zaruljica.

Svijetle 3 LED (crvena,
naranéasta i zelena):
Baterija napunjena
Svijetle 2 LED (crvena i

naranéasta): Baterija je

djelomi¢no
napunjena
1 LED svijefli (Crveno):
Baterija treba biti na-

1zfun|end

Napunite bateriju
E] (4) kada samo
jo$ crvena LED pokazi-

vaca stanja napunjeno-
sti svijetli.

Tijekom postupka

punjenja status
punjenja se trajno pri-
kazuje preko pokaziva-
¢a stanja napunjenosti

(3).

Spajanje baterije
sa Lidl Home
aplikacijom

Samo Smart Per-

formance bateri-
je mozZete povezati sa
Lidl Home aplikacijom.

1. Pritisnite tipku za
prikaz stanja na-
punjenosti (2) na
Smart bateriji na 3

/i PARKSIDE
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sekunde, kako biste
osigurali da je Blu-
etooth® na bateriji
aktiviran. Vidi i po-
glavlje ,Aktiviranje/
deaktiviranje Blueto-
oth®”.

2. Aktivirajte Blueto-
oth® na Vasem po-
metnom telefonu.

3. Otvorite Lidl Home
aplikaciju.

Odavdije postoje
mogudénosti da se
0. B i © baterija

spoji.

O Ako je baterija prvi
uredaj, koji Zelite spoji-
ti s aplikacijom:

4. |zaberite u izborniku
©3 ,Dom” opciju
,Dodati uredaj”.
Aplikacija ¢ée skeni-
rati okruZenije i po-

traZiti raspolozive
uredaje i pokazati
vam, jesu li prona-
deni raspoloZivi ure-

daiji.
Ako to nije slu-
E] ¢aj, nastavite

&itanje kod mogué-

nosti ©.

. Ako izaberete

,Otidite na Dodaj”,
onda ée se pojaviti
prikaz raspolozivih
uredaja u obliku spi-
ska.

. |zaberite bateriju

postavljanjem kvaéi-
ce @. U isto vrijeme
izaberite samo po
jedan uredaj. Ako
postoje postavljene
kvacice kod drugih
uredaja, uklonite
kvacice tako, 3to
éete ih pritisnuti.

7. Sada pritisnite na @

/Il PARKSIDE 125
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, koji je u istoj boji
kao postavljena kva-
cica.

8. Uspjesno povezi-
vanije potvrdite sa
~GOTOVO”.

Sada je baterija u
izborniku &5 ,Dom”
navedena i mozete
je izabrati.

@ Ako ste ved druge
uredaja povezali sa
aplikacijom:

4. |zaberite u izborniku
©3 ,Dom” @ gore
desno. Aplikacija ée
skenirati okruzenije i
potraziti raspolozive
uredaje i pokazati
vam, jesu li prona-
deni raspolozivi ure-

daiji.
Ako to nije slu-
E] ¢aj, nastavite

126

&itanje kod mogué-
nosti ©.

5. Nastavite kao kod
© od tocke 5.

© Ako Vam nije auto-
matski predloZen spisak
raspolozivih uredaja:

Ako ne dode automat-
ski do prijedloga bateri-
je, postupite na sljededi
nadin:

4. |zaberite u izborniku
©3 ,Dom” @ gore
desno.

5. U traci na lijevoj
strani izaberite
.Drugi”.

6. lzaberite ,Drugi-2".

7. Potvrdite, da prikaz
brzo trepti.
Aplikacija sada
trazi raspoloZive
uredaje, te ée Vam
iste predlozZiti.

/i PARKSIDE
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8. |zaberite zeljenu ba-
teriju pritiskanjem @
, da biste je dodali
aplikaciji.

9. Potvrdite prvo sa
,Naprijed”, a zatim
sa ,GOTOVO”.

Aktualizacija

upravlja¢kog
softvera (firmware)
moze dovesti do pro-
mjena funkcionalnosti
aplikacije.

Aktiviranje/
deaktiviranje
Bluetooth®

Da biste Bluetooth®
aktivirali, pritisnite
tipku za prikaz stanja
napunjenosti (2) u
trajanju od 3 sekunde,
sve dok ne svijetli samo
srednja LED, zatim je

11/ PARKSIDE

Bluetooth® aktiviran i
mozete tipku za prikaz
stanja napunjenosti (2)
pustiti.

Ako tipku za prikaz
stanja napunijenosti (2)
drzite 10 sekundi
pritisnutu, sve dok se
pojedinacna Zuta LED
ne zagasi, Bluetooth®
ée se deaktivirati.
Baterija ¢e u Lidl Home
aplikaciji biti prikaza-
na kao ,offline”.

Funkcije aplikacije

Ako izaberete bateriju,
dospijevate na stranicu
s pregledom.

* Kratak pregled (gore)
Ovdije ¢e, u gornjem
prozoru, biti prikazan
kratak pregled baterije
sa slikom. Pojavljuju se

MANGE
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prikazi temperature, sta-
tusa, preostalog vreme-
na i stanja napunjenosti
u %.

Ako u gornjem prozoru
napravite briduéi pokret
s desne na lijevu stranu,
redom cete dospijeti do
dijagrama koji poka-
zuju tijek temperature,
tijek struje za punjenje

i praznjenie, fe tijek ka-
paciteta baterije.
Crvena linija u dijo-
gramu temperature
pokazuje granicu ka

prekomjernoj temperatu-

ri. Crna linija pokazuje
aktualnu temperaturu
baterije.

e Sigurnosni prekidaé
Ovdje mozete bateriju
blokirati i onemoguditi
uporabu tako, 3to cete
odrediti i potvrditi PIN.
PIN ¢e vam onda opet

biti potreban za deblo-
kadu baterije.
* Pogonski modus
balerife
Ovdje mozete birati
izmedu raznih nadina
rada: Performance, Ba-
lance, ECO i Expert.
Ovisno o nacinu rada
prilagodavaiju se krajnji
napon praznjenija i
maksimalna kontinuira-
na. struja praznjenja.
U Expertnacinu rada
mozZete sami odrediti
krajnji napon pra-
Znjenja i maksimalnu
kontinuiranu struju pra-
Znjenja tako, 3to dete ih
izabrati i iz predodre-
denog spiska izabrati
zeljenu vrijednost, te
istu potvrditi.
e Obavijesti
Ovdje po zelji mozete
aktivirati funkciju, da

/i PARKSIDE
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primate obavjest na
Vasem pametnom te-
lefonu, kada baterija
prekoraéi granicu ka
prekomjernoj tempera-
turi. U tu svrhu aktiviraj-
te polie ,Nadtempera-
tura alarm prekidac”.
Preko polja ,Identifika-
cija baterije” moguce
je aktivirati svijetljenje
stanja napunjenosti
baterije. Prikaz stanja
napunjenosti se sam po
sebi gasi nakon nekog
vremena.

e °F/°C Prekidaé¢
Ovdje mozete birati
izmedu prikaza tem-
perature u Celzijevim
stupnjevima i stupnjevi-
ma Fahrenheit

¢ Informacija

Ovdje mozete vidjeti
pregled informacija u
vezi baterije.

11/ PARKSIDE

o Statistika

Tu mozete pronadi broj
ciklusa punjenja, broj
ciklusa praznjenja i
ukupno vrijeme rada
baterije.

e 7/ -Postavke

/' Mozete pronadi gore
desno, kada ste neku
bateriju izabrali.

Ako ponovo izaberete
7 -ikonicu, mozete
bateriji pod ,Simbol”
dodijeliti novu sliku, te
mozete bateriju pod
.Naziv” preimenovati
ili joj dodijeliti ,Loka-
cija”.

Osim toga mozete u
ovom izborniku pozvati
,Informacije o uredaju”.
Pod , Odobriti uredaj”
mozete uporabu bate-
rije od strane drugog
korisnika iz istog do-
macdinstva autorizirati

nnnnnnn VIANCE]
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preko Lidl Home apli-
kacije. Ovdje mozete
osim toga pronaci ce-

sto postavljena pitanja
pod ,Cesta pitanja”. U

tom izborniku moZete
provieriti, treba li biti
izvriena aktualizacija
upravljackog softvera

(firmware) i mozete ak-

tualizaciju izvrsiti pod

.Provjeriti nadogradniju

firmvera”.

Tu takode mozete
odstraniti bateriju pod
,UKLONI UREDAJ".

S time u vezi vidi i
poglavlje ,Odvajanje
uredaja i brisanje po-
dataka iz aplikacije”.

Smijernica za
zastitu podataka

s . . o
pronaéi u izborniku @
,Ja” u polju ,Smjernica
za zastitu podataka”.

Odvajanje
uredaja i brisanje
podataka iz
aplikacije

1. U izborniku &
,Dom” izaberite
uredaij, koji zelite
ukloniti i &ije podatke
zelite obrisati.

2. Izaberite Z -ikonicu
gore desno.

3. lzaberite ,UKLONI
UREDAJ".

4. Za brisanje podata-
ka izaberite ,Ponisti
vezu i obrisi podat-
ke".

Ako zelite odvojiti
samo uredaj bez

Cjelokupnu smjernicu za brisanja podataka,
zastitu podataka mozete birajte ,Ponisti

"

Vezu .
130 /i PARKSIDE
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Problemi s aplika-
cijom? - FAQ

1.

Izaberite bateriju iz
spiska uredaja, u vezi
kojih imate pitanja.

. |zaberite # -ikonicu

¢ U svakom se sluéaju

pridrzavajte vazedih
sigurnosnih naputa-
ka kao i odredbi i

naputaka za zastitu
okolia (vidi ,Odla-
ganje/ Zastita okoli-

gore desno.

3. Izaberite pod ,Osta-
lo” OpCI|U ,Cesta
pitanja” (Cesto po-
stavljena pitanja).

Istrosene baterije

® Znatno smanjeno
vrijeme rada uspr-
kos punjeniju bateri-
ie ukazuje na istro-
$enu bateriju koju je
potrebno zamijeniti.
Koristite samo za-
miensku bateriju koju
mozete nabaviti pre-
ko Online trgovine
www.grizzlytools.
shop.

" Il)
Skladistenje
e Prije duzeg skladi-

Stenja (npr. prezi-
mljavanija) bateriju

izvadite iz uredaja.

¢ Bateriju Cuvaijte
samo u napola

napunjenom stanju.
Tijekom duzeg skla-

distenja trebali bi
svijetliti 2 do 3 LED
svietla

¢ Tijekom duzeg raz-
doblja skladistenja
otprilike svakih 3
mjeseca provijerite

m PARKSIDE
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stanje napunjenosti
baterije i po potrebi
dopunite.

e Temperatura skladi-
$tenja baterije iznosi
za 3 mjeseca izmedu
20 °Ci 45 °C, kod
jedne godine izmedu
0-25°C.
Izbjegavaite ek-
stremne hladnoée
ili vruéine tijekom
skladistenja, kako
baterija ne bi izgu-
bila u¢inkovitost.

U podedenjima apli-
kacije Smart punjaca
mozZete za uskladiste-
nje izabrati funkciju
punjenja ,Uskladi-
Stenje”. Na taj ée
nadin baterija biti
optimalno napunjena
za uskladistenje.

Ciscenje

Bateriju ocistite suhom
krpom ili kistom.

Ne koristite vodu ili me-
talne predmete.

Odrzavanije

e Uredaqj je bez odr-
Zavanija.

Uklanjanje/
zastita okolisa

Bateriju i ambalazu
reciklirajte na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Elekiricni uredaiji
mmm Ne spadaiju u kué-
ni otpad.

Simbol prekrizene
kante za smece

Liton 7naéi da se ovaj

/i PARKSIDE
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proizvod nakon isteka
uporabnog roka ne
smije zbrinuti s kuénim
otpadom. Bateriju ne
bacajte u kuéni otpad,
u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu.
Osteéene baterije
mogu oétetiti okoli¥ i
zdravlje ljudi uslijed
istiecanja otrovnih pli-
nova ili tekuéina.

Baterije zbrinite prema
lokalnim propisima.
Defekine ili istro3e-

ne baterije moraju
sukladno smjernici
2006/66/EZ biti reci-
klirane. Baterije predaj-
te na sabirnom mjestu
za baterije, gdje ée

se ekoloski ispravno
reciklirati. Za pitanja
se obratite lokalnom
poduzedu za zbrinja-

11/ PARKSIDE

vanje otpada ili nasem
servisnom centru.
Baterije zbrinite u
ispraznjenom stanju.
Preporu¢amo da polo-
ve prekrijete ljepljivom
trakom u svrhu zagdtite
od kratkog spoja. Ne
otvaraijte bateriju.

Garancija

Po3tovani kupci,

Vi dobivate na ovaj
uredaj garanciju od

3 godine od datuma
kupnie.

U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda,
Vama pripadaju za-
konska prava prema
prodavaéu proizvoda.
Ova zakonska prava
ne ograni¢avaiju se na-
$om dolje navedenom
garancijom.
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Garancijski uvijeti
Garancijski rok poéinje
s datumom kupnie.
Molimo, dobro uvaite
originalni blagajni&ki
racun. Ovaj dokument
potreban je kao dokaz
kupnje.

Ukoliko u roku od tri
godine od datuma kup-
nje ovoga proizvoda
nastane neka greska
materijala ili proizvod-
nje, mi taj proizvod za
Vas besplatno — prema
nasem izboru — popra-
vimo ili zamijenimo.
Preduvjet za ovu gao-
rancijsku uslugu je, da
se u roku od tri godine
priloZi taj pokvareni
uredaj i dokaz o kupniji
(blagajnicki raéun) te u
pisanom obliku kratko
opise, u cemu se sasto-
ii nedostatak i kada je

nastao.

Ako je kvar pokriven
nasom garancijom,

Vi dobivate natrag
popravljeni ili novi
proizvod. (1) U sluéaju
manijeg popravka jam-
stveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari
(2). Medutim, kad je
zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina
zamiena ili njezin bitni
popravak, jamstveni
rok poéinje tedi po-
novno od zamiene,
odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen
ili bitno popravljen
samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje
teéi ponovno samo za
taj dio.

/i PARKSIDE
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Garancijski period i
zakonska prava na
nedostatak
Garancijski period

se ne produzava
jamstvom. To vrijedi

i za zamijenjene i
popravljene dijelove.
Osteéenja i nedostaci
koji eventualno postoje
veé pri kupnji, moraju
se prijaviti odmah
nakon raspakiranija.
Popravci koji nastanu
poslije isteka garancij-
skog perioda podlijezu
pladanju.

Opseg garancije
Uredaj je brizljivo pro-
izveden prema strogim
smjernicama o kvaliteti
i prije isporuke je so-
vjesno ispitan.

11/ PARKSIDE

Garancijska usluga
vrijedi za greske mate-
rijala ili proizvodnie.
Ova garancija ne
obuhvaéa dijelove pro-
izvoda, koji su izloZeni
normalnom trodeniju i
stoga se mogu smatrati
potrodnim dijelovima
(npr. kapacitet baterije)
ili odtecenja lomljivih
dijelova.

Ova garancija otpada,
ako je proizvod oste-
éen, nestruc¢no koristen
ili nije odrzavan. Za
struéno koristenje proi-
zvoda morate se fo¢no
pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za
upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati
svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u
Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje
upozoravamo.
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Proizvod je namijenjen
samo za privatnu,

a ne za industrijsku
uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i
nestruénog upravljanja,
primjene sile i kod za-
hvata, koje ne poduz-
me nasa autorizirana
servisna poslovnica.

Obavljanje garancij-

skog sluéaja

Kako bismo omogudili

brzu obradu Vasih Ze-

lia, molimo pridrzavaij-
te se sljededih uputa:

* Molimo, za sve
upite pripremite
blagajnicki ragun i
Identifikacijski broj
(IAN 408033_2207)
kao dokaz kupnie.

* Broj artikla molimo
pronadite na plogici
s natpisom.

¢ Ukoliko nastanu
greske funkcije ili
ostali nedostaci,
najprije kontaktirajte
dolje navedeno
Servisno odjeljenje
telefonom ili putem
e-maila. Zatim éete
dobiti daljnje infor-
macije o obavljanju
Vase reklamacije.

e Proizvod koji sma-
trate pokvarenim,
Vi mozete poslije
dogovora s nasom
Sluzbom za kupce,
vz prilaganje doka-
za o kupniji (blagaij-
ni¢ki raéun) i podat-
ka, u ¢emu se sastoji
nedostatak i kada je
nastao, bez plaéa-
nja postarine poslati
na Vama priopéenu
adresu servisa.
Kako bismo izbje-
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gli probleme oko
prijema i dodatne
troskove, obvezno
koristite samo onu
adresu, koja Vam je
priopéena. Provijeri-
te, da se otprema ne
izvr$i bez plaéenih
troskova dostave,
kao glomazna roba,
express ili drugi spe-
cijalni teret. Molimo,
posaljite uredaj uk-
ljuujudi sve dijelove
pribora isporucene
pri kupniji i pobrinite
se za dovoljnu sigur-
nost transportnog
pakiranja.

Servis za
popravke

Vi moZete dati nalog
za izvrienje popravo-
ka, koji ne podlijezu

garanciji u nasoj Ser-
visnoj poslovnici uz
obracun usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi
Predradun trokova.

Mi mozemo obraditi
samo one uredaije, koji
se posalju dovoljno za-
pakirani i frankirani.
Pozor: Molimo, po3a-
ljite u nadu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj
ociscen i s napomenom
na vrstu kvara. Uredaiji
poslani bez plaéenih
troskova dostave — kao
glomazna roba, expre-
ss ili s drugim specijal-
nim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vrimo besplatno
uklanjanije Vasih pokva-
renih uredaja.
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Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 408033_2207

Proizvodaé

Molimo obratite pozor-
nost, da sliedeéa adre-
sa nije adresa servisa.
Naijprije kontaktirajte
gore navedeni Servisni
centar.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstcdter Straf’e 20
63762 GroBostheim
NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi / Pribor

Zamijenske dijelove i opremu na raspolaganju
stoje na stranici www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe,

molimo koristite obrazac za kontakt.

U sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Servi-

ce-Center” (vidi stranicu 138).

Baterija

Smart PAPS 204 AT ..................

Punjac

PLG20CT;EU.....cooiiiieee
PLG20CT; UK.....oooiiieeeee,
P.G20C3;EU......coovveeei,
PLG20 C3; UK.....ooovivieeeee
PDSIG 20 AT;EU ...
PDSLG 20 AT; UK.
Smart PLGS 2012 A1, EU..........
Smart PLGS 2012 AT; UK..........

11/ PARKSIDE
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Introducere

Felicitari pentru achizi-
tia noului Dvs. aparat.
Ati luat o decizie inte-
leapta si ati achizitio-
nat un produs valoros.
Acest aparat a fost
verificat din punct de
vedere calitativ in tim-
pul productiei si a fost
supus unui control final.

Manualul de ope-

rare este parte in-
tegrantd a acestui pro-
dus. Acesta include
instructiuni importante
despre sigurantd, utili-
zare si eliminare. Tnain-
te de a incepe sd& folo-
siti aparatul,
familiarizati-va cu toate
instructiunile privind
operarea si siguranta.
Folositi aparatul doar

11/ PARKSIDE

in conformitate cu ma-
nualul de operare si
doar in scopurile reco-
mandate.Mentineti ma-
nualul in conditii cores-
punzdtoare si, odatd
cu fransmiterea instala-
tiei catre terti, predati
si toatd documentatia
aferentd.

Utilizare
corespunzdtoare

Acumulatorul este
compatibil cu toate
aparatele (PARKSIDE)
X 20V Team. Incarca-
rea acumulatoarelor
este permisd numai cu
ncdrcdtoare care fac
parte din seria (PAR-
KSIDE) X 20 V TEAM.
Orice alta utilizare,
care nu este mentiona-
1 in acest ghid, poate

nnnnnnn VIANCE]
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duce la deteriorarea
dispozitivului, aceasta
generénd un risc mdrit
pentru utilizator. Acest
aparat nu este destinat
pentru uzul industrial.
In cazul utilizarii in
scop industrial, dreptul
la garantie este anulat.
Fabricantul nu este res-
ponsabil pentru daune-
le cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau
operarea incorectd a
aparatului.

Acest acumulator inteli-
gent faciliteaza functia
infeligentd numai la
aparate PARKSIDE-Per-
formance cu ,ready to
connect”.

Descriere
generala

Imaginile pot
fi vizualizate

pe partea rabatabild.

Inventar de livrare

e Acumulator
® Instructiuni de utili-
zare

Bateria si incar-
cdtorul nu sunt
incluse.

Privire de
ansamblu

1 Acumulator cu buton
de deblocare

2 Tastd pentru indi-
carea gradului de
incdrcare

/i PARKSIDE
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3 Acumulator cu indi-
cator al nivelului de
Tncdrcare

4 Acumulator

Date tehnice

Acumulator (Li-lon)

.. Smart PAPS 204 Al
Numdr de celule

ale bateriei............. 5
Tensiune

nominald ...... 20 V===
Capacitate....... 4,0 Ah
Energie........... 80 Wh
Freventa

putere....... <20 dBm

Bandd& de frecventd

... 2400-2483,5 MHz

Temperaturd
.................. max. 50 °C
Proces de incdrcare
0-10°C,

resp. 50 - 60 °C

in cazul unui curent de
incdrcare de max. 2 A

11/ PARKSIDE

10- 50 °C in cazul
unui curent de
incdrcare de max. 6 A
Exploatare-20 - 50 °C

Depozitare
3 luni......-20 - 45 °C
Tan....... 0-25°C

Acest acumulator poate
fi incarcat cu urmdtoare-
le Incarcatoare:

PLG 20 A3, PLG 20 CT1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 Al.

nnnnnnn VIANCE]
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Timp de incarcare

Acumulator
Smart PAPS 204 A1l
fncar- [PLG 20 Al
cator |PLG 20 A4 120 min.
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 min.
PLG 20 A3 60 min
PLG 20 C3 )
PDSLG 20 Al 460 min.
Smart PLGS 2012 Al 50 min.

Instructiuni de
siguranta
Simlgoluri folo-
site iIn manual

A Semnale de

pericol cu date
referitoare la pre-
venirea accidenta-
rii persoanelor sau
daunelor materiale

A Semne de pe-
ricol cu indica-
fii privind preveni-
rea vatamdrilor
persoanelor cauza-
te prin electrocutare

Indicatoare cu

date despre
operarea foci?é a
aparatului
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Simboluri
inscrise pe
acumulator:

Xaou..... Acest
acumulator face
parte din seria

X 20 V TEAM

@ Cititi manualul
de operare!
Tasta pentru

indicarea gra-
dului de incércare

Nu
. = arun-
Li-lon

cati acumulatorul

in deseurile casni-

ce, in foc sau apad.

Nu expuneti
w2 gcumulatorul

11/ PARKSIDE

in caldurd solara
pentru un timp in-
delungat si nu il
amplasati pe radio-
toare (max. 50 °C).

(& Predati acu-
&S mulatorii unei
statii de colectare
a bateriilor vechi,
unde acestia vor fi
reciclati in mod
ecologic.

QBletooth  Marca
verbald si logo-urile
Bluetooth® sunt
marci comerciale in-
registrate ale Blueto-
oth SIG, Inc. Orice
utilizare a acestor
marci de catre Gri-
zzly Tools GmbH &
Co. KG se face sub

nnnnnnn VIANCE]
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licentd. Alte marci
comerciale si denu-
miri comerciale sunt
proprietatea deting-
’roriFor respectivi.

E Dispozitivele
= electrice nu tre-
bU|e aruncate n

deseurile casnice.

Instructiuni
generale de
5|guranta

Atentie! La fo-

losirea de
aparate electrice
trebuie luate urma-
toarele mésuri prin-
cipale de protectie
pentru a evita perl-
colele de soc, réni-
re si incendiu:

146

Manipularea
atentd si folosirea
instrumentelor
acumulatorului

Incqrcah acu-
mulatoarele din
seria (PARKSIDE)
X 20V Team
numai cu in-
carcdatoare din
seria (PARKSIDE)
X 20V Team.
Exista riscul
izbucnirii unui
incendiu dacd un
incarcator dedi-
cat unui anumit
tip de acumulator
este folosit pentru
a incdrea ali
acumulatori.

¢ Impreuna cu
utilajele electrice

m PARKSIDE




trebuie folositi
doar acumula-
torii special de-
dicati. Folosirea
altor acumulatori
poate genera vo-
tamari corporale
grave si risc de
incendiu.

e Acumulatorul
neutilizat trebu-
ie mentinut la
dlstantq fata de
obiecte precum
agrafe de birou,
monezi, chei,
cuie, suruburi
sau alfe obiecte
metalice mici,
care ar putea
cauza o suntare
a contactelor. Un
scurt-circuit nfre
contactele acu-

m PARKSIDE

mulatorului poate
genera arsuri sau
incendiu.

¢ In cazul folosirii

necorespunza-
toare, se pot
scurge lichide
din acumulator.
De aceeq, evitati
orice contact cu
acestea. Daca
totu5| vemh in
contact cu fluide-
le, clétiti zona cu
apa. Dacd fluidul
a intrat in ochi,
contactati imedi-
at un medic. Flui-
dele scurse din
acumulator pot
genera iritatii ale
pielii sau arsuri.

* Nu folositi ni-

ciun acumulator
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deteriorat sau cu acumulator in
modificat. Bateria  afara intervalului
modificatd sau de temperatu-
deterioratd se ra specificat in
poate comporta instructiunile de
in mod nepre- utilizare. Incarcao-
vazut si poate rea gresita sau
conduce la foc, incarcarea in
explozie sau peri-  afara intervalului
corde vatdmare.  de temperaturd

* Nu expuneti un admis poate dis-
acumulator la truge acumulato-
foc sau la tem- rul si mari perico-
peraturi prea ri- lul de incendiu.

dicate. Focul sau
temperaturi peste  Service
130 °C pot cau-

za o explozie. * Nu intrefinefi ni-
¢ Urmati toate ciodatd acumula-
instructiunile pri-  toare deteriorate.
vind incdrcarea Toate intretinerile
si nu incdrcati de acumulatoare
niciodatd acumu-  este permis sa
latorul sau scula  aibd loc numai

148 /i PARKSIDE
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de cdtre produ-
cdtor sau de cen-
trele de asistentd
tehnica clienti au-
torizate de cdtre
acesta.

Instructiuni de si-
guranté speciale
pentru acumulatori

* Asigurati-va ca
dlspozmvul este
deconectat inain-
te de a introduce
acumulatorul.
Introducerea unui
acumulator intr-un
dispozitiv electric
care este conec-
tat poate genera
accidente.
Incarcah bateriile
numai in spatii

m PARKSIDE

inchise, deoarece
incdrcatorul este

destinat numai in
acest scop.

* Pentru a reduce
riscul unui soc
electric, scooteh
stecherul incdrca-
torului din prizé
inainte de a-l
curatq.

* Nu expuneh acu-
mulatorul in cal-
duré solard pu-
ternicd pentru un
timp indelungat
si nu il amplasati
pe radiatoare.
Caldura deterio-
reazd acumulato-
rul si apare riscul
de eprome
¢ inainte de incar-
care, ldsati acu-
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mulatorul incalzit
sa se raceasca.

¢ Nu deschideti
acumulatorul si
evitati deteriora-
rea mecanicd a
acestuia. Exista
riscul de scurtcir-
cuit, acumulatorul
puténd emite
vapori care sunt
ddundtori pentru
caile respiratorii.
In acest caz, in-
spirati aer proas-
pat si, daca situa-
fia devine acuta,
solicitati asistentd
medicald.

* Nu utilizati niciun
accesoriu care nu
a fost recoman-
dat de PARKSIDE.
Acest lucru poate

150

conduce la soc
electric sau foc.
A Respectah in-
struchunl e de
uranta si indica-
ile prlvmd incar-
carea si utilizarea
corecta, care sunt
specificate in ma-
nualul cu instructi-
uni de utilizare al
acumulatorului
dumneavoastra din

seria (PARKSIDE)
X 20V Team.

Operare

indepértarea /
introducerea
acumulatorului

Introduceti acu-
mulatorul numai

/i PARKSIDE

PERFORMANCE!



dacd dispozitivul este
complet montat. In caz
contrar, existd riscul de
vatdmare corporald!

1. Pentru a indeparta
acumulatorul (4) din
dispozitiv, apasati
butonul de deblo-
care (1) de pe acu-
mulator si scoatei
acumulatorul din
dispozitiv.

2. Pentru a introduce
acumulatorul (4) in
dispozitiv, impingeti
acumulatorul in apo-
rat de-a lungul sinei
de ghidare. Acesta
va cupla in pozitie
cu un declic.

Verificati nivelul de
incarcare a bateriei

Indicatorul nivelului de

11/ PARKSIDE

incércare (3) semnali-
zeazd nivelul de incar-
care a acumulatorului
(4).

Apdsati tasta pentru
indicarea gradului de
incdrcare (2) de pe
acumulator.

Nivelul de incarcare

a bateriei este indicat
prin lumina becului LED
corespunzdtor.

3 LED-uri aprinse (rosu,
portocaliu si verde):
Acumulator incarcat

2 LED-uri aprinse (rosu
si portocaliu):
Acumulator partial
incarcat

1 LED aprins (rosu):
Acumulatorul trebuie
incdrcat

Incarcati acumu-
latorul (4) atunci

nnnnnnn VIANCE]
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cénd este aprinsd nu-
mai lampa LED rosie,
care indicd starea in-
cdredrii (3).

In timpul procesu-

lui de Tncarcare,
starea de incdrcare
este afisatd permanent
prin intermediul indica-
torului starii de Incdrca-

re (3).

Conectarea
acumulatorului
la aplicatia Lidl
Home

Doar acumula-

toarele Smart
Performance pot fi co-
nectate la aplicatia
Lidl Home.

1. Apésati butonul
indicator pentru

152

indicatorul starii de
incdrcare (2) de pe
acumulatorul Smart
timp de 3 secunde
pentru a va asigu-
ra ca este activat
Bluetooth® la acu-
mulator. Consultati
si capitolul ,Activa-
rea/dezactivarea
Bluetooth®”.

2. Activati functia Blue-
tooth® pe smartpho-
ne-ul dvs.

3. Deschideti aplicatia
Lidl Home.

De aici incolo existd
optivnile @, @ si
© pentru a conecta
acumulatorul.

© In cazul in care
acumulatorul este

primul aparat pe care
doriti s& il conectati la

aplicatie:

/i PARKSIDE
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4. In fila &5 ,Acasd”

selectati optiunea
,Addugare aparat”.
Aplicatia scaneazd
imprejurimile in cdu-
tarea aparatelor dis-
ponibile si va aratd
dacd au fost gasite
aparate disponibile.

Daca nu este

cazul, continu-
ati s& cititi la moda-
litatea ©.

7.

acestea.

Apdsati acum pe
©, care are aceeasi
culoare ca si bifa
pusd.

. Confirmati conec-

tarea cu succes cu
,Finalizare”.

Acum, acumulatorul
este listat in fila &5
»Acasd”si poate fi
selectat.

@ Dacd ati conectat
ia alt rate |
aplicatie:

5. Dacd selectati ,Mer-
geli la adaugare”, vi
se va dfisa o listd cu
aparatele disponibile.

6. Selectati acumula- 4. Selectati in fila ©5

torul prin punerea
bifei @. Selectati
numai un aparat la
un moment dat. In
cazul in care sunt
puse dlte bife la alte
aparate, indepdrtati
bifele, apasénd pe

11/ PARKSIDE

+Acasd”simbolul @
din dreapta sus.
Aplicatia scaneazd
imprejurimile in c&u-
tarea aparatelor dis-
ponibile si va aratd
dacd au fost gasite
aparate disponibile.
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Daca nu este
cazul, continu-
ati sa cititi la moda-
litatea ©.
5. Procedati in continu-
are conform @ de

la punctul 5.
© Dacd nu vd este su-

geratd automat o listd a
aparatelor disponibile:

Daca acumulatorul nu
este sugeratd automat,
procedati dupd cum
urmeazd:

4. Selectati in fila T3
+Acasd” simbolul @
din dreapta sus.

5. Selectati in bara din
stanga ,Altele”.

6. Selectati ,Altele-2".

7. Confirmati c& afisa-

jul clipeste rapid.

Aplicatia cautd acum

aparatele disponibile

si vi le sugereaza.

8. Selectati acumulato-
rul dorit apdsénd pe
© pentru ol addu-
ga in aplicatie.

9. Confirmati mai intai
cu ,Mai departe”,
apoi cu ,FINALIZAT".

Actualizarea fir-

mware-ului poate
duce la modificari ale
functionalitatii aplicati-
ei.

Activarea/
dezactivarea
Bluetooth®

Pentru a activa Blueto-
oth®, apasati butonul
pentru indicatorul
starii de incdrcare (2)
timp de 3 secunde
pand cand se aprinde
doar LED-ul din mijloc,
atunci Bluetooth® este

/i PARKSIDE
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activat si puteti elibera
butonul pentru indica-
torul starii de incdrcare

(2).

Dacé tineti apdsat bu-
tonul pentru indicatorul
starii de incdrcare (2)
timp de 10 sec., pan&
cénd se stinge singurul
LED galben, Bluetooth®
este dezactivat.
Acumulatorul este afi-
sat ca fiind ,offline” in
aplicatia Lidl Home.

Functiile aplicatiei

Daca selectati un
acumulator, vei fi
directionat catre
pagina de prezentare
generald.

e Scurta prezentare
generald (sus)

Aici, in fereastra din

11/ PARKSIDE

partea de sus, este
prezentatd o scurtd
prezentare generald

a acumulatorului cu
imagine. Sunt indicate
temperatura curentd,
starea, timp de descar-
care fotald si nivelul de
incarcare in %.

Daca glisati de la
dreapta la stdnga in
fereastra de sus, vei
vedea succesiv diagra-
me care aratd curba
temperaturii, curba
curentului de incdrcare,
curba curentului de
descércare si curba
capacitdtii acumulato-
rului.

Linia rosie din diagra-
ma de temperaturd
indica limita pentru
supratemperaturd. Linia
neagrd indicd tempera-
tura curentd a acumula-
torului.
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* Blocarea
acumulatorului

Aici puteti bloca acumu-

latorul impotriva utilizarii

prin sefarea si confirma-

rea unui cod PIN.

Apoi veli avea nevoie

din nou de PIN pentru

a debloca acumulo-

torul.

¢ Modul de functionare

a acumulatorului
Alici puteti alege intre
diferitele moduri de
lucru: Performance, Ba-
lance, ECO si Expert.
In functie de modul de
lucru, tensiunea micd
de descarcare si curen-
tul de descarcare cont.
max. sunt ajustate in
mod corespunzdtor.

In modul Expert, puteti
stabili singur tensiunea
micd de descdrcare si
curentul de descdrcare

cont. max. prin selecta-
rea acestora, alegerea
valorii dorite din lista
furnizatd si confirmarea.
* Notificare

Dacd doriti, puteti ac-
tiva aici posibilitatea
de a primi o notificare
pe smartphone-ul dvs.
atunci cand acumulo-
torul depdseste limita
pentru supratempera-
turd. Activati pentru
aceasta campul ,Alar-
ma supratemperatura
intrerupdtor”.

Prin intermediul cadmpu-
lui , Identificator acu-
mulator” puteti aprinde
indicatorul starii de in-
cdreare a acumulatoru-
lui. Indicatorul starii de
incdrcare se stinge din
nou de la sine dupd un
timp.

/i PARKSIDE
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e Comutator °F/°C
Alici puteti alege intre
afisarea temperaturii in
grade Celsius si grade
Fahrenheit

e Informatii

Aici veli gasi o pre-
zentare generald a
informatiilor despre
acumulator.

e Statistica

Aici veti gasi numarul
de cicluri de incdrcare,
cicluri de descarcare

si durata totald de
functionare a acumula-
torului.

e / - Setdri

Dupé ce afi selectat un
acumulator, gésiti # sus
in partea dreaptd.
Dacd selectoti din nou
pictograma Z, puteti
atribui 0cumu|qtorU|U|
in sectiunea ,Simbol“o
noud imagine, puteti

m PARKSIDE

redenumi acumulatorul
in sectiunea ,,Nume”
sau Ti puteti aloca o
,Amplasament”.

In plus, in acest meniu
puteti accesa ,,Informa-
i despre aparat”.

In sectiunea ,Deblocare
aparat”, puteti autoriza
utilizarea acumulato-
rului de catre un alt
utilizator din aceeasi
gospodadrie prin inter-
mediul aplicatiei Lidl
Home. Veti gasi aici

si intrebarile frecvente
la sectiunea intrebéri
frecvente”. In acest me-
niu, puteti verifica dacd
firmware-ul trebuie
actualizat si, de aseme-
nea, puteti efectua ac-
tualizarea, la sectiunea
. Verificare actualizare
Firmware”.
Acumulatorul poate fi,
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de asemeneaq, eliminat

aici, la sectiunea ,ELI-

MINATI DISPOZITIVUL".

Consultati si capitolul

,Deconectarea apara-
tului si stergerea date-
lor din aplicatie”.

Politica de
confidentialitate

Puteti gasi politica de
confidentialitate com-

pletd in fila @ ,Eu” in
campul ,Directiva de

protectie a datelor”.

Deconectarea
dispozitivului si
stergerea datelor
din aplicatie

1.1n fila &5 ,Acasd”,
selectati aparatul
pe care doriti s Tl

158

eliminati si ale carui

2.

3

4.

date doriti s le ster-
geti.

Selectati pictograma
#" din dreapta sus.

. Selectati , ELIMINATI

DISPOZITIVUL".
Pentru stergerea da-
telor, selectati ,De-
cuplare si stergere
date”.

Dacd doriti doar

s& deconectati apo-
ratul fard a sterge
datele, selectati
~Deconectare”.

Probleme cu
aplicatia? - FAQ

1.

2.

3.

Selectati din lista de
aparate acumulato-

rul despre care aveti
ntrebari.

Selectati pictograma
#" din dreapta sus.

La sectiunea ,Al-

/i PARKSIDE
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tele”, selectati
ophuneo ,,Inrrebarl
frecvente” (Intrebdri

tectia mediului (vezi
.Reciclare/Protectia
mediului”).

adresate frecvent).
Depozitare
Acumulatori uzati X
¢ Inainfe de o depozita-

* O duratd de functi-

onare semnificativ
redusd a aparatului,
in ciuda faptului ca
acumulatorul este in-
céreat, indica faptul
c& acumulatorul este
uzat si trebuie Tnlo-
cuit. Utilizati numai
un acumulator de
schimb pe care il pu-
tefi obtine din online
Shop www.grizzlyto-
ols.shop.

Respectati instructi-
unile de sigurantd
valabile, precum si

prevederile si instruc-

tiunile privind pro-

m PARKSIDE

re pe timp indelungat
(de ex. peste iarnd),
scoateti acumulatorul
din aparat.
Depozitati acumula-
torul numai in stare
semiincdreatd. In tim-
pul unei durate mai
lungi de depozitare
trebuie sa lumineze
2 pénd la 3 LED-uri
Tn cazul depozitdrii
pe perioade mai
indelungate trebuie
verificat la fiecare

3 luni nivelul de
incdrcare a acumu-
latorului, iar daca
este necesar, trebuie
reincdrcat.
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* Temperatura de depo-
zitare a acumulatoru-
lui este cuprinsd intre
-20 °C si 45 °C timp
de 3 luni si intre O -
25 °C timp de un an.
Pe perioada depozi-
tarii, aparatul frebuie
ferit de temperaturi
extreme, care ar
afecta randamentul
acumulatorului.

In sefdrile aplicatiei
ncdrcdtorului Smart,
puteti selecta functia
de incarcare ,Depo-
zitare” in vederea
depozitarii. In acest
fel, acumulatorul este
incareat in mod optim
pentru depozitare.

Curatarea

Curdtati incarcdgtorul
si acumulatorul cu o

lavetd uscatd sau cu o
pensuld.

Nu folositi ap& sau
obiecte metalice.

Mentenanta

Aparatul nu necesitd
mentenantd.

Reciclare/Protec-
tia mediului

Predati acumulatorul,
si ambalajul catre o
unitate de reciclare
ecologicd.

Dispozitivele elec-

trice nu trebuie
| ~

aruncate in deseu-
rile casnice.

Simbolul cosului
de gunoi barat
Li-lon fnseamnd c&

/i PARKSIDE
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acest produs nu trebuie
eliminat impreund cu
deseurile menajere la
sfarsitul duratei sale de
utilizare. Nu aruncati
acumulatorul in deseu-
rile casnice, in foc (pe-
ricol de explozie) sau
apd. Acumulatorii dete-
riorafi pot d&una me-
diului si sanatdtii Dvs.,
daca emit aburi sau
fluide toxice.

Eliminati acumulatoa-
rele in conformitate cu
reglementdrile locale.
Acumulatoarele defecte
sau consumate trebuie
sd fie reciclate conform
Directivei
2006/66/CE. Predati
acumulatoarele la un
punct de colectare a
bateriilor uzate, unde
acestea sunt reciclate

ecologic. Apelati in
acest scop la unitatea
local& de eliminare a
deseurilor sau la cen-
trul nostru de service.
Eliminati acumulatorul
ca deseu in stare des-
carcatd. V& recoman-
dém s& acoperiti polii
cu bandd adeziva pen-
tru a preveni scurtcir-
cuitele. Nu deschideti
acumulatorul.

Garantie

Stimatd& clientd, stimate
client, Pentru acest
aparat veti primi 3 ani
de garantie, de la data
achizitiei.

In cazul in care apa-
ratul este deteriorat,
aveti dreptul legal de
a solicita compensarea
prejudiciilor de catre
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comerciantul produsu-
lui. Aceste drepturi le-
gale nu sunt limitate de
garantia oferitd de noi
si prezentatd in cele ce
urmeazd.

Clauze de garantie
Termenul garantiei
incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului.
Va rugdm sa pdstrati
in conditii corespunzd-
toare bonul de casd
original. Acest docu-
ment este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.
Dacd, pe parcursul a
trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo
daund materiald sau
de fabricatie, produsul
va fi reparat sau inlocu-
it gratuit — la alegerea
noastrd. Serviciile
prestate in perioada

garantiei presupun

ca, in cadrul terme-
nului-de-rei-ani, sa fie
prezentate aparatul
defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si
s& se descrie pe scurt
n ce constd si cand a
apdrut dauna.

Dacd defectul nu este
acoperit de garantie,
veti primi fie produsul
reparat fie unul nou.
Din momentul repardrii
sau inlocuirii produsu-
lui, dreptul la garantie
este anulat.

Perioada de garantie
si dreptul la repararea
prejudiciului

Perioada de garantie
nu se prelungeste dupa
ce aceasta expird.
Acest lucru este valabil
si pentru componentele

/i PARKSIDE
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inlocuite si reparate.
Este recomandabil ca
eventualele daune si
lipsuri s& fie comunica-
te imediat dupd achi-
zitie. Dupd expirarea
garantiei, reparatiile
necesare sunt realizate
contra-cost.

Continutul garantiei
Aparatul este fabricat
in conformitate cu
standarde de calitate
foarte Tnalte si este tes-
tat in detaliv Tnainte de
livrare.

Dreptul la garantie este
valabil pentru erorile
materiale sau de fabri-
catie. Aceastd garantie
nu acoperd componen-
te ale produsului care
sunt expuse unui grad
normal de uzurd si

11/ PARKSIDE

care, din acest motiv,
pot fi considerate ca
piese de schimb (de
exemplu, capacitate
acumulator).

Aceastd garantie este
anulatd dac& produsul
a fost deteriorat, folosit
necorespunzdtor sau
dacé nu a fost supus lu-
crarilor de mentenanta.
Pentru a garanta o uti-
lizare corespunzdtoae
a produsului trebuie s&
respectati instructiunile
din manualul de ope-
rare. Trebuie neapdrat
evitate acele domenii
de aplicare si actiuni
care sunt contra-indica-
te sau asupra c&rora
avertizeazd manualul
de utilizare.

Produsul trebuie sa fie
folosit doar pentru uz
privat, nu industrial.
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Garantia este anulatd
in cazul unei mani-
puldri abuzive sau
necorespunzdtoare,

al folosirii fortei si in
cazul interventiilor care
nu au fost efectuate de
departamentul nostru
autorizat de service.

Executarea garantiei
Pentru a garanta o
procesare rapidd a ca-
zului Dvs., v& rugdm sé
respectati urmdtoarele
instructiuni:

e Pgstrati bonul de
casd si numarul
articolului (IAN
408033_2207) ca si
dovadd a achizitiei
produsului.

Numarul articolului
este Tnscris pe pl&-
cuta de fabricatie,
pe o gravurd, pe

pagina de titlu a ma-
nualului Dvs. (jos in
sténga) sau lipit, ca
si adeziv, pe partea
posterioard sau infe-
rioar& a aparatului.
Daca apar erori
functionale sau alte
lipsuri, contactati
imediat, telefonic sau
prin e-mail, depar-
tamentul de service
mentionat mai jos.
Veti primi informatii
suplimentare referi-
toare la modalitatea
de solutionare a re-
clamatiei Dvs.
Produsul evaluat ca
fiind defect, in urma
consultdrii cu servi-
ciul nostru de relatii
cu clientii, poate fi
expediat gratuit
catre departamentul
de service indicat

/i PARKSIDE
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de noi, odatd cu
dovada achizitiei
(bonul de casd) si cu
o declaratie in care
descriefi in ce constd
si cand a aparut
defectiunea. Pentru a
evita problemele de
receptionare si cos-
turile suplimentare,
este obligatoriu s&
folositi doar adresa
postald furnizata

de noi. Asigurati-vé
c& pachetul nu este
expediat cu plata la
destinatar, prin Sperr-
gut, Express sau alfi
furnizori speciali. Va
rugdm s& includeti si
accesoriile primite in
momentul achizitiei
si folositi un ambalaj
suficient de solid.

Reparatii-Service

Lucrérile de reparatii
neincluse in garantie
pot fi executate, con-
tra-cost, in departamen-
tul nostru de service.

In acest sens, vom fi
incantati sa va transmi-
tem o ofertd de pret.
Putem prelucra doar
aparate care au fost
predate suficient de bine
ambalate si care poartd
nsemnele postei.
Atentie: Va rugdm sd
curdtati aparatul ina-
inte de a ni-l transmite
si s& atasati o notd
referitor la defectiunea
in cauza.

Aparatele transmise
prin servicii cu plata

la destinatar sau prin
Sperrgut, Express sau
alti furnizori speciali nu
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sunt acceptate. Reciclo- Importator
rea aparatelor stricate
predate de Dvs. se face Va rugdm sd tineti cont

in mod gratuit. de faptul c¢& urmatoa-
rea adresd nu este una
Service-Center de service. Contactati

doar centrul de service
Service Roménia  mentionat mai sus.
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: grizzly@lidl.ro  Grizzly Tools
IAN 408033_2207 GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 Grof3ostheim
Germania
www.grizzlytools.de
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Piese de schimb

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe
site-ul www.grizzlytools.shop

Dacad veti avea probleme cu procesul de coman-
da, v& rugam sa utilizati formularul de contact.
Pentru Tntrebdri suplimentare va rugdm s& va adre-
sati catre ,Service-Center” (vezi pagina 166).

Acumulator
Smart PAPS 204 A1 ... 80001154
Tncarcdtor
P.G20CT;EU......oooviiii, 80001353
PLG20CT1; UK., 80001354
PLG20C3;EU..coiiiivieeeec 80001355
PLG20 C3; UK. .oooiiiiieeeec, 80001356
PDSIG 20 AT; EU ..., 80001339
PDSLG 20 AT; UK ..., 80001340
Smart PLGS 2012 A1, EU.............. 80001247
Smart PLGS 2012 AT; UK.............. 80001248
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TexHuuecku
P To 121217 DO 171
Bpeme 3a
3APEXKATHE ueceveee 172
UHcTpykumuu 3a
6esonacHocr ........ 172
CuUMBOMM .............. 172
besonacHocr......... 174
Ob6cnyxsakne........ 179
M3saxaaHe/noctasgHe
Ha BatepusTa........ 179

MNpoBepka Ha cTeneHTa
Ha 3apexaaHe Ha
batepuara............. 179
Cebp3BaHe Ha aKkyMmy-
naro-pHara batepus
¢ npunoxetuero Lidl
Home...........uuuu.ee. 180
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Axtusupare/
[eaKTUBUPAHE HA
Bluetooth®............. 183
DyHKumm Ha
NPUIOXKEHHETO ...... 183
[IupextvBa 3a 3awmta
HO AGHHMTE............ 186

Pasennnasane Ha
YPEeAa 1 U3TpUBAHE

HQ OAHHMTE OT
NPUIOXKEHHUETO ...... 187
Mpobnemu ¢
npunoxexuero? - Y3B

(FAQ)..cveiiiriian. 187

M3nonzsaHu

BaTephm. ... 187
CbxpaHeHhue........ 188
Mouuncreane
Moanpbxka
Usxebpnaxe/
30LMTA HO OKOJHATA
(o <1V, - 189
FapaHuusg.............. 190

PemonteH cepeus /
M3BbH-TOPCHLMOHHO
obcnyxsare......... 194
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CepBusHo
obcnyxsare......... 195
BHocuren .............. 195

Pesepeuu uactu /
MpunaanexHoctn 197
MpeBoa Ha opuruHan-
Hata CE-pexnapauus
3a cboTBeTCTBME ... 240

YBoga

Copaeuto Bu uectutum
3aKkynyBaHeTo Ha Bawms
HOB ypea.

[To Takbe HaunH Bue cre
u3bpanu eanH Bucoko-
kauecTseH npoaykr. o
BPEMe HA NPOU3BOACTBO-
TO ypensT e NpoBepsBaH
30 KAYEeCTBO U e NoANIo-

1/l PARKSIDE

XeH Ha KpaiHa nposep-
ka. Taka pyHKUMOHANHA-
Ta npurogHocT Ha Bawms
ypesa e rapaHTMpaHa.

PrkosoacTsOTO 30

€KCIIoATALMS € He-
PO3AenHa YacT oT npoAy-
kTa. To chabPXKA BAXKHM
yKkasaHus 3a besonac-
HocTTa, ynotpebata u uz-
xsbpnsHeTo. [peau yno-
Tpebata Ha npoaykTa ce
3QMO3HATE C BCHUKM YKO-
3aHMs 30 obcnyxeaHe u
MHCTPYKUMH 30 besonac-
HocT. Manonssaitre npoay-
KT CAMO CbIIICHO OMKCa-
HMETO W 30 NOCOYeHMTE
obnacm Ha ynotpeba.
MNasete ynstBaHeTO
nobpe v korato npeaasa-
Te NPOAYKTA HA TPETU
N1UQ, MPeAdBalTe 30e8HO
C HEro M BCHUKM [OKYMEH-
™.
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MpeaHasHaueHune

Barepusara e coBmectma
C BCUUKM YCTPOWCTBA HA
(PARKSIDE) X 20 V TEAM.
AxyMmynaToprmTe batepmu
Tpsibea Aa ce 3apex-

[laT CAMO CbC 30PSaHM
YCTPOMCTBA OT CEpHITa
(PARKSIDE) X 20 V TEAM.
Bcaka apyra ynorpeba
MOMXe Aa foBeae A0 LeTH
Mo ypeAaad v Ad Npeacto-
B/IBA CEPUO3HA OMACHOCT
3a notpebutens. Toau
ypen He e noaxopsiy 3d
Thproseka ynotpeba. Mpu
Komepcuanta ynotpeba,
FOPCHLMSTA @ HEBAIMAHA.
Mpoussoautenat He Hocu
OTrOBOPHOCT 34 LUETH,
KOWTO CQ NPeanU3BUKAHH
OT HeMpaBUIHA yno-
Tpeba unu HenpasuHoO
obcnyxsaHe. Tasu cmapt
akyMmynatopHa batepus

NO3BONSBA M3MNON3BAHE-
TO HO CMAPT PYHKLMITA
camo npu PARKSIDE
Performance ypeau ¢
Jready to connect”.

Obwo onucanue

Durypure we
HamepuTe
BbPXY OTBAPSLLATA CE
cTpaHa.

Ob6xBar Ha
AOCTABKATA

- barepus
- PvroBoactBo 30 ekc-
nnoarauus

3]

Maxsbprete onakosbuy-
HM9 MaTepMan No NoAxo-
091 HQUMH,

3dpg9AHOTO He ca
BKJTIOUEHMU.

1l PARKSIDE
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Mpernen

1 BytoH 3a aebnokupa-
He

2 byroH 3a nHaukatopa
30 CbCTOSHUETO HA
3apexaaHe

3 Wuankatop 3a cberos-

HWETO Ha 3apexadaHe
4 Barepus

TexHunueckn gaHHn

Barepusa (nutu-
eBO-lioHHal)

.... Smart PAPS 204 Al
Bpoit knetku ................. 5
HomuHanHo
HAMPEXEHME ....... 20 V==
Kanauurer............ 4,0 Ah
EHeprns..cccenennee. 80 Wh
YecrotHa

MOLLIHOCT ......... <20 dBm

YecroteH ANANA30H

...... 2400 -2483,5 MHz

1/l PARKSIDE

ANCE

Temneparypa
.................... make. 50 °C
Mpouec Ha
sapexaare... 0- 10 °C,
pecn. 50 - 60 °C

npu 3apsaeH ToK ot
makc. 2 A, 10-50 °C
npu 3apsiAeH ToK ot
make. 6 A
Excrnnoatauud..................
...................... -20-50 °C
CoxpaHetue

3 meceua.....-20-45 °C
1 roguHa......... 0-25°C

Mpenopbusame Bu

[a 3apexaare Tesu
akymynatopHu ba-
TEPUMU CbC CreaHUTE
30ApSAHN YCTPOUCTBAL:
PLG 20 A3, PLG 20 CT1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 AT,

Smart PLGS 2012 A1.
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Bpeme 3a 3apexaaHe

Barepus
Smart PAPS 204 Al
3apsaHo | PLG 20 Al
ycrp-oin- | PLG 20 A4 120 muH.
cTBO PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 MMH.
PLG 20 A3
PLG 20 C3 60 mu.
PDSLG 20 A1l 60 MuH.
Smart
PLGS 2012 Al 50 .
MHcTpyKuum 3a NEepPCOHANHU Unu
6esonacHocr MaTepuantu wertu
CumBonmu
3Hak 3a onac-
Cumeonu B HOCT ¢ MHdOp-
YyNbTBAHETO Maums 3a npeao-
TBPATSIBAHE HA
3Haum 3a WweTn 3a Xopa B
OMACHOCT €

pe3ynTar Ha TOKoB

ACHHM 30 NPeAO- v nqp

TBpATdBAHE HA

172 11l PARKSIDE



YkasaTenHu

3HAUM C UHpOPp-
maums 3a no-gobpa
paborta ¢ ypeaa

CumBonu Bbpxy
3apsSAHOTO YC-
TPOWCTBO:

Yaow.... batepusta
€ 4acT oT cepusTa

X 20 VTEAM

MpoueTtete BHU-

MATENIHO PbKO-
BOACTBOTO 3Q eKcr-
noarauus.

byToH 3a uh-
AMKATOPA 30 CbCTOS-
HMETO HA 3apexaa-
He.

/1 PARKSIDE

R e

Ee= XBbP-

Li-lon o
naunte

barepusara B butosu-
Te OTNALbUM WK BbB
BOAA.

ﬁ He wsnaraitre
bartepugra npo-
ABIDKUTENHO Bpeme
HQ CMNTHA CTbHYEBA
CBETIMHA U He ¢ Mo-
CTaBSITE BbPXY OTO-
NAUTENHM Tenda

(makc. 50 °C).

€ Bluetooth MQpKQTq U
norata Bluetooth®
CO PerucTpupaHm
TbPrOBCKM MAPKM HO
Bluetooth SIG, Inc.
Beska ynotpeba Ha
TE3M MAPKM OT CTPa-
Ha Ha Grizzly Tools

PERFORMANCE!
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GmbH & Co. KG e
NPeaMeT HA NIULEHS.
Hpyrute Toproecku
MOPKM U MMEHA HA
Mapku ca coberae-
HOCT HO CbOTBETHUTE
UM MPUTEXATENN.

[Mpenasate
%é) batepunte Ha

cbopeH nyHKT 30
cTapu batepuu, kb-
nerto Te we bvaar
MOA/IOKEHM HA Npe-
pabotka, kosTo He
BPeAu Ha OKOMHATA
cpeAa.

He uaxsbpnsre

enekTpoypeau-
=== e g buTOBMTE
oTnaabLy.

6esonacHocT

MPEOYMPEXX-

OEHVE! Mpo-
yeTeTe BCUUKM
ykasaHus 3a beso-
NACHOCT, UHCTPYK-
umm, curypmu m
TEXHUUECKM AQH-
HM, C KOUTO e cHab-
AEH eneKTPOUH-
CTPYMEHTDT.

BHumarenHa pa-
6ota ¢ u ynorpeba
HO AKyMYNIGTOPHU
MHCTPYMEHTH

* 3apexaaiite ba-
TEpUHUTE CAMO CbC
3apsiAHKN YCTPOU-
CTBA, KOUTO ca
yacr ot cepusTa
(Parkside) X 20 V
Team. 3a 3apaaHo
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YCTPOMCTBO, KOETO
e NoAXoAdLLo 30
onpeaeneH BuA
batepuu, coiect-
BYBA ONACHOCT OT
noxap, ako To ce
WU3MON3Ba C APYTH
batepum.

B enektpuueckure
UHCTPYMEHTH U3-
nonseaite camo
npeasuaeHuTe 3a
Tax barepum. Yno-
Tpebarta Ha apyru
batepun moxe aa
NPUYMHM HOPAHSBO-
HMS M ONACHOCT OT
noxap.

Opbxre bare-
pUsITa, KOSITO He
ce usnonseq,
Aaneye oT KaHue-
napcku Knamepu,
MOHETH, KJTIoUO-

/1 PARKSIDE
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Be, MMPOHM, BUH-
TOBE UNU ApYrM
ApebHu metantm
npeamMeTH, KouTo
6uxa mornu aa
npeausBuKBAT
CBbP3BAHE HAKDb-
CO HO KOHTAKTUTE.
Csbp3BaHeTO Ha-
KbCO HQ KOHTAKTUTE
Ha BaTtepuata
MOe AQ Npean3Bu-
KQ U3rapsHUs Mnu
3ananeaHe.

Mpu HenpaBunHa
ynotpeba ot bo-
TepusTa MoXe Ad
U3Teue TeUHOCT.
Msbareaiite koH-
TakTa ¢ Hes. Mpu
CNyyYaeH KOHTAKT
U3NNaKHeTe ¢
soaa. Ako Teu-
HOCTTA Bnese B
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ouute, noTbpcete
DOMb/IHUTENHA
nekapcka no-
mouwy. M3tnuawata
TEUHOCT OT barTe-
PHUITO MOXe Ad
NPean3BUKa KOXHM
PO3APO3HEHNUS UK
U3rapsHKS.

He uanonssaiire
nospeaeHU unu
npomeHeHun bare-
pun. [Nospenerute
WM NPOMEHEHH
batepun morar aa
MMAT HEOUAKBAHO
noseaeHue 1 aa
AOBeaaT A0 NoXap,
€KCNNo3ns Mnu
OMNACHOCT OT HAPO-
HIBAHe.

He uanaraiite 6a-
TEpPUSITA HA OrbH
Unn NpekaneHo

BUCOKM Temnepa-
Typu. OrbH mnm
TeMNepaTypu Hag
130 °C morar ga
I'IpM‘-IMH'*}IT eKcnno-
39

Cnaseaiite Bcuu-
KM MHCTPYKLUM

30 30pexaaHe u
HUKOrd He 3apex-
Aaiire barepusta
WU MHCTPYMEH-
Ta ¢ barepus
U3BbH PAMKUTE
HO NOCoYeHus B
PBbKOBOACTBOTO
30 eKkcnnoarayus
TeMneparypeH
avanasoH. [lo-
rpelwHo 3apexaaHe
WNK 3apexaaHe
M3BbH PAMKMTE HA
DOMYCTUMMUS TemIe-
pPATYpEeH AMANA30H

1l PARKSIDE
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MOe AQ paspyLum
batepusta u aa
yYBENIUUM ONACHOCT-
Ta OT NOXap.

KAIOUEH, npeau
Aa nocrasute
6arepusra.
MNocraBgHeTo Ha
batepus B enektpo-
MHCTPYMEHT, KOWUTO
€ BKITIOUEH, MOXe
AG foBefe A0 MHLM-
LEHTH.

* 3apexpaiite

CepBus

* Hukora He pemoH-
TUpaiTe noBpe-
AeHn barepuu.

Beuukn pemonti Ha
batepuute Tpsbea
A Ce U3BbPLLBAT
OT NpoM3BOAMTENS
W1 OTOPM3MPAHM

Bawmre barepum
COMO Ha 3aKPUTO,
3aw0To 3apsAHO-
TO YCTPOWCTBO €
npeAHAsHAYEHO

CepBM3M. CcaMo 3a ToBa.
* 3a ga Hamanute
pu1cKka oT ToKoB
yAap, U3Knou-
BaMTE Wencena
Ha 3apsSAHOTO
ycTpoiicTBO OT
KOHTAKTA npeau

A4 ro nouncrure.

CneumnanHm uH-
cTpyKumu 3a beso-
NACHOCT 30 AKYMY-
NATOpHMU ypeam

* YBeperte ce, ue
ypeanT e us-
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* He usnarait-

Te barepusta
no-npoAbMKM-
TEeNnHO Bpeme Ha
CUIHA CBbHYEBA
CBET/IMHA U He 9
ocTaBslTe BbPXY
paavaropu. To-
MAMHATA BPEAM Ha
batepuata 1 UMa
ONACHOCT OT eKCc-
nno3ug.

Mpeaun 3apexpaa-
He ocTaBeTe Ho-
rparara barepus
Aa ce oxnaau.
He oteapsiite ba-
Tepuara u usbsr-
BAWTE MEXTHUUHO
noBpeXAaHe Ha
barepuara. Vma
ONACHOCT OT KbCO
cbeauHeHue 1
morar aa ce obpa-

3yBAT U3MNAPEHHS,
KOUTO APA3HIT
OMXATeNHUTe Mb-
mwa. Ocurypere
UMCT Bb3AYX M NpU
OMNNAKBAHMUS NOTLP-
ceTe OOMbJIHUTENHA
NeKapcKa NoMolLL.
* He usnonseaiire
akcecoapu, KOUTo
He ce npenopbu-
sat ot PARKSIDE.
ToBa moxe aa
noBsefe 00 TOKOB
YAQP UK noxap.

Cnassaiite

CbLyo yKasa-
HusaTa 3a besonac-
HOCT M yKA3QHUSTA
30 30pexAaaHe,
KOMUTO CA MOCOUEHU
B PbKOBOACTBOTO
30 eKcnoaTauyus

1l PARKSIDE
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Ha BaweTo 3apsaa-
HO YCTPOWCTBO OT
cepudara
(PARKSIDE)

X 20V TEAM.

O6cnyxxBane

Ussaxxaane/
nocTaBsiHe Ha
6arepusita

Mocraeete bare-

pusTa egea Tora-
B, KOFrATO AKyMyna-
TOPHUAT UHCTPYMEHT €
noaroteeH 3a pabora.
ChlyecTByBA ONACHOCT
OT HapaHsiBaHe!

1. 3a ussaxaare Ha ba-
Tepusta (4) ot ypeaa
HaTUcHeTe ByToHa
3a aebnokupate (1)
Bbpxy batepusata u
ussapete batepusta.

/1 PARKSIDE

2. 3a nocrassHe Ha ba-
Tepusta (4) nnbanete
Barepusata no Boge-
WaTa WKHA, 30 Aa
Bnese B ypeaa. Ta ce
¢pMKCMPa C OTYETAUBO
LWpaKBaHe.

Mposepka Ha
cTeneHTa Ha
3apexxaaHe Ha
6arepusita

MuamnkaTopsT 30 cbeTos-
HWeTo Ha 3apexaaHe (3)
NoKA3BA CTENeHTa Ha
3apexaare Ha batepu-
ata (4).

Hatucrere byTona 3a
WHAMKATOPA 3Q CbCTOS-
HMeTO Ha 3apexaaHe (2)
Bbpxy batepusra.
CoeTosHMeTO Ha 3apex-
AaHe Ha baTepusTta ce
NoKa3Ba Ypes CBETBaHE
HQ CbOTBETHATA CBETO-
OMOAHA CBETIMHA.

PERFORMANCE!
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3 ceetoanopa ceetsT
(uepBeH, opaHxes u
seneH): batepusta e
3apeseHa

2 cBeTogMoad CBETAT
(uepseH n opanxes):
Barepusara e sapeaeta
YacTMuHo

1 cBeToauon cetn
(uepeen): Batepusta
TpsbBa aa bvae zape-
AeHa

3apeaete barepus-

Ta (4), korato octa-
He [a CBETU CAMO YepBe-
HWST CBETOAMOA HA
MHAMKATOPA 30 CbCTOS-
HWeTo Ha 3apexaate (3).

Mo Bpeme Ha npo-

Leca Ha 3apexaa-
He CTATYCHT HO 3apexaa-
He ce NoKa3Ba upes
MHAMKATOPA 3 CbCTOS-
HWeTo Ha 3apexaaHe (3).
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CBbp3BaHe Ha
aKymynaro-
pHarta 6arepusa
C NPUNIO)KEHNETO
Lidl Home

Camo cmaprt

Performance aky-
mynatopHu barepum
morar aa 6baar cebp3-
BOHM C NPUIIOXKEHNETO
Lidl Home.

1. Hatucrete ByTona 3a
MHOMKATOPA 3Q CbC-
TOSIHUETO HA 3apex-
Aane (2) Bbpxy cmapt
akymynaTopHata ba-
Tepus 3a 3 cekyHam,
30 fa ce yBepuTe, ue
Bluetooth® Ha akymy-
natopHarta batepus e
BK/TtoueH. Bikre cblyo
rnasa ,Aktveupate/
AEaKTMBMPAHE Ha
Bluetooth®”.

1l PARKSIDE
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2. Axtveupaitte TaKa, npoyeteTe
Bluetooth® na Bawmus MO-HATAM MPY Bb3-
CMOPTOH. moxHocT ©.

3. Orteoperte npunoxe- 5. Usbepete ,Otugete
uuerto Lidl Home. Ha [lobaeaxe”, kato
OT TyK MM Bb3MOX- Taka we Bu bvae
HOCTM Ad CBbpXETE NOKA3QH CAMCBK C
0. ® v © axywmy- HONMYHUTE Ypeau.
natopHata batepus. 6. Usbepete akymy-

natopHata batepus
© Axo akymynaropharta ypes NocTaBsHe Ha

batepua e mbpeuaT ypen otmetkata @. Us-
KOWTO MCKATe [0 CBbpXeE- 6Mpc|171Te CaMO eauH
T€ C NPUIOXEHUETO: YPEA B [AAEH MOMEHT.
Axo tpgbBa aa braar
4. N3beperte B pazaen MOCTABEHM AOMbIHM-
3, Brbm” onums- TENHW OTMETKHU MPK
Ta ,[lobasu yctpon- ApYry ypeau, u3sa-
cTBO". [ieTe OTMETKATa, KaTo
[MpunoxeHUeTo ckaHu- HOTUCHETE BbPXY Hes.
pa 3a0bukanswara 7. Cera HatucHeTe Bbp-
Cpena 30 HOMMUHK xy @ cbe chuums ussT
ypean 1 Bu nokasea, KaTO nocTaseHara
Aanv ca bunu Hamepe- oTMeTKa.
HW HOMIMUYHKM Ypeau. 8. MotebpAeTe ycnew-
E] Ako ToBa He e HaTa Bpb3ka ¢ ,3A-
BBbPLLUEH”.
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Cera akymynaTopHa-
Ta batepus e noco-

N
yeHa B pasgen TJ
,Brbwn” 1 moxe aa
6bae usbpana.

9 Ako Beve cte CBbP3-
Banu Apyr1 ypeau ¢ npu-

NOXEHUETO.

4. Nsbeperte B pazgen
3, Bkbwm” @ orro-
pe BasicHo. [Npunoxe-
HMeTO CKaHWpa 3a06u-
KangwaTa cpeaa sa
HanMUHK ypeau u Bu
MoKa3Ba, AQ/U ca
B Hameperu Ha-
JIMUHU ypeau.

Axo ToBa He e

TaKa, npoueTeTe
MO-HATAM NPU Bb3MOdX-
noct ©.

. Mpoabnxere kakto
npu © or Touka 5.

182

© Axo He Bu Buge npes-

JIOXXeH ABTOMATUYHO Crnn-
CbK HA HOMTUYHUTE YPEeOMU:

Axo akymynatopHata
Hatepus He bbae npea-
NOXEHA ABTOMATUYHO,
npoueanpaiiTe KaKTo
cnenga:

4. WN3beperte B pasgen
3, Brbwm” @ orro-
pe BASCHO.

. B neutata omsso us-
Geperte ,Odpyrun”.

. W3bepete ,Opyru-2“.
. [MotebpAerte, ye MHap-
KaTopbT Mura bup3o.
Cera npunoxeHuero
TbPCHM HOMMYHK Ypean

v Bu rv npeanara.

. N3bepete xenanara
akymynatopHa bate-
pus upes HaTUCKaHe
Ha ©, 3a aa 9 aoba-
BMTE B NMPUIOXEHUETO.

9. lMotebpAETE NBPBO C

1l PARKSIDE
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Lnpoabxu”’, cnen
ToBQ C ,FOTOBO".

‘bnrpeiin Ha dbp-

Myepad Moxe Aa
floBefie 4O NPOMEHU Ha
PYHKLMOHANHOCTTA Ha
NPUNOXEHUETO.

AxtuBupane/
AEAKTUBUPAHE HA
Bluetooth®

3a na akTuBupare
Bluetooth®, HatucHeTe
ByToHa 3a Hamkatopa
HQ CbCTOSHMETO Ha
3apexaare (2) 3a 3 ce-
KyHAM, BOKATO CBETHE
CpeaHus CBEToANOA,
cnen koeto Bluetooth® e
QKTMBUPAH M MOXeTe Ad
nycHete byToHa 30 MHAM-
KATOPA HA CbCTOSHMETO
Ha 3apexaate (2).

1/l PARKSIDE

Ako 3a4bpXUTe HATUCHAT
ByToHa 3a uHankatopa
HQ CbCTOSIHUETO Ha
3apexaare (2) 30 10
CeKyHAW, AOKATO eaut-
HUUHMST XCBNT CBETOAMOS,
usracxe, Bluetooth® ce
AEaKTUBMPA.
Akymynarophara bo-
TepMs ce NOKA3BA KATO
,OpnaiH” B npunoxe-
uuerto Lidl Home.

DyHkuum Ha
NpUIoXXeHNeTo

Korato usbeperte

akymynatopHa batepus,

nonagaTe Ha CTPAHMLATA

c obwus npernea.

* Kparbk npernen
(oTrope)

Tyk, B nposopeLa oTrope,

ce MoKka3Ba KPaTbK npe-

rMed Ha aKyMyaTOpHATA

batepus ¢ nsobpaxetue.
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Mokasear ce Tekywarta
TEMNepaTypa, CTATYCHT,
ocrasawoto pabotHo
BPEMe 1 CbCTOSHMETO HA
3apexaare B %.

Ako nnb3Hete B ropHms
npo3opeL| OTASCHO Ha-
NS8O, AOCTUraTe NOCne-
[OBATEHO ANArPAMH,
KOWTO MOKA3BAT XOAA HA
TEMMNEepaTypaTa, XoAa Ha
30pSAHUS TOK, XOAA Ha
PA3PEXAALLMS TOK U X0Aad
HO KQNAUUTETA HA aKYMy-
natopHata barepus.
YepaeHaTa ninHmUg B TEM-
nepaTypHATa AMarpama
NOKA3BA FPAHULATA HA
CBPbXTEMMEPATYPATaA.
UepHarta nuHmMg nokassa
TeKyLLaTa Temnepatypa
HO aKyMynaTopHaTa
Barepus.
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* BnokupaHe Ha
AKYMYNATOPHATA

barepus
Tyk MmoxeTe aa bnokupate

ynotpebara Ha akymy-
natopHata batepus kato
onpeaenuTe W NOTBbPANTE
MNH kog.

Cnep ToBa ce Hyxaaete
otHogo ot [1TMH koaa, 3a
Aa aebnokupare akymy-
natopHata batepus.

* Paboten pexxum Ha

barepusra
Tyk mosxeTe aa usbupa-

Te MeXAy PasuuHUTE
paboTHu pexmu:
Performance, Balance,
ECO u Expert.

B 3aBucumoct ot pabor-
HUS PEXMM CE perynmpar
KPAMHOTO HanpexeHue
HO Pa3psiA M MAKC.
HEMPEKbCHAT TOK Ha
paspsa.

B pexxum Expert moxete

1l PARKSIDE
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CaMM Aa onpeaenure
KPAMHOTO HanpexeHue
HQ Paspsia U MAKC. He-
NPEKLCHAT TOK HA Pa3psg
KQTO MM MapKKpare u
cnep ToBa usbepere, u
NOTBbPAMTE XENaHATA
CTOMHOCT OT NpeABapH-
TENHO 30A0AEHMS CIUCHK.
* YBegomnenue

Tyk o >xenaHue mMoxerte
[,a aKTMBUPATE ONuMsTa
[ia nony4aBsarTe yBe-
nomnexue Ha Bawus
CMOPTEOH, Ko aky-
MynaTopHata batepus
HOABMLUM FPAHULIATA HA
cBpbXTEMNEPATYPATA. 30
LenTa aKTMBUpaKTe no-
neto ,MpeBkniousaren
anapma cBpbXTemne-
parypa”.

Ypes noneto ,Upentu-
cpuunpaHe Ha akymy-
naropHata barepua”
MOXeTe Ad Hakaparte 1H-

1/l PARKSIDE

AMKATOPA 30 CbCTOSHUETO

HO 3APEXAAHE HA aKyMy-

natopHata batepus aa

ceetHe. MHankatopsT 30

CbCTOSHMETO HA 3Apes-

ACHe M3racBa cam creg

W3BECTHO BpeMe.

° -] F !0 c
NpeBK/IOUBAHE

Tyk usbupate mexay mH-

AMKALMS HA TEMNepaTy-

pata B rpaaycy Llensuit

unu rpagycn Papenxair

* Undbopmauus

Tyk nonyuyasare npernen

HO MHDOPMALMETA 3a AKY-

mynatopHara batepus.

* Cratucruka

Tyk we Hamepute Bpos

LMK HO 30PEeXAaHe,

LMKIM HO PA3PEXAAHE 1

obuwoto pabotHo Bpeme

HQ aKyMynaTopHaTa

Batepus.

e 7 -Hacrpoiiku

7/ we HamepuTe oTro-
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pe BASCHO, KOraTo cTe
u3bpanu egHa akymyna-
TopHa batepus.

Axo nsbeperte otHoBO
ukonata £, moxere

[Q NPUUUCANTE HOBO
n3obpaxeHne Kbm aky-
mynatopHata batepus
noa ,Cumeon”, kato
noa ,Ume” moxete aa 9
npeMmMeHyBaTe UM 4a i
npuuncnure ,Mecrono-
noxexue”.
,D,OI'I'bJ'IHMTe}'IHO B TOBQ
MEeHIO MOXeTe Aa NOoBM-
kate ,MHdpopmauus 3a
ypeaa“.

Moa ,Cnoagenexn
ycTpoucTBa” Mmoxere
[a OTOPM3MPATE M3NON3-
BAHETO HA aKyMynatop-
Hata batepus ot apyr
notpebuten ot cbwoTo
LOMAKWHCTBO upes npu-
noxenueto Lidl Home.
OcseH TOBA TYK L€ HO-

MepHTe UeCTo 30A0BAHM-
e Bbnpock nog ,FAQ".
B toBa meHio MoxeTe

4a NpoBepUTE, AAHU
cbbpMyeptT Tp9bBa aa
6bae brpenaHarT 1 cbio
AA U3BbPLUKTE BNTPENAA,
noa ,MpoBepere 3a
obHoBsiBaHE Ha ¢bp-
myepa“.

Tyk cbuwo Taka akymyna-
TopHata batepus moxe
Aa bvae otctpaHeHa

noa ,MIPEMAXBAHE
HA YCTPOMUCTBOTO".
3a uenTa BMXTE CbLLO
rnasa ,PaseanHasare
HQ YPEeAa W USTPUBAHE
HQ ACHHUTE OT NPUIOXe-
Hueto”.

AupekTuBa 3a
3AWMTA HAO AAHHUTE

MvnHata anpekTvBa 3a
3AWMTA HO AAHHWUTE We

1l PARKSIDE
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o
HaMepwTe B pasgen ()
~Men “ B noneto ,Oe-
Knapauus 3a nosepu-
TenHoct”.

Paszegunasane Ha
YPEAA 1 U3TpUBAHE
HA ACGHHUTE OT
NpUIOXXEHNETO

1. B pasgen = ,,Bko-
wu* usbeperte ype-
Aa, KOMTO UckaTe Ad
OTCTPAHMTE, U UUIMTO
AGHHKM McKaTe Aa u3-
Tpuere.

2. M3beperte nkoHata
7/ otrope BasicHo.

3. Nsbepere ,MPE-
MAXBAHE HA YC-
TPOUCTBOTO".

4. 3a ustpuBaHe Ha
AaHHuTe, 3bepete
,PaseauHseaxe u
M3TPUBAHE Ha AC-
HHUTE".

Ako camo uckate aa
paseamH1Te ypeaa,
6e3 aa ustpueare
AaHHUTE, u3bepeTe
,Paseaunasane”.

Mpobnemu c
npunoxxeHunero? -
Y3B (FAQ)

1. Nsbepete akymyna-
TopHata batepus, 3a
KOSITO MMATE BLMPOCH,
OT CIUCBKA € ypeau.

2. UN3beperte nkonarta
" otrope BascHo.

3. Moa ,Apyrn” nzbe-
pete onuuara ,FAQ"
(YecTo 30naBaHM
BbnpocH).

UsnonsBaHu
6arepun

* 3HOUMTENHO CKbCe-
Ho paboTHo Bpeme

Il PARKSIDE 187

PERFORMANCE!



188

BbMPEKN 3apexaaHe
nokassaq, e barepuata
e u3non3sata u Tpabea
Aa bvae cmerena. Ms-
non3saitte eaMHCTBEHO
pesepBHa akyMyna-
TopHa batepus, kosTo
MoXeTe Aa 3aKynuTe
upes3 OHNAMH MArasnHA
www.grizzlytools.shop.
Bwa Bcexu cnyuait
Cna3BaifTe CbOTBETHUTE
BANMAHM yKA3aHMS 30
Be3onacHocT, KaKTo

W U3MCKBAHMITA W
YKOA3QHMSTA 30 30LUMTa
HQ OKONHATA Cpeaa
(suxTe ,MaxebpnsHe/
30WMTA HO OKOAHATA
cpeaa”).

CbxpaHeHue

* Mpean no-npoabmH-
TENHO CbXpaHeHue
(Hanp. npesumysate)

ussagete batepuata
oT ypeaa.
Coxpanseaitre ba-
TEPUSITA B YOCTUUHO
30pedeHo CbCTosHHe.
Mo Bpeme Ha no-npo-
LBIKUTENEH NepUos, Ha
cbxpaHeHme Tpsbea Aa
ceetar 2 fo 3 ceeto-
[uoaa.

Mo Bpeme Ha no-npo-
LObIDKUTENEH nepuoa
HO CbXPAHEHKe npo-
BepsiBaiiTe Ha OKOso
Bceku 3 Mecela
cbcTogHWeTo Ha bare-
pHUSTA 1 AKO € HYXHO
fosapexaaire.
Temnepatypara Ha
CbXpOHEHHE 3a aKy-
MmynaTopHata batepus
npu 3 Meceua e mexay
20 °Cwu 45 °C, a npu
enHa roanHa mexay 0
n 25 °C. Mo Bpeme Ha
cbxpaHetue usbarsaitre

1l PARKSIDE
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eKCTPEeMEH CTyA MK
ropeLUmMHa, 30 Aa He
3arybu batepusara ceos
KanauuTer.

B HacTpoiikuTe Ha npu-
NOXEHMETO HA CMapT
30PSAHOTO YCTPOHCTBO
30 CbXpaHEHHe MoxeTe
aa usbepete yHKuMS
3a 3apexaate ,Cobxpa-
Henue”. Mo To3n HaumH
akymynatopHata bare-
pus ce 3apexaa onTu-
MQ/IHO 30 CbXpaHEHHe.

Mouncreane

Mouncrete batepuara
CbC CyXa Kbpna WK ¢
YyeTkda.

He usnonssamrte Boga
MM METANHW NPeaMEeTH.

Moaapvxka

* Ypenwst He ce Hyxade
OT NOAAPBLXKA.

1/l PARKSIDE

UsxebpnaHe/
3awmra Ha
oKonHara cpeaa

Mpeaaitre batepusta u
OMNAKOBKATA 34 eKOoMo-
rocbobpasHo peunkm-
pane.

He usxsbpnsre
E efleKkTpoypeamTe B
mmm GyroBuTe OTNAADL-
Ly

CuMBontT Ha 30-

Lo\ uepkHararta kodpa

H 34 otnaasum osHo-
YOBQ, Ue B KPAsi HA CBOS
MOJE3€eH XMBOT TO3U NPO-
AyKT He TpabBa Aa ce u3-
XBbPAS 30e4HO ¢ butosM-
Te otnagbum. He
usxebpngitte batepusta
B [JOMALUHATA CMET, B
orbH (onacHocT ot eke-
nnosus) UM BbB BOAA.
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Moepeaetn barepmu mo-
raT fa HABpeasT Ha
OKOJIHATA Cpeaa M Balle-
TO 3paBe, AKO M3NMU3aT
OTPOBHM U3NAPEHUS UK
TEUHOCTH.

Maxsbpnete akymynaro-
pHTE CbIMACHO MECTHUTE
npeanucanus. Jedexthu
unn ynotpebsasanm aky-
mynatopu TpsabBa fa ce
PELMKIMPAT CbITIACHO
LOMPEKTUBA
2006/66/EQ. Mpe-
[AaiiTe aKyMynaTopute

B NYHKT 30 cbbupae

HQ CTAPM OKYMyNIATOpH,
KbaeTo Te we bvaar
PELMKIIMPAHH MO WaASLY
OKOJIHATA CPEAA HAUMH.
3a yenta nonuraire
Bawara mectHa dpupma
3a cbbupate Ha otna-
ObUM MW HAL CEPBU3EH
LEHTBP.
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Waxebpnsitte akymyna-

TOpHUTE B PA3PEAEHO CbC-
tosauue. C uen 3awmra ot
KbCO CbeauHeHue npe-

nopbYBaME A NOKpHeTe
nontocute ¢ nenexku. He
oTBAPSNTE AKYMynaTopa.

FapaHuus

YBaxKaeMu KIIUeHTH,

30 TO3M ypea nonyyaBa-
Te 3 roAnHM rapaHLms
OT 4ATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBeT-
CTBME HO MPOAYKTA C
Aorosopa 3a npoaaxba
Bue umare 3akoHHo
npaBo Ad NpeasBuTe
peknamaums npes npo-
ACBAYA HO NPOAYKTA NPy
YCIIOBUSTA U B CPOKOBE-
Te, onpeaeseHu B mMasa
tpeta, pasgen | un Il n
rNaBA YETBBLPTA OT 3aKO-
HO 30 NPEAOCTABIHE HA

1l PARKSIDE

PERFORMANCE



LMPOBO ChABPXKAHUE
U UMPpPOBM yCnyru u
3a npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)x.

Bawwure npasa, npous-
TUYALLM OT NOCOUEHUTE
pasnopenbw, He ce
OrPaHUYABAT OT HAWATA
no-aony npeactaseHa
TbProBCKA rapaHuus, He
CO CBbP3AHHU C PA3Xoam
3a notpebutenmte u
HE3QBMCMMO OT Hes npo-
ACBAYBT HA MPOAYKTA
oTroBaps 34 NMNcaTa

HO CbOTBETCTBME HA NO-
Tpebutenckara croka ¢
norosopa 3a npoaaxba
cwrnacHo 3MLUCLYTIC.

lapaHuuoHHM ycnosus
[apaHUMOHHKST cpok

e 3 roguku ot aatarta

HQ NONyYaBAHE HA
crokata. Masete obpe

1/l PARKSIDE

OpMIUHONHATA KACOBA
benexka. Tosn aokymeHT
e Heobxoanm kaTo foka-
30TeNCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B pamkuTe Ha TpH
roAMHM OT AATATA Ha
3aKynyBaHe Ha TO3K
NPOAYKT Ce NOSBM Ae-
heKT Ha martepuana unu
NPOM3BOACTBEH AedEKT,
npoaykTsT We bbvae bes-
MNAQTHO PEMOHTUPAH WK
3ameneH. [apaHumaTa
npeanonara B pamkuTe
Ha TerOpMLUHMSI ra-
PAHLMOHEH CPOK Aa ce
npeacTaBaT AedeKTHUIT
ypes, kacosata benexka
(kacouaT BoH), kakTo
BCHUUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HOMMUMeE-
TO HQ AedeKT U MUCMEHO
Aa ce obschHu B KaKBO ce
CbCTOM AeeKTHT M KOora
e Bb3HukHan. Ako aede-
KTBT € NOKPHT OT HALATA
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rapaHums, Bue we nony-
unTe obpaTHO PEMOHTH-
POHUS UK HOB MPOAYKT.
B cnyuait Ha 3amaHa Ha
flepeKTHa CTOKA MbPBO-
HOYQSTHUTE FOPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLIMOHHM
YCNOBMS Ce 3anasBar.

B cnyuait Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CTOKA, CPOKBLT
Ha peMoHTa ce npuba-
BS KbM FOPAHLMOHHMS
CPOK. 3a eBEHTYaNHO
HQJIUUHMTE U YCTAHOBEHM
noBpeaun u fed ekt oule
npw nokynkata Tpsbea
Aa ce cbobuy BegHara
cnefl pa3onaKoBAHETO.
EBeHTyanHuTe pemoHTH
cnen U3TMUAHE HA FapaH-
LIMOHHMS CPOK CA cpelly
3annaujaxe.

PemoHTBT Unu 3amsHara
HO NMPOAYKTA He MoPaX-
[lOT HOBA FrAPAHLMS.
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Ob6xsar Ha
rapaHuyuaTa

Ypenwt e nponsseneH
rPUXIMBO cnopes
CTPOruUTE U3UCKBAHMS

30 KauecTso 1 gobpoch-
BECTHO M3MMTAH Npeau
nocraska. [apaHumsTta
BODKM 30 AeddeKkTH Ha
MmaTtepuana unu npo-
U3BOACTBEHM AeDEKTH.
lapaHuusTa He obxsala
KOHCYMOATUBMTE, KAKTO

M YacTuTe Ha NPoAyKTd,
KOMTO MOANEXAT Ha
HOPMAITHO U3HOCBAHE,
nopaau Koeto MoraT aa
6bAaT pasrmexaaxu Kato
6bp30 UsHOCBALLM Ce
yacti (Hanp.kanauyutet
Ha batepusta). fapaHum-
9TQ OTNAAA, OKO ypensT
€ nospe/eH nopaau
HENPABUITHO WU3MOM3BAHE
WK B PE3YNTAT HA HEOC-
BLIECTBIBAHE HA TEXHMU-

1l PARKSIDE
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yecka NOAAPHXKKA. 3a
npasunHata ynotpeba
Ha npogdykTa Tpsbea Tou-
HO [a Ce CMa3BAT BCUUKM
YKG3QHMS B yNBTBAHETO
3a excnnoaraums. Mpes-
HO3HAUYEHHe 1 AeNCTBHS,
KOWTO He ce npenopbu-
BAT OT YMBTBAHETO 30
€KCINOATaLMs UK 30
KOWTO TO Npeaynpexaa-
B, TpsbBa 304BMKUTEN-
Ho Aa ce usbsraar. Mpo-
AYKTBT € NpeaHa3HaueH
CAMO 3a YaCTHA, O He 3a
npodecnoHanHa ynorpe-
6a. Mpu 3noynotpeba v
HEeNPABUIHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO He
CO U3BBPLUEHM OT KIOHA
HO HALLMS OTOPU3MPAH
CepBU3, rapaHuMsTa
otnaaa.

1/l PARKSIDE

Mpoueaypa npu
FOPAHUMOHEH Clyuai
3a na ce rapaxtpa
6bp3a obpabotka Ha Ba-
LIKs CyYai, crensaite
cneaHuTe yKasaHus:

* 3a BCHUYKM 3QMMT-
BAHWS nofroteete
kacosata benexka
U MOEHTUPUKALMOH-
Hus Homep (IAN
408033_2207) kato
[OKA3ATENCTBO 30
MoKyrKara.

* Bsemete apTukynHus
Homep oT chabpmuHa-
Ta Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE
HQ dYHKLMOHANHH
wnu opyru AedekTu
I'I'prO ce CB‘bp>KeTe
no TenedoHa unm
upes umein ¢ gony-
NOCOYEHUs CepBU3EH
otaen. Cnep ToBa We
nonyuuTe LOMbAHMU-
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TEeSIHA UHpopMaLMS
30 YPEeXAAHETO Ha
Bawara peknamaupms.
Cnen cbrnacysare

C HOLWWS CEPBMU3 MO-
XeTe Ad U3nparute
AedeKTHUS NPOAYKT
Ha nocoueHns Bu
aapec Ha cepeu3a
6esnnatHo 3a Bac,
KQTO NPUIOXKUTE KACO-
Bata benexka (kaco-
Bug boH) 1 nocouunte
MUCMEHO B KOKBO C€
CbCTOM AedDeKThT 1
KOra € Bb3HWKHaN. 3a
Aa ce usberHar npo-
6remu ¢ npuemaneto
W BOMBIHUATENHN Pa3-
XOAM, 3QABHKUTENHO
M3MON3BAMTE CAMO
agpeca, kouto Bu e
nocoueH. Ocurypete
W3NPALLAHETO A He
€ KaTo ekcnpeceH
TOBAP MMM KATO APYrT

194

cneupnaneH Toeap. Ms-
npateTe ypena saea-
HO C BCUYKM NpMHOA-
NEXHOCTH, AOCTABEHH
npM NoKynkaTa, U ocu-
rypere JOCTATbYHO
CUryPHQ TPAHCMOPTHA
ONaKOBKA.

PemoHTeH
cepBeus / U3BbH-
FrApPAHUUOHHO
obcnyxeane

PemoHTH u3BBH ra-
PAHLMATA MOXeTe Ad
Bb3/IOXKMTE HA KIIOHA

HO HOLUMS CEPBU3 Cpe-
wy sannawate. Tok

¢ yaosonctaue we Bu
HANPABW NPEABAPHUTENHA
kankynaumus. Moxem aa
obpaborsame camo ype-
AU, KOUTO CA AOCTATBYHO
OMNAKOBAHM U M3MPATEHU

1l PARKSIDE
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C NNATeHU TPAHCMOPTHM
pasxoamu.

BHumanue: Nanparete
Bawwsa ypea Ha knoHa
HO HOLUKS CepPBU3 MO-
UMCTEH U C YKA3aHKe 30
nedpekra.

Ypenute, npeamer Ha
M3BBHrAPAHUMOHO Ob-
CNYXBAHE, U3NPATEHM C
HEMNATEHW TPAHCMOPTHMU
PA3XOAN - C HONOXEH
nAaTex, KaTo eKcnpeceH
WK APYT CrieuuaneH To-
BAP - He ce Npuemar.
Hue we nssbpmm bes-
MNAATHO U3XBBPISHETO
Ha u3npareHute ot Bac
nedekTHn ypeau.

/1 PARKSIDE

CepBusHo
obcnyxxBane

Bubarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin: grizzly@lidl.bg
IAN 408033_2207

BHocuten

Mong, obbpHete BHY-
MOHHe, e cneaBalmsT
aApec He e aapec Ha
cepsusa. [TbpBso ce
CBBPXETE C ropenocoye-
HWSI CEPBM3EH LIEHTBP.

lpusznu Tyync

M6X & Ko.KT
Woxkwetep LLpace 20
63762 Tpococtxaitm
lepmanus

* Kato dpusnuecko nmue
- notpeburten, HesasuCH-
MO OT HOCTOSILLATA Thp-
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roecka rapaHums, Bue ce
non3eaTe oT NPABATA HA
30KOHOBATA FAPAHLMS,
npeAocTaBeHa ot 3ako-
HA 30 NpefoCTaBsSHe HA
LUPOBO ChObPXAHKE

M UMDPOBM YCIYTH M 3
npogaxbara Ha ctoku /
3MUCUYNC/. MNo-cne-
unanto Bue umare npa-
BO MPU HECLOTBETCTBME
Ha cTokata Aa bvae
M3BbPLUEH PEMOHT WK
3amsaHa no Baw nsbop,
OCBEH QKO TOBG € HEBb3-
MOXHO MU € CBbP3AHO
C HEMPOMNOPLMOHANHO
rofiemmn pasxonu 3a npo-
nasava. Bue umare npa-
BO HA MPONOPLMOHANTHO
HOMANSBAHE HA LeHaTa
WM HO PA3BANSHE HA
[OrOBOPA MPK HANMuKe
HQ ycnoBusTa Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCUYTIC.

Ycnosugra u cpokoBeTe

HQ 30KOHOBATA FAPAH-
LMSi CO PErNAMEHTUPAHM
B rnaBa TpeTa, pasaen |l
u Il v B rnaBa yeTBBLPTA
na 3MNUCLYMNC

1l PARKSIDE
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PesepBuu uactu / MpunaanexxHoctu

PesepBHU uacTu ¥ NnpuHAANEXHOCT MOXeTe Ad

nonyumte Ha aagpec www.grizzlytools.shop

Ako umare I'IpO6ﬂeMM C nopbyKkaTa, M3nonssanTe

popMynsipa 3a KOHTAKT. AKO MMaTe APYrM BBNPOCH,

obbphere ce kbm ,Cepsusto obcnyxaane” (Bx.
ctpanmua 195).

Batepus
Smart PAPS 204 AT ..o 80001154
3apaaHo ycTpoiicTeo
PLG 20 CT; EU .o 80001353
PLG 20 CT; UK ..o 80001354
PLG 20 C3; EU .o 80001355
PLG 20 C3; UK....cooeveee 80001356
PDSLG 20 A1; EU 80001339
PDSLG 20 A1; UK............... 80001340

80001247
80001248

Smart PLGS 2012 A1, EU
Smart PLGS 2012 AT; UK

1/l PARKSIDE
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Mepiexopeva

Eicaywyn ....ccceueee. 199
Ikomog xprong..... 199
levikn mepiypagpr 200
Mapadotea uhika . 200
Emokomnon.......... 200
Texvika oroixeia...201
Xpovog popTiong. 202
Ymodeiteig
AoPANEIAg ............ 202
YUpBoha kar
eikovooUpfola ..... 202
levikég umodeileig

AOPANEITG....cnnne. 204
XeIPIOPOG....ucuene. 209

Aqaipeon/Tomobémnon
OUCOWPEUTH.......... 209
'ENeyxog katdoTaong
PoOpTIONG TOU
OUCOWPEUTH.......... 210

Zuvéeon Tou cucow-

PEUTH HE TNV EPappO-
yn Lidl Home ........ 210

Evepyomoinon/
Amevepyoroinon
Bluetooth®............ 213
Aerroupyieg g
EPAPHOYAG cvevveernes 214
Obnyia yia v
TpooTacia Twy
Sedopevuy............ 216
Arnoouvéeon cuokeung
kai Siaypagn Twy
Sedopevwy and Ty
EPAPHOYNcevvrvreernes 217
MpoPAqpara pe Ty
gpappoyr; - Luxves

EPWTNOEIG....ucenene. 217

Xpnoipomoinuévol

OUCOWPEUTEG........ 217
AmoOrnkeuon......... 218
KaOapiopog.......... 219
ZUVTAPNON ccovencenes 219
Anoppiyn/
MNpootaoia Tou
nepifalovrog..... 219
EYYUNon ...ccceeeenene 220
LépfPig emokeung.224
Service-Center......225
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Eicaywyéag........... 225
AvraN\akrika/
Afeocoudp............. 226
Merappaon g
mpwroTUTG AfAwong
ouppoppwong CE..242

Eicaywyn

Tuyxapnmplia yia Ty ayo-
pA TNG VEAG OUCKEUNG 0T,
Mporiproare va ayopdoete
&va TTPoIbY avwTepng Told-
mrag. H moiémra autrg g
ouokeung eNeyxOnke kara
™ Sidpkeia TG Tapaywyng,
alG kar o TeNiko heyyo.

Me tov Tpdro autd eéaopa-

Nomke n Aemoupyikémra
TNG CUCKEUNG 0aG.

1/l PARKSIDE

ANCE

Yy

Or odnyieg xpriong
amoTeloly avamo-

OTIaoTO TUNHA auTou Tou
mpoidvrog. Mepiéxouv ory
pavTikég umrodeitelg yia v
aopdleia, T xpron kai Or-
40eon g ouokeung. Mpiv
™ XPNOT ToU TPOIOVTOG Va
efoikeiwBeite pe Oheg Tig
odnyieg xelpiopoug kai Tig
utodeileig aopaleiag. Na
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOY
povo Onwg TEPIYpAPETal
Kal HOVO YIa TOV avaPEPO-
pevo okomd. Na puhdlere
kahd Tig odnyieg kai va Tig
TapadwoeTe Ot TpiToug
pali pe To mpoidy.

Ikomog Xpriong

O ouoowpeuti¢ eival
oupPatdg pe dheg Tig
OUOKEUEG TG OeIpdg
(PARKSIDE) X 20 V Team.
O1 ouoowpEUTEG EMMTPE-
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meTal va oprtilovral povo
HE OUOKEUEG POPTIONG

¢ oeipag (PARKSIDE)

X 20 V TEAM. K&Be mre-
paItépw xpnon propei va
odnynoel oe {nuigg ot ou-
OKEUN Kal PTIOpEl va aro-
TeMéoel ooPapd kivduvo
yia 1o xpRotn. Autd To €p-
yaheio Sev evdeikvutal yia
emayyehparikn xpnon. Ity
TEPITTWOT EMayyEAUATIKAG
XPNONG OKUPWVETAI N €Y-
yunon. O karaokeuaoTrg
Sev avalapPaver kapia
eubulvn yia {npigg mou
opeilovral oe akatdMnin
n eopaluévn xpron.
Autdg o g€unvog ouocow-
peutng SieukoNivel TRy
¢€utv Aerroupyia pévo

oe ouokeugg PARKSIDE-
Performance pe 1o «ready
to connect».

Fevikn mepiypagpn

@ - Oa Bpene TIG

ameikovioeig
OTNV PTIPOOTIVY) avOIyOpE-
vn oehiba.

Mapadoréa uhika

TUCOWPEUTNG
Odnyicv xpriong

H ouokeun @oprtr-

ong Sev mepihapfe-
VETaI 0T OUOKEUQOIA TTa-
padoong.

AnoppimTeTe Ta uNiKG
OUOKEUQOIaG PE OWOTO
TPOTIO.

Emokomnnon

1 M\Aktpo amacpdhiong
2 TMMkTpo yia Tv
evdeiln kataoraong
opTIoNG

/4 PARKSID




3 'Evéein kardoraong
Popriong

4 Yuoowpeutng

Texvika oroixeia

EmavapopTtil{opevn pma-
tapia (MiBiou - 16vTwY)

........ Smart PAPS 204 A1
Ap1Buds Twv

OTOIKEIWV oo 5
OvopaorTikn

TAOM e 20 V=
XwpnTikodTTa. ... 4,0 Ah
Evépyeia.....cooene. 80 Wh
loxUg ouyvémrag

.......................... < 20dBm

Zwvn ouyvotnTag
....... 2400 - 2483,5 MHz
Beppokpacia

Aiadikacia opTiong
0-10°C,
n50-60°C
o€ pelpa PpodpTIoNnG TO
pEy. 2 A

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

10-50 °C oe pelpa
PopTIonG To pey. 6 A
Aerroupyia....-20 - 50 °C

AnobBrkeuon
3 pnveg......... 20-45°C
1 ET0G.ucuuennn. 0-25°C

Yag OUCTVOUPE Va
oprTileTe AuTOY TOV
OUCOWPEUT PE TIG E§NG
OUOKEUEG POPTIONG:
PLG 20 A3, PL.G 20 C1,
PLG 20 C3, PLG 20 A4,
PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 Al.
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Xpovog popTiong
LUCOWPEUTAG
Smart PAPS 204 A1l
Tuokeun |PLG 20 Al
popriong |PLG 20 A4 120 herrrd
PLG 20 C1
PLG 20 A2 80 Aerrtd
PLG 20 A3 i
PLG 20 C3 60 Nertdy
PDSLG 20 A1l 60 \emra
Smart }
PLGS 2012 Al 50 herd
Ymodeiteig wn Trpoclrwml(d)\'/
aopaleiag kai uUNikwv {npiwv
Zupfola kai )
eikovooupBola A EHPBO)\G Kl\;\-
ZUpBola oTig UVWV HE AN
Snviec: POPOpIEG yIa TNV
oonyles: mpoAnyn PAaPav
. oe dropa amod nhe-
A LipBola wav- KTpon)\I:ﬁia !
Suvou pe oTor-
Xeia yia Tnv mpoAn-
202
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E] XUpPolo uto-

Seibne pe mny

POPOPIES YIa TOV Ka-
Nitepo XelpIopo Tng

OUOKEUNG

ZipPBola emavw oto
OCUOCOWPEUTH):

XE0Werns O cucow-
PEUTNG €ival TuNpa
g ogipag X 20 V
TEAM.

AiaBaore Tig
odnyieg Aerroup-
yiag TPOCEKTIKA.

MAAKTPO YIa
v evoeidn kardoTa-
ong popTiong

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

4 Mnv
e[ TR
PIYETE TO CUCCWPEU-
I OTA OIKIAKA aTIOp-
pippara, ot WA f
oTo vepd.

Mnv exBerete
TO OUCOWPEUTH
yia peyalo xpovikod
Sidotnpa oe nhiakn
akTivofolia kar pnv

Tov amobeTeTe eMAvW

oe OeppavTika owpa-
Ta (pgy. 50 °C).

@Bluetooth’ O SiakpiTi-
kG TiThoG Kail Ta Aoyo-
Tutta Bluetooth® eivai
onuata katarebevra
g Bluetooth SIG,
Inc. O1adAmoTe xpn-
Of AUTWY TWV ONPa-
Twv amo Ty Grizzly
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Tools GmbH & Co.
KG umokerrar oe
adeiodotnon. Aoimé
EMTIOPIKA CnpaTa Kai
EUTIOPIKEG OVOPATIEG
amotelouv 1810kt OIa
TWV EKACTOTE KATO-
XWV.

%6) A Mapadidete

TOUG CUCOWPEU-

TEG OE Eva Onpeio

oulMoyng maNiwv pra-

TAPIWY, OTTOU pTTo-
pouv va odnynBolv
oe pia i\ TPogG To
nepiBaMov avaku-
kAwon.

E O q)\EKTplkég

mmn OUOKEUEG SEV
OW]KOUV OTa OIKIaKA
amoppippara.

204

Fevikég umodeileig
aopaleiag

A I'Ipolaoxr']!

Kara tn xpn-
on NAEKTPIKWV Ou-

OKEUWYV, TTPETTEI VA
AapBavovrai Ta
ak6louBa Baocika
péTpa aogaleiag,
yia TV mpooTacia
and nhekrpomAn-
Eia, kivéuvo Tpau-
paTiopou Kai mup-
Kay1ag:

MpooekTikn pera-
Xeipion kai xprion
TWV emavagpopTi(o-
pevwyY epyaleiwv:

* Poprilere Toug
OCUCOCWPEUTEG
HOVO HE CUOKEUEG
pOpTIONG, TTOU

1l PARKSIDE




avrkouv oTn
oeipd (Parkside)
X 20V Team.
'Evag popriomg, o
omoiog evdeikvuTal
YO Eva OUYKEKPI-
pévo eidog ouo-
OWPEUTWY, EVEXEI
kivouvo Tupkayidg,
gav xpnoiporoinOei
pe dMoug ouoow-
PEUTEG.
Xpnoipomolsite
povo Toug Tpo-
BAemopevoug
CUOCCWPEUTEG YIa
Ta avrioToixa nhe-
KTPIKG epyaleia.
H xpnon aMwv
OUCOWPEUTWY HTTO-
pei va odnynoel oe
TPAUNATIOPOUG Kal
KivOUVO TTUPKAYIAG.
* Aiatnpeite ToV pn

1/l PARKSIDE

ERFORMANCE]

Yy

XPnoigoroloupe-
VO CUCOWPEUTN
pakpia amo
ouvdeThpEg, vo-
piopara, kKAe1diq,
kapid, Bideg n
aNa pikpd petal-
A\ikd avTikeipeva,
Ta omoia PTopEi
va mpokalécouv
uTrepYEpUPWON
TWV EMAPWV.

'Eva Bpayukikhwpa
petall Twv emapav
OUCOWPEUTH| PTTOPEI
Va EXEl WG ETTAKO-
Moubo eykalpara
TTUPKAYIA.

Le mepinTwon
A&Bog xpriong
prropei va e£&NOel
Uypo amo Tov
CUCCWPEUTH.
ArmropelyeTe THV
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gmaqpr) PE autda Ta
uypa. Le Tuxaia
emaern), Eemuvere
pe vepo. 'Orav

TO UYPO EpXETal
Ot EMAPI) HE T
pama, {nriote
emmpooOera
1atpikr) BorOeia.
To e€epyopevo uypd
OUCOWPEUTH PTTOpEI
va odnynoel oe dep-
parikoug epebiopolg
n eykaupara.

Mn xpnoipo-
TolgiTe évav
¢pOappévo N ma-
PApOPPWHEVO
CUOCOCWPEUTH.
POappévor i
TPOTOTOINUEVOI
OUCOWPEUTEG PTTo-
pei va oupmepipep-
Bolv ampofAenTta

kal va oér]yr]oouv
oe rrupKoylo &Kpn-
&€n N kivbuvo Tpau-
HATIOHWY.

Mnv ekOérere
TOUG CUCOWPEU-
TEG OE TTUPKAYIA 1)
oe uyn\ég Oeppo-
kpaoigg. [Mupkayia
| Oeppokpaocieg
mavw amé 130 °C
propoly va Tpoka-
N\eoouv expnén.
Tnpeite O\eg Tig
odnyieg oxeTika
HE TN POPTION Kal
pn poprilere To
CUCOWPEUTA I TO
emavagpopTi{ope-
vo epyaleio ekTOG
TOU avagpePOpE-
vou oTig odnyieg
Aeiroupyiag Topga
Oeppokpaoiag.

1l PARKSIDE




/\aeoq (.POpTICr] n
qaopncm EKTOG TOU
EMTPEMOPEVOU TO-
pea Beppokpaciag
HTTOPEI VO KATAOTPE-
EI TO CUCOWPEUTN
kai va augroel Tov
KivOUVO TTUPKaYIAG.

Zeppic

* Mot€ pn ouvtn-
peite pOappé-
VOUG oUCOW-
peuTEG. 'Oleg o
€PYOTIEG CUVTAPIT-
ONG OUCOWPEUTWY
emmpéneral va Sie-
&ayovrar povo amd
TOV KQTAOKEUAOTH |
eouoiodotnpeveg
urnpeoieg eburmpé-
TNONG TTEAATWV.

1] PARKSIDE

Eidikég umodeileig
aocpaleiag yia ena-

vapopTi{opeveg

OCUOKEUEG:

* E€aopalilere om
n SuoKeun gival
amevepyorrol-
npévn poTou
TomoOeTrjoeTe TOV
ocuoowpeuTh. H
TomoBemon evog
OUCOWPEUTH O€
€va nAekTpIKO epya-
\eio To omoio eival
EVEPYOTIOINPEVO
pmopei va odnynoel
OE aTUXNHATA.
®Doprilere Toug
OCUOCOCWPEUTEG
0aG OE EOWTEPIKO
xwpo 81671 n ou-
OKEUN POPTIONG
mpoopileral povo
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yia xprion o€ kAer-
oTOUG XWPOUG.
Kivéuvog Aoyw
nAexrpomAniiag.
MNa va peiwoere
TOV Kivduvo nAe-
krpomAniiag, Tpa-
Bn&re To pig TOU
(OPTIOTH amod TNV
mpila mpiv Tov
kaBapioere.

Mnv ekOérere T0
CUCCWPEUTH YIa
peyalo xpoviko
didotnpa ot du-
varf nAiakn akTi-
vofolia kai pnv
Tov anoOérere
emavw ot Oeppa-
VTIKG cwparta. H
Beppdmnra PAanTel
TO CUCOWPEUTH KAl
uTrapxe! Kivduvog

€xpnéng.

* Emrpémnere évag
Oeppodg cucow-
PEUTHG VA KPUW-
VEI TIPIV TN POPTI-
on.
Mnv avoiyere
TO CUGCWPEUTH
Kal aTmOpEUYETE
pnxavik {npa
OTO CUCOWPEUTH.
Yrapyer kivouvog
Bpayukukhwpa-
TOG Kal UTTOPEl va
e&eNOouv atpoi ol
oroiol pokalouy
gpebiopo orig ava-
TveuoTikég odoUg,.
Dpovrilete va
umdpyer kabapog
agpag kar avaln-
ote emmpdobera
1atpikn} BonBeia.
* Mn xpnoiporoiei-
TE e§apTAparTa Ta

1l PARKSIDE



omoia dev cuoTh)-
vovTtal amo Thv
PARKSIDE. Mrmo-
pEi €101 va TTPOKAN-
Oei n\extporAniia n
TupKayIa.

E] AapPavere
emiong uoyn
TIG uTroSeieig
aopaleiag kai TIg
odnyieg OXeTIKA pE
TN POPTION TTOU
avagpépovrai oTIg
odnyieg Aeiroupyiag
TNG CUOKEUNG PpOp-
TIONG KAl Tou gpya-
Aeiou TnG oe1pdg
(PARKSIDE) X 20 V

Team.

nxo.
11/ PARKSIDE

ANCE

Xeipiopog

Agaipeon/TomoOérn-
oI CUCCWPEUTI)

TomoBetrioTe TOV

CUCOWPEUTH)
povo €av eivai éroipo
1o emavagopTi{opevo
gpyaleio yia T xpron.
Yrrépyer kivéuvog Tpau-
patiopou!

1. Ta v e€aywyn Tou
oucowpeuth (4) amod
Tr) OUOKEUN, TTATAOTE TO
mA\nkTPo amacpahiong
(1) oto ouoowpeut
kai TpaPhére e&w To
OUCOWPEUTI).

. Ta v TomoBemon
ToU cucowpeuTr (4),
wOnoTe To cUooWpELT
KaTA PNKog TNG payag
odnynong peoa om
ouokeun. Aopahilel pe
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'EAeyxo¢ karaortaong
popTIONG TOU
OUCCWPEUTIH)

H evdei€n kardoraong
popTiong (3) onuatoborei
TNV KATAOTAOH POPTIONG
Tou oucowpeuTh (4).

Matote To MAKTPO Yia
v eveifn kardoraong

pdpTiong (2) oto cucow-

pEuTH.

H kardoraon ¢opriong
TOU CUCOWPEUTH| (palive-
Tai kaBwg avafBouv o
avrioToixeg Auyvieg LED.

AvéaBouv 3 LED (kok-
Kivr), TopTokali Kal
nmpacivn): ZuoowpeuTrg
POPTIOUEVOG

Avafouv 2 LED (kok-
Kivn kai mopTokali):
LUOOWPEUTNG HEPIKWG
POPTIOHEVOG

AvaBer 1 LED (kokkivn):
O ouoowpeuTthg xpeidle
Tal popTIon

Doprilere Tov cuc-

owpeut (4), dtav
avder povo n kokkivn LED
g &vdeiéng kardoTtaong
popriong (3).

Kard m Sidpkeia

g Siadikaciag
@opTiong TpoPdMeral n
KaTAOTAOT) (POPTIONG OUVE-
XWG pEow TG evdeiing Kka-
taoraong popTiong (3).

LUvdeon Tou
OUOCOCWPEUTH HE
TNV epappoyn Lidl
Home

Movo cuocow-

peuTég Smart
Performance &ivai du-
varoév va xpnoipomol-

1l PARKSIDE
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oUvTal pe TNV epappo-
yn Lidl Home.

1. Marfote 1o MAfkTPO

yia mv evdeifn kata-
oraong ¢opTiong (2)
oTo cuoowpeuTy Smart
yia 3 SeutepdlenTa
worte va eaopalioete
o &xel evepyorroinOei
70 Bluetooth® oo cuo-
owpeuth). B\. emiong
kepdhaio «Evepyoroi-
non/Anevepyomoinan
Bluetooth®s.

. Evepyomoinore

70 Bluetooth® ato
Smartphone oag.

. Avoibre Tv epappoyn
Lidl Home.

Ané edw umdpyouv ol
Suvarotnres @, @ Kal
© yia 1 ouvdeon Tou
OUCCWPEUTH.

© Edv o cuoowpeutng ei-
val N TPWTN OUCKEUN TIou

Oelete va ouvdeoete pe

My eappoyr;

4. Ymy kaptéha T «Ap-
xikny» emheére «Mpo-
oOnkn cuokeung».

H epappoyn capwvel To
nepiBaMov yia Siabeor
HEG OUCKEUEG Kal TTPO-
BaMer edv Bpednkav &
abéoipeg ouokeueg,

Eav Sev oupfail-

VEI QUTO, OUVE(-
ote SiaPalovrag m Su-
varémra ©.

5. EmM\éEre «MetaBaon
otnv mpoodnkn», £ral
mpoBaMovrar o1 Siabe-
OIHEG OUOKEUEG OE pIa
Nora.

6. EmMéEre Tov ouoow-
peut TomoBeTavtag To
onuadaki @. Irov idio
XpOvo emMeyeTe pévo

1/l PARKSIDE 21
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pia ouokeun. Eav gyouv
1e0ei kar AMa onpadé-
Kia oe AMeg ouokeug,
APAIPETTE TA TTATWVTAG
endvw oto onpadaxi.

7. Twpa méore To @, mou
£xel o 610 xpwpa omwg
0 TomoBempévo onpo-
St

8. EmPePaiwore my emr-
Tuxnpévn olvdeon pe
10 «[MAHPHZX>».
Twpa avapeperal o
OUCOWPEUTNG OTNY
kaptéha T «ApyIKA»
kai eival duvarr emio-
Y Tou.

@® Edv eyere 16n ouvdeoel
AMEC OUOKEUEG pE TRV

£Qappoyrn:

4. Ymy kapréha T «Ap-
Xikep emhere 1o @
emavw 6e6ia. H epap-
poyr capwvel To TEpI-

BaMov yia 1aBéoipeg
ouokeugg kal Tpoak-
e edv Bpednkav Sio-
O¢oipeg ouokeugs.
Eav Sev oupfai-
VEI QuTO, OUVEI-
ore SiaBalovrag ) Su-
varomTa ©.
5. Xuveyiote 1 Siadika-
ola oUppwva pe 10 @
amo To onpeio 5.

© Edv Sev oag mporeiverar
autdpara pia NioTa Twv

SiaBeoipwy ouokeuwv:

Eav Sev mporeiverar au-
TOPATA O CUCCWPEUTH,
akohouBnore v €8¢
Siadikaoia:

4. Ymy kaptéha T «Ap-
xikfp» emére o ©
emavw Sedid.

5. EmM\ére om ypappn
apiotepd «ANNo».

6. Emébre «ANNO-2».

1l PARKSIDE
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7. EmBePaiwore 61 n
evdein avafoaofrver
ypiyopa.

H epappoyn avalnra

povo Siabecipeg ouokeu-

€6 KaI 0ag TIG TPOTEIVEL.

8. Em\é&re Tov emBupnto
OUCOWPEUTH TTATWVTAG
10 @, yia va Tov mpo-
obécere oty epappo-
¥A-

9. EmBefaiwore mparra
pe «To Emépevo
BApay, katomy pe
«MAHPHZI».

Mia avafBabpion

Tou uNikoloyiopIKoU
pmopeil va odnynoel os ak-
\ayég ot Aerroupyia Tng
pappoyns.

1/l PARKSIDE
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Evepyomoinon/
Anevepyomoinon
Bluetooth®

la va evepyomoinoere

70 Bluetooth®, matore To
mAAKTPO yia TV &veitn
kataoTtaong epoptiong (2)
yia 3 SeutepdlerTa, pexp!
va avaPer povo n pecaia
LED, karémiv evepyoror-
eitar To Bluetooth® kai
UTTOPEITE Va arOETE TO
mARkTPo yia TV evdeifn
kataoTaong poptiong (2).

E&v kpatroete matnuévo
10 M\KTPO Yyia TNV &vdeitn
kardoTaong popTIong

(2) yia 10 &eur., pexpr

va ofifjoel n pia kitpivy
LED, amevepyomoieital To
Bluetooth®.

O ouoowpeuTtg upavi-
letar oty epappoyn Lidl
Home «ektdg olivéeong».
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Asiroupyiegg Tng
epappoyiig

EmAé&re évav cuoowpeu-
T, £1o1 peraPaivere om
oehiba emokéTnONG.
 LuvToun EmoKoTnon
(emavw)
ESw mapéxeral, oto
napdBupo emavw, pia
oUvTopn EMOKOTNON Yia
TO CUCOWPEUTH PE EIkOVa.
Avapepertal ) Tpgxouca
Beppokpacia, n karacTa-
on, o umdhormog xpdvog
Aermoupyiag kai n kardoro-
on popTiong oe %.
‘Orav capwveTe oT0 EMavw
map&Bupo amd Sekid mpog
Ta apioTepd, petaPaivere
Siadoyikd oe Siaypappara
Tou avapépouv T e6ENEn
g Oeppokpaoiag, v
e§eNEn Tou pelpatog pdp-
Tiong, v &ehién Tou pel-
HATOG EKPOPTIONG Kall TNV

eEENEN TG xwpnTikdTTAG
TOU OUCOWPEUTH.
H kokkivn ypapun oro
Sidypappa Beppokpaciag
mpoPaMel To bpio g
umrepaMoucag Beppo-
kpaoiag. H pabpn ypappn
urrodn\wvel Tv TpExouca
Beppokpacia cuoowpeuTr.
. ayr] CUCOWPEUTH
ESw pmopeite va pmhoka-
PETE TOV CUCOWPEUTH| EVa-
v xprong, kaBopilovrag
¢va PIN kar emBeBaiwvo-
v1dG TO.
To PIN To xpeidleote
AN oTn ouveyela yia va
Eepmhokdpere Tov cucow-
pEUTI.
» Kardoraon Aeiroupyi-
4G CUCOWPEUTH

ESw pmopeite va em\egete
avapeoa os SIaPopETIKEG
kaTaoTaoeig Aemoupyiag:
Performance, Balance,
ECO «kar Expert.

1l PARKSIDE
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Avéhoya pe v kardoraon
\erroupyiag mpooapudlo-
vrail n Tehikf Taon expopTH-
ong Kai To pgy. ouv. pelpa
EKPOPTIONG.

Ym Aerroupyia Expert pmo-
peite va kaBopicete o1 ibiol
v TeNikr) Taon ekpoOPTIONG
Kal To pEy. Ouv. peUpa
EKPOPTIONG, EMAEYOVTAG
Ta, Siahéyovrag amd Ty
mpoemAeypévn Niota Ty
emBupnm Tipn kar emPe-
Baicvovrag mv.

* Eidonoinon extéeong
ESw, katdmv emBupiag,
pTIOpEITE Va evepyotoin-
oete va hapfBavere evn-
pépwon oto Smartphone
0ag OTav 0 CUCOWPEUTAG
utrepPaivel To dpio g
urrepBaMoucag Oep-
pokpaaiag. MNa autd
evepyomoinoTe 1o medio
«A1aKoTITNG ouvayeppou
urrepPaloucag Beppo-

1/l PARKSIDE

PERFORMANCE!

Kpaoiag».

Méow Tou mediou «Ava-
YVWPION CUCOWPEUTN»
QPFAVETE Qvappevn TV
evdeiln katdoraong pop-
Tiong Tou cucowpeuth. H
evéeiln katdoraong podpTr
ong oPrvel maN petd and
Nyo amé pévn mg.

* Evalayn °F/°C

ESw emMeyere perall mg
evéeifng Oeppokpaciag oe
Babpolg Kehaiou kai oe
Babuolg Papevar

* MNAnpowopieg

ESw AapPavere pia emoxd-
Mo TANPOPOPIGY Yia To
OUCCWPEUTN.

o ITATIOTIKN

ESw Bpioere Tov apiBpd

TwV KUKAWY poPTIONG, Twv
KUKV EKpOPTIONG Kal TO
ouvolikd xpovo Aerroupyiag
TOU GUOCWPEUTH.

7/ - PuByiosig
Bpiokere o £ emdvw
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S€id, emMéyovrag evav
OUCOWPEUTH.

'Orav emAé€ere ek véou To
eiovidio 77, pmopeire va
EKWPNOETE OTOV CUCOW-
peuth oto «ZUpBolox» pia
Véa elkdva, PTopeiTe va
HETOVOHAOETE TOV OUCOW-
peut oTo oToiyeio «'Ovo-
Ha» 1 va Tou eEKwpPr\OETE
pia «TomoBeoiax.
EmmpooBera propeite oe
auTod To pevol va KahéoeTe
«MAnpopopieg Tng ou-
OKEUNGy.

Imv «Koivéxpnoto Zu-
OKeUunG» propeite va efou-
ol080THoETE T Xprion Tou
oucowpeut) amd evav aMo
XpPnotn amé To idio voiko-
KUPIO PEOW TNG EPAPHOYNG
Lidl Home. ESw Ba Bpeite
€KTOG auToU TIG EPWTHTEIG
ou TiBevral ouyva oTig
«ZUXVEG EPWTHOEIG. L€
QuUTO TO PEVOU WTTOPEITE va

eNeyEete edv pénel va ava-
Babpiorel To uhikohoyiopikd
kai emong va Siefayere Ty
avaPaOpion oo «'EAeyxog
yia avaBéaOuion tou uki-
KOAOYIGHIKOU».

ESw eivar emiong duvar)
QmopdKpPUVeT TOU CUC-
OwpPEUTH oUpPwva Pe TV
«KATAPITHXZH ZYZKEY-
HZI». Aeite oxetika kai To
Kepdhaio «<Amroolvéeon
ouoKeUng Kal Siaypagpn
Twv dedopévwy amd Tnv

epappoyn».

Oényia yia Tnv
npooTacia Twv
dedoptvwv

Oa Bpeite My TN

Oébnyia yia v mpoota-

oia Twv Sedopevwy oty

kapTéha @ «Eya» oTo

medio «Oényia yia Tnv

mpooTacia Twv dedo-
EVWV>.

1l PARKSIDE
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Anoouvdeon ou-

okeurg ka1 Siaypa-
Ppr) Twv dedopévwv
amod TNV epapupoyn

1.

Emere oy kapre-
A\a /C|\ «ApXIKI"]» m

ouokeur v omoia B¢

\ete va amopakplvere
kai Ta dedopéva Tng
omoiag emBupeire va
Siaypdyere.

. Em\é&re 1o eikovidio

7 emdvw Sedid.

. EmAé&re «KATAPTH-

IH ZYXZKEYHZ».

. Ta m Siaypaen Twv

Sebopevwy, emhegre
«Amoouvde kai Sia-
ypapr dedopévwvs.
Eav Oéhere va amo-
OUVOETETE PoVO TN
ouokeun wpig va dia-
Ypawete Ta Sdopéva,
emAeélre «Amoouvde-
on».

1/l PARKSIDE
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MpofAnfpara pe Tnv

epappoyiy; - Luxvég
EPWTIOEIC

1. EmMé&re Tov oucow-
peuT) amd ™ NioTa ou-
OKEUWY, YIa ToV oToio
EXETE EPWTNOEIG.

2. Em\é&re 10 ekovidio
7" endvw Se€id.

3. EmMekre oto oroigeio
«AN\o» Tnv emhoyn
«ZUYVEG EPWTIOEIG.

Xpnoipomoinpévol
OUOCCWPEUTES

* 'Evag onpavTikd peiwpé-
vog xpovog Aerroupyiag
Tapd ™ popTion umoder
KvUEl OTI O CUCOWPEUTAG
gxel e€aviAnBei kai
TIPETEI VA QVTIKATAOTG-
Oel. Xpnoipomoieite
pOvo évav epedpikd
OUCOWPEUTI), TOV OTTOI0
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propeite va mpounBeu-
Teite péow Tou Online
KATAOTAHATOG WWW.
grizzlytools.shop.
Mpoogxete o€ KAOe
TEPITITWOT TIG EKACTOTE

ioxUouoeg umodeieig
aopdleiag kabuwg kai
116 S1atd€eig kal TG uTo-
Seileig yia v mpooTa-
oia Tou mepifalovrog
(BAemre «Amoppiyn/
Mpootacia mepifaiho-
VTOG»).

AmoOnkeuon

* Y& TIEPITTWOT) PAKPAG
amoBrkeuong (m.x. xelpe:
pivi mepiodoc), amopa-
KPUVETE TO CUCOWPEUTH
amd Tr cuokeur.
AmoBnkelere To
OUCOWPEUTH HOVO OE

KaTaoTAOT PEPIKNG POP-

miong. Kara m Sidpkeia

peyallitepng mepidSou
anobrikeuong Tpemel va
avafouy 2 éwg 3 LED.
Kard m Sidpkeia piag
pakpdg paong amobr-
Keuong eAEyxeTe axedoV
k&0e 3 prveg Ty ka-
TGoTaoN POPTIONG TOU
OUOOWPEUTI) Kal €av
anarreital Siefayete
popTION.

¢ H Beppokpaoia
amoBrkeuong yia To
OCUCOWPEUT AvEPXKETAI
Y10 TPEIG prveg peTady
20 °Ckar 45 °C, yia
€va xpovo peratl O -
25 °C. Kard m Sidp-
kela Tng amobrkeuong
amogpelyeTe akpaio Yu-
X0 ) BeppdtnTa, Wote
O CUCOWPEUTAG VA PNV
xavel v amddoan Tou.
g pubpiceig epappo-
YG TG CUTKEUNG POp-
Tiong Smart propeite

1l PARKSIDE
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yia v amobrkeuon va
em\e&ete T Aermoupyia
popTiong «Amobrikeu-
ony». Me Tov 1pdmo autd
0 CUCCWPEUTHG POpPTH-
Letan pe Tov kakiTepo
TPO™O yia TRV amobr-
Keuo.

Ka@apiopodg

KaBapilere Tov oucow-
PEUTN PE €va oTeYVO Tavi
N pe €va mvého. Mn xpnor-
porolite vepo 1) peTalika
avTikeipeva.

ZuvTrpnon

H ouokeur| Sev amartei
ouvtipnon.

1/l PARKSIDE
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Anoppiyn/
MpooTacia Tou
nepifallovrog

Armoppiyre TV pratapia
Kal T cuokeuacia pe
TpOTO PINKG TPOG TO TIE-

piBaMov.

E O nhexTpikég ouokeu-
€6 Sev avrikouv ota
EEE 5IKIOKG aTTOpPPIppaTa.

To olpBolo Tou &
aypappévou kadou
utrodnAwver oI
autd To TPOIdY, OTO TE-
\og g Sidpkeiag xpRong
Tou, Sev emITPEMETAl VA
amoppinTeral palj pe Ta
oIKIOKA aTmoppippara.
Mny amoppiere Tov ouo-

Li-lon

OWPEUTY) OTA OIKIaKA aTop-
pippara, ot ewid (kivéu-
vog &kpnéng) 1 oTo vepd.
O1 pBappévor cucowpeu-
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@R

TéG pmopei va eivar empPha-
Beig yia to mepiBaMov kal
Vv uvyeia oag, eav eEeM
Bouv Snnmpiwdeig atpoi
A uypa.

AroppimTeTe Toug ouo-
OWPEUTEG OUPPWVA pE
TIG ToTKEG Tpodiaypa-
¢pec. O ehatTwpartikoi

1 XPNOIHOTIoINPEVOI
OUCOWPEUTEG TIPETTEI
va avakukhwvovral olp-
pwva pe Tv Odnyia
2006/66/EG. Mapadi-
SeTe TOUG CUCOWPEUTEG
o€ éva onpeio ouloyng
maNv pratapiwy, omou
pmopolv va odnynBolv
o€ pia @INIKA TPog To

mepiBalov avakikhwon.

AneuBuvbeite oyeTika
OTnV TOTTIKA EMIXEIPNON
Siaxeipiong amoppippd-
TWV N To kévTpo oepfig
NG ETQIPEiag Pag.

AmoppimeTe TOUg OUO-
OWPEUTEG OE EKPOPTH-
OpEvn KatdoTaon. ZuoTh-
VOUpE va kaAUTITETE Toug
TONOUG HE HIa QUTOKOM-
™ Tawvia yia mpootacia
ané Bpayuktkhwpa. Mnv
avoiete To cucoWwpPEUTH.

Eyyunon

A&i6Tiun melamiooa, aio-
TipE TTENGT,

Yla T CUOKEUR auTr oag
TpoopEPoupE gyyunon 3
ETQWV amo TNV NUepoOpnvia
™G ayopd¢. Le TePITTW-
on e\aTTwpdTWY autou
TOU TIPOIOVTOG, EXETE
amévavt Tou TwhnTh Ta
vopipa Sikaiwpara. Autd
Ta vopipa Sikaiwpata
Sev mepiopilovral amd
v emakdhoudn eyylnon
pag.
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‘Opor gyynong

H mpoBeopia Tng eyyl-
nong apyiler amd my
npepopnvia Tng ayopds.
MapakaloUpe va puid-
Eere kaha v anodeidn
ayopds. Oa oag xper-
actel edv Oelqoere va
amodeifete Ty nuepo-
pnvia kai Ty ayopd g
OUOKEURG.

Edv mapouaiaorei
e\atTwpa ukikol 1 kata-
OKEUNG OTO TPOIdV auTd
EVTOG TPIWY ETWV amod TV
nrepopnvia ayopdg, Ba
oag emokeudooupe 1) Oa
0aG QVTIKATAOTAOOUpE
Swpedv To TPoidy auTo,
pe Sikn pag emioyn.
Auti n mapoxn eyybnong
mpoimoberel mwg evrdg
G TpIeTolg TpoBeopiag
Ba pag mpookopioTel n
eNATTWHATIKY CUCKEUN
kai n amddeifn ayopdg

1/l PARKSIDE
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Kal gia ypamT mepypa-
@I Tou EAATTWHATOG Kal
NG NUEPONVIag TTou
TPWTOTTAPOUCIACTNKE.
E&v 1o eNaTTwpa kahd-
TTeETal amod Ty gyyunon
pag, Ba oag emoTpapei
] TO EMOKEUAOUEVO

| &va veo mpoidv. Me
TNV QVTIKATAoTao | TG
ouokeung Eexivaer pia
véa xpovikn mepiodog
gyyunong.

Me v emokeur) g
ouokeung Sev Eexivael
VEa xpovikn) Tepiodog
Eyyunong.

Aidpkeia yylnong kai
vopipeg aiwosig yia
eharTwpara

H &idpreia g eyyinong
Sev emexTeiveral amo
™V Tapoxn yyunons.
Auto 1oyUel kar yia
avTikaTaoTnpéva Kai em-
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okeuaopeva efapmpata.
Evbexodpeva ehartopara
mou SiamoTWvovTal KaTd
NV ayopad, TpeTel va
Sn\wBolv apgowg petd
7o emaketapiopa. MNa
ONEG TIG ETMOKEUEG TIOU
kabioravral amapaimTeg
perd m Aqgn g eyydn-
ong emPBaplveote pe Tig
oyeTIKEG SamAveg.

'Extaon Tng eyyunong
H ouokeur kataokeud-
otnke Baoel auaTnpov
KpImpiwv ToI6TTag KAl
eNéyxOnke euouveidnra
mpIv v mapadoaon Tg.

H eyylnon ioxvel yia
e\artwpata oto UNIKG R
oV karaokeur. Aut n
eyyunon Sev ocupmepihap-
Baver TpApara Tou mpoid-
VTOG TTOU UQIOTAVTAl KOIVH
PBopd kal Bewpolvrar

222

wg avalwoipa (m.yx. Xw-
PNTIKOTNTA CUCCWPEUT) A
elBpauora TpfpaTa Tou
TPOIOVTOG.

Auth n eyylnon exmimTel
OE TIEPITITWON TToU N
ouokeun umeatn BAGPn,
Sev xpnoiporoinBnke
Sev ouvtnpnBnke cword.
lNa owoTn xpron Tou
TPOIOGVTOG TTPETE! Va
akolouBouvral d)eg ol
urodeieig mou avape-
povral aTig odnyieg P
ong. Na arogpelyovral
oMwabATIOTE o1 XPNOEIG
ka1 mpakeig mou Sev
ouviatavtal otig Odnyieg
XPAONG N YIa TIG OTIoIEG
ioxUouv e1dikég Tpoeido-
TIOINOEIG.

To mpoidv mpoopiletal
povo yia 1ISIwTIKA Kal

ox1 yia emayyehpatikn
XpHon. Le mepintwon
karaypnaTikoU kai AdBog

1l PARKSIDE
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XelpiopoU, doknong Biag
kai emepBaoewv mou Sev
extelolvrar ané oupPe-
BAnuévo ouvepyeio pag,
ekmimTel n eyyunon.

Aiakavoviopog os
TEPITITWON EYyUNONG
Mpog e€aopdahion Tayei-
ag enelepyaoiag mapa-
kahoUpe va akoloubnote
TIg emopeveg utodeieig:
* MNa 6\a Ta armuata
Va ExETE MPOYEIPA TV
anodeifn ayopds kai
Tov apiBpoé mpoidvTog
(IAN 408033_2207)
wg amodeIkTIKO CTOIYE
yia v ayopd.

Tov apiBpo mpoidvrog
Ba Tov Bpeite oy
ETIKETA OTOIYEIWY TNG
OUOKEUNG, OE Xapay-
HEVN onpeiwon oTto
Tpoidy, oto efwpulo
Twv Odnyiwv xpriong

(k&Tw apioTepd) i cav
autokdMnTO OtV TTIoW
N k&Tw TheUpA.

E&v mapouciacTouv
opahpata erroupyiag
n aMa ehartwpara,
ETTIKOIVWVNOTE TTPW-
TQ PE TO MO KATW
QVaPEPOPEVO THAKA
efurnpétnong meha-
TWV TNAEPWVIKAG f pe
e-mail. Exei Ba oac
S00oUv TepioodTEpEG
mAnpopopies yia Tov
Siakavoviapo.

'Eva wg ehattwpatikd
KQTAWPNHEVO TTPOIOV
PTTOPEITE, PETA aTO
OUVEVVONOT HE TO
THApa pag efumnpé-
Tnong mehaTwy, va 1o
oteilete, pe Sikn pag
emPdpuvon pe Ta
TayudpopIkd, eMouva-
mTovTag Ty anddeifn
ayopdg Kai oToIxeia
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yia To eAaTTwpa Kal
TNV Npepopnvia mou
TTAPOUCIACTNKE, O
SielBuvon Tou ogpPig
Hag TToU 0ag KoIvoTor-
nOnke. Mpog amopuyn
mpoPAudrwy mapa-
AaPig kar mpdoBetwy
Samavay, mapakahou-
HE Va XPNOIUOTOINOETE
povo 1 SiglBuvon mmou
oag koivorroInOnke.
LIyoupeuTeiTe TTwgG N
amooTol Sev éyive
Xwpi¢ MAnpwyr Twv Ta-
xuSpopikwy TeEAay, cav
oykwOeG avTiKeipevo,
oav e€mpég, A pe aMo
€101k6 TpoTIo. LTeiNe
1 ouokeun pali pe Oha
Ta aecoudp Tou oag
mapadobnkav kard my
ayopd Kai ppovTioTe
yia acpalr cuokeua-
oia.

224

LépPig emoxkeur)g

Emokeuég mou Sev kall-
mrovTal amd Ty eyylnon
PTTopoUY va ekTeENECTOUV
amd To UTTOKATACTNHA
pag yia ogpfig vavri
m\npwpng. To umokatd-
otnua ogpPig Oa oag
urrofd\el mpoiimoloy-
opo e£ddwv.

Mropolpe va avahé-
Boupe v emeepyacia
CUOKEUWY TTOU ag aTe-
otaAnoav ka\d cuokeua-
OMEVEG Kal PE TANpwpEva
TaxuSpopikd TEAN.
Mpoooxn: Mapaka-
MoUpe va oTeilete T
CUOKEUN 0ag OTO UTTOKG-
tdotnud pag yia ogpPig,
kahd kaBapiopevn kar pe
v oxetiky umodeién yia
10 eNdTTWpA.

O cuokeugg TTou OTEN
vovTal Xwpig va gxouv
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mAnpwOei Ta Taxudpopr-
k& TéNn - pe efmpeg, oav
oykwdn avTikeipeva, 1y pe
aMo e18ik6 TpdTo - Sev
Ba yivovrar Sekreg.

Tnv amdppiyn Twv ehar-
TWHATIKWY 0AG CUCKEUWY
TToU pag oTeAveTe TV
avalapPavoupe Swpeav.

Service-Center

@R ZépPig ENNGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 408033_2207
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Eicaywyéag

MapakahoUpe va NaPete
uTOYN 0aG WG N ako-
NouBn &1elBuvon Sev
eivair n S1iebBuvon yia
oepPig. Emkovwvrore
TPWTA HE TO O TAVW
QVAPEPOHEVO KEVTPO
efutmpéeTnong mehatav.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim
FEPMANIA

www.grizzlytools.de

225




Avral\akTmika/Atecouap

Avral\akrika kai aeooudp pmropeire va Bpeite
ot cehida www.grizzlytools.shop

Eav mapouaidlovrar mpofAipara katd ) Siadikacia
TapayyeNiag, XpnoIHOTIOINOTE TO EVIUTIO EMKOIVWVI-
ac. Eav €xete mepIOOOTEPEG EPWTHOEIG PTTOPEITE Va
ameubuvBeite oo «Service-Center» (Seite otn oehida
225).

LUOOWPEUTAG
Smart PAPS 204 AT ..o 80001154
LuoKeur pOPTIONG
PLG 20 CT; EU i 80001353
PLG 20 C1; UK oo 80001354
PLG 20 C3; EU..... 80001355
PLG 20 C3; UK..... 80001356

PDSLG 20 A1; EU
PDSLG 20 AT; UK
Smart PLGS 2012 A1, EU
Smart PLGS 2012 AT; UK

80001339
80001340
80001247
80001248
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D) Traduccién de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que la Ba-
teria Smart de la serie: Smart PAPS 204 A1, IAN
408033_2207; corresponde a partir a las
siguientes Directivas de la UE corrientes en su
respectiva version vigente:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las
siguientes normas armonizadas, asi como las nor-
mas y regulaciones nacionales:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997 /A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Anexo K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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El fabricante es el tnico responsable de expedir
esta Declaracién de Conformidad:

Grizzly Tools e %ﬁ

GmbH & Co. KG =
Stockstadter Strafe 20 Christian Frank
63762 Grofostheim, Apoderado de
Germany, 07.01.2023 documentacién

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las di-
rectrices de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo
y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la
utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos.
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@@ Traduzione della dichiarazione

di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che la Batteria
Smart serie di costruzione: Smart PAPS 204 A1,
IAN 408033_2207; a partire corrisponde alle
seguenti direttive UE in materia nella rispettiva
versione valida

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Per garantire la conformitd sono state applicate le
seguenti norme armonizzate e anche le norme e
disposizioni nazionali che seguono:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Allegato K
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Il produttore & il solo responsabile della stesura
della presente dichiarazione di conformita:

C Grizzly Tools (/5’

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafe 20 Christian Frank
63762 GroBostheim, Responsabile

Germony, 07.01.2023 documentazione tecnica

*L'oggetto descritto sopra é conforme alle prescrizioni della
Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio
dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’'uso di determina-

te sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
eleftroniche.
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@D Az eredeti CE megfelel6ségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a Smart akumulator,
modell: Smart PAPS 204 A1, IAN 408033_2207;
évidl kezdve a kévetkezé vonatkozé EU irdnyel-
veknek felel meg a mindenkor érvényes megfo-
galmazasban:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kovetke-
z6 harmonizdlt szabvanyokat, valamint nemzeti
szabvdnyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendix K
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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Jelen megfelelségi nyilatkozat kidllitasaért kizé-
rélag a gydrté a felelds

C Grizzly Tools (/%j

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20 Christian Frank
63762 GrofBostheim, Dokumentdcios
Germany, 07.01.2023 megbizotir

* A nyilatkozat fent ismertetett térgya 6sszhangban van az
Eurdpai Parlament és a Tandcs 2011/65/EU (2011. jénius 8.)
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berende-
zésekben valé alkalmazésdnak korlétozdsdrdl szél6 irdnyelv
eléirasaival
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@D Prevod originalne izigve
o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da Pametni akumulator Smart,
serije: Smart PAPS 204 A1, IAN 408033_2207;
ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic
Evropske unije.

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene
sledee usklajene norme, kot tudi nacionalne
norme in dologila:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997 /A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendix K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren
izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools o
C GmbH & Co. KG  ° i
Stockstadter Strafde 20 Christian Frank_

63762 GFOBOSTheim, Pooblaséena oseba
Germany, 07.01.2023 za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive
2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
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@R Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da punjiva smart
baterija, serije: Smart PAPS 204 A1, IAN
408033_2207; odgovara sljedeéim odgova-
rajuc¢im direktivama EU-a u njihovoj valjanoj
verziji:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za jaméenije sukladnosti primijenjene su sljede-
¢e uskladene norme kao i nacionalne norme i
odredbe:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997 /A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Aneksom K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017
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Iskljucivu odgovornost za izdavanie ove izjave
o sukladnosti nosi proizvodad :

Grizzly Tools T e
ceGmb & Co. KG =

Stockstadter StraBe 20 Christian Frank
63762 Grofostheim, Opunomodenik za
Germany, 07.01.2023 dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive
2011/65/EU Europskoga parlamenta i vijeéa od 8. lipnja
2011 o ogranic¢avaniju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnim i elektronickim uredajima.
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® Traducerea Declaratiei Originale
de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, cd Acumulator
Smart, seria: Smart PAPS 204 A1, IAN
408033_2207; corespunde urmatoarelor
prevederi UE relevante, in ultima lor variant&
valabild:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate
urmdtoarele norme armonizate, norme nationa-
le si prevederi:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997 /A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 ¢ EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendix K
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017
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Raspunderea exclusiva pentru emiterea acestei
declaratii de conformitate ii revine producéto-
rului:

Grizzly Tools -

c GmbH & Co. KG k-
Stockstcidter StraBe 20 Christian Frank
63762 Grofostheim, Persoand autzorizatd cu
Germany, 07.01.2023 elaborarea documentatie

* Obiectul descris in declarafia de mai sus indepli-
neste prevederile Directivei 2011/65/UE a Parla-
mentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011
privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe
periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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MpeBoa Ha opurMHanHara
@ CE-pexnapauyus 3a cboTBETCTBUE

CHacToawoTo NoTBLPXAABAME, Ye AKyMyra-

Top Smart, cepus Smart PAPS 204 A1, IAN
408033_2207; otroBaps Ha cnefHUTe AUMPEKTUBU
Ha EC B cboTBeTHATA MM AeiicTBALLA peaakums:

2014/53/EU * 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

30 A Ce rapaHTMPA COTBETCTBMETO, CA MPHIOKe-
HW CneaHuUTE XAOPMOHM3MPAHU HOPMM M HOLMOHAHM
pasnopenbu:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 lNMpunoxenune K
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 * EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

240 1/l PARKSIDE

-ORMANCI




Lsanata otroBopHocT 3a M3rotesHeTo Ha Tasu [e-
KNapaums 3a CbOTBETCTBME CE€ HOCH OT NPOU3BOAM-
Tens:

c Grizzly Tools (/%j

GmbH & Co. KG M i
Stockstadter Stra3e 20 Christian Frank
63762 Grofostheim, MbAHOMOLLHMK MO
Germony, 0701 2023 AOKYMeHTaumMgTa

*TopeonucaHusT npeameT B AEKNAPALMSTA OTFOBAPS HA
pasnopeabute Ha Jupektusa 2011/65/EC Ha Esponeit-
ckus napnamenT 1 Ha Ceeeta ot 8 tonn 2011 r. otHocHo
orpaHuueHneTo Ha ynotpebarta Ha onpegenequ onacHu
BELLEeCTBA B €/1EKTPHUUECKOTO U eNeKTpoHHOTO obopyasaHe.
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Meragppaon TnG MpwTOTUTING
AnAwong ouppodppwong CE

Me To mapév dnhavoupe o To eidog karaokeung TG
Emavagopildpevn pmatapia smart, Zeipa: Smart
PAPS 204 A1, IAN 408033_2207; avramokpiverai
oTig akdhouBeg oxetikég TG EE oy exdaorote 1oyUou-
oa éxkdoon;:

2014/53/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

H amokAeioTikn uBlvn yia v éxdoan Tng mapolacag
SMA\wong CUPPOPPWONG QVAKEI GTOV KATAOKEUAOTH:

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021 * EN 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 62841-1:2015 Appendix K
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 « EN IEC 63000:2018
EN 301 489-17 V3.2.4:2020 * EN 62133-2:2017
EN 300 328 vV2.2.2:2019  EN 50663:2017
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H amokAeioTikr) eubivn yia v ékdoon g mapoloag
SnAwong CUPPOPPWOTNG AviKEl OTOV KATAOKEUAOTH:

Grizzly Tools e
c GmbH & Co. KG < ﬁ_,
Stockstadter StraBBe 20 " Christian Frank

63762 GroBostheim,
Germany, 07.01.2023

umrelBuvog Texpnpiwong

* To avwrépw mepiypapopevo avrikeipevo g Si\wong mnpoi Tig
nmpodiaypagég e Odnyiag 2011/65/EE tou Eupwmaikol KovoBou-
Nou kai Tou ZupPouNiou g 8ng louviou 2011 yia Tov Tepiopiopd g
XPNONG OPICHEVWY ETIKIVOUVWY OUTIWY OE NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKG
efomhiopo.
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PDF ONLINE

www.lidl-service.com

GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
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